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- לענינישער בּילעט * 


א שװאַרץ אף ווייס: פערצן א 
6 0 אָט שמועסט מען וידער, אַז די פאַבּריק גויסעסט, האַלט בּאַם פאַרמאַכן זי 1 
שאָטן בּלאָנדזשעט מאָטלס בלוי פאַרשמעלצט העמדל. ער הױבּט ניט אָן +י ‏ . 
וויסן וואוהין זיך אַ קער טאָן. א 
- = צום דירעקטאָר ? 2 פאַר אים האָט מאָטל מוירע. ער איז דאַפקע פון די / 
יויט? אַ קאָמוניסט. אָבּער עטעס פאָרט ניט הײמלעך אין . 
אים. אין קאַבּי: נעט; פון אַלץ ווייט מיט שטרענגקײט. פון די װענט קוקן מיט / 
זע: ,רעדט קורץ", ,צייט איז טייער" און נאָך אַסאַך פּאַפּירלעך; און ער אַלײן, 
אַלטער לענין, איליטש, אַזאַ ליבּער און נאָענטער, שמייכלט צװישן די פּאַפּיר- : 
ך און פרעגט: ‏ / : זי 
- -- מאָטל, װי קומסטו אַהער ? אַװעק שייגעץ, שטער ניט אַרבּעטן.. 
0 בּלייבּט -- איער קאָרידאָר אין. הויף, און דורכן הויף -- אין רעמאָנט -אָפּטײיל, 
פון דאָרטן -- צו דער ר טיר מיט אַ בּאַשיידענער אויפשריפט: = 


דאָ געפינט זיך | 
דאָ קאַמיוצישע. קעמערל . | 


מאָטל דער ינגער איז אלט דרײיצן און דער סטאַטוט רעדט װענן פערצן. 
שטייט טאַקע דאָרט שװאַרץ אַף װײט: ,אין פאַרבּאַנד װערן אַר יעשר 
אש אין עלטער פון פערצן יאַר אָן" : 


גאַנצע צאָרע איז, װאָס דרייצן, : 
ף אַ פאַרזאַמלונג -- װאַקסט אויס אַ אַ װאַלד קאָמיוגישע הענט. כאַפּט א 
צערהאָרע -- אַ. הױיב טאָן . אויך די האַנט איניינעם מיט אַלע; 8 


























0 ער ר זיך אָבּער ניט: סידאַכט זיך אים, אַז יעדער קִקט און. מאַכט. ,מאָטל, פ 
ניט דעם סטאַטוט".. : א 
בּאַנאַכט שלאָפט ; מיט זיין בּרודער. זאָרעכן אין איין בּעט, אין פינצ 


פּאַרמאָגט שוין , שטימרעכט", כאַפט 6 אויער, וי ס'פּו יקט דאָס הארץ, עטעמט. 

אַרײן די זויערע לופט און הױיבּט אָן שטילינקערהייט : 4 

-- זאָרעך, הער זיך איינעט, זאָרעך.. 

-- װאָט ? 

-- אָט מיקויעך דעם קעמערל... | 

-- נו, װאָס, װידעראַמאָל װעגן דער שול ? מאָרגן, מאָרגן.. 

-- גיין, איך מיין עפּעס אַנדערש.. 

-- אַלצײנס -- מאָרגן, מע דאַרף שלאָפן.. 

-- פאַרװאָס עפּעס דאַפקע פון פערצן? 

-- ווער פון פערצן? 

-- אין סטאַטוט., 

-- אץ קאָמיוגישן... | 

-- אָט צוליבּ דעם, אַזױנע ואנצן װי דו זאָלן ניט קייכן אין פאַרבּאַנר. / 

ציעקייט ? 
-- צעקייט... אָבּער, זאָרעך, מיט װאָס בּין איך ערגער פון אניר,ן 
זאָרעך. ווערט אין קאַעס: 
-- מע טאָר ניט! דו װוײיסט דאָך, שנעק, אַז מע ; טאָר ניט --װאָס ושע 0 

קריכסטו ? 3 

און שפּילט שוין ווייטער מיט דער נאָז אין שלאָף. אין מאָטלען קאָכן די גע-. 


בּליטן ; 

זאָרעך, מיילע, -- און דאָס הייסט נאָך אַן ,אַקטיװויסט".., 
שפּעט בּאַנאַכט הוליעט דער װינט איבּער דער פאַרשטאָט, װי אַ צלי. 6 8 

קאָמײוגיסט. די שטערן װינקען צו, קלײבּן נאַכעס, און די סימכע פאַרציט זיך בּז / 

טאָג. און אַז ס'איז שוין ניטאָ קיין װינט און ניטאָ קיין שטערן, און אַ געדיכטער 6 

נעפל שלינגט אַרײין דעם הימל, טוט דער לעדערנער פּעטראָ א צי דעם רג 

אָדער פון פאַבּריק, און די פאַבּריק בּרומט לאַנג און װייט: 
-- אי-ו-ר,, 


-- אוי, אַ רועך זאָל אין זי אַריין, -- שעפּטשעט ער בּייו און בּיטער, --מילע-- 6 


זיך בּאַם טמ וי זי האַלט אין איין ניסן, גענעצן ; 
-- אוי, ס'אַראַ דרויסן, אַזאַ יאָר ַפן ער 


אין דער בּאָרד. מאָטל װײס גוט, אַז א װעט זיך אע דער טאַטע. ע און יי 
א אַ זיפץ טאָן: ,כ'לעבּן, ס'װאָלט ניט געשאַדט אַ טשאַיניקל טיי. װי |מי 
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אַמע 5 און דערנאָך- -;העי, -קאָמיוג, שוין גענוג פּאָפּןי.. און ס'דאַכט זיך מאָטלען. 
| = אַז דאָס זאָגט דער טאַטע מיט אַ קיון: ער װייסט דאָך, אַז מאָטל האָט ניט קיין 
3 ילעט. 
- = אינדערפרי בּורטשעט דער סאַמאָװאַר, וי אַן אַלטער שניידמעסער איבּער אייזן- 
0 די שויבּן רינען אַראָפּ די זאַפּטן פון נאַכט. דער טאַטע מיט זאָרעכן שמוֹעסן 
וועגן פּאַרטײ-אַרבּעט, און די מאַמע דאַיגעט וועגן מאָטלען: 
- = -- טרינק, טרינק, מאָטעלע, נעם אַ שטיקל בּרויט מיט פּאָװידלע, זוּנו. בּיסט 
| | אינגאַנצן אַראָפּ פון פּאָנים אין דער קאָמצעמאָלע* אײיערער, יי איז מיר ניש.. 
4 אין מאָטלען זידט דער פאַרדראָס: טע זיינען אים פּריקרע דער מאַמעס רײַד. 
מיטן טאַטן, מיטן בּרודער גלוסט זיך אױסטאַינען װעגן זײיערס, נאָר װי קומט די 
! קאַץ איבּערן װאַסער ? 
: 2 פון לענינס האַנט 
' שלאָפט מאָטל אין פינצטערן פאַרשטיקטן כיידערל זאַלבּענאַנד מיט זאָרעכן. 
- = זעט מאָטל אַ כאָלעם. כאָלעמט זיך אים, אַז צו דער װעבּעריי שווימט צו אַ לאָקאָ- 
- מאַטיוו פון אַ מוירעדיקער קראַפּט, 
,או-אוך !"-- אַ בּרום, אַ ריס געטאָן דער לאָקאָמאָטיוו און אַװעק צום יאַם, און 
! אַראָפּ אַף כװאַליעס און שווימט. די כװאַליעס פלייצן אַריבּער דעם דאַך, פאַרגיסן 
- דאָס בּיידל פונם מאַשיניסט. 
- = אין אויוון פלאַמט דאָס פײיער, בּריט די גיריקע ציננער פון יאַם און סע זידן 
- סע זיַדן די נאַסע שווערע שייטלעך, 
און בּאַם אויוון ‏ שטייט דער הײצער -- ער, מאָטל. פון היץ, פון אָפּבּריען 
שפּרינגען אים אויף בּלעזלעך אַף דער הױט. אַ טאַינעג װאָלט געװען: אַנטליפן 
- כּוּן העלישן אויוון, אַ שפּרונג קאָפּ-אַראָפּ אין װאַסער אָפּפרישן דאָס לייבּ... 
61 נאָר פּלוצים הערט מאָטל: ,װאָס, זיך איינגעמידט, כאַװער מאַטל?" ער גיט 
{ = אַ קוק: לענין! ,ניין... ניט איינגעמידט, כאַװער לענין!* און װי מיינסטו: מירן 
דערפּאָרן בּיז קאָמונזם?* ;נאָך אַ מין דערפאָרן, כאַװער לענין!* ,נו אוב אַזֹיי 
- טאָ קנאַק, כעוורעמאן, ס'איז נאָך געבּליבּן אַ היפש בּיסל ווענ".. ,,איך הער, כאַ- 
- װער לענין", 
בּלעזלעך, בּלעזלען, בּלאָזן זיך אַף דער הויט; דאָס געזאַלצענע װאַסער 
- בּייסט זיי און רייצט. פּלוצים -- סטאָפּ! -- אן אינזל. 
אַפן אינזל איז זומער. סע שטראָמט די זון, הייזער בּליען. מענטשן גײען 
אַנקעג מיט אַ בּאָרעכאַבּע: ,גוט מאָרגן, כאַװער לענין! װער אי דאָס מיט אייך?* 
- ,דאָס איז אַ קאָמיוגיסט, כאַװער מאָטעלע וויינער". 
0 ,ניין, כאַװער לענין, כבּין ניט קיין קאָמײניסט, סע פעלט מיר אױס אַ 
; יאָר צום סטאַטוט"... , אַזױ גאָר 1" 
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זאון פּלוצים נעמט לענין אַרױס א שפּאָגל גייעם -קאַטיוגישן לע צון דער-. 
לאַנגט מאָטלען. נעמט מאָטל דעם בילע. :-- פון לענינס האַנט -- און זעט ןת יו 
נאָמען און פאַמיליע... : 

-- מאָטל, מאָטל ! : | : 

-- װאָס, כאַװער לענין? 

-- מאָטל רייסט אויף די אויגן און זעט זאָרעכן 

-- װאָסי? וואו איז דער בילעט, דער בּילעט.. 

-- װאָסער בּילעט? 

-- דער קאָמײגישער ! 

-- וועמעס ? 

-- מיינער ! 

-- פון װאַנען?! 

-- פון לענינס האַנט... : 

און פּלוצים האָט מאָטל זיך אָנגעשטױסן, אַז ס'איז נאָר געװען אַ כאָלעם, און || 
גאָר. האָט ער אים מיט אַ בּיטער געמיט דערצײלט זאָרעכן, יענעם האָט די מאַיסע | 0 
גערירט : | 

-- כ'זע, מאָטל, אַו אין דיר װאַקסט א קאָמיגיסט -- אַן אַנטיק. נאַר װאָס 
קאָן איך העלפן, אַז איך ליג דאָך אויך אין דר'ערד, װי דו: דו מיטן קאָמג, אלף . 
מיט דער פּאַרטײ,,, פּונקט די אייגענע צאַרע: סע פעלט מיר אַ יאָר צום סטאַטיט! ‏ . 

-- עמעס טאקע, זאָרעך, נאָמיר זיך געבּן די האַנט - איבּער אַ יאַר בּײדץ / 
איניינעם אַרײנטרעטן!? 
: -- וויין די פינף, 

געריבּן מיט די צינגער בּיז טאָג. 

ווידער מורמלט דער סאַמאַװאַר, װי אַ פאַרזשאַװערטער שניידמעסער איבּער 
בּלעך. װוידער רינען אַראָפּ פון שויבן די זאַפטן פון נאַכט. מאָ:ל דערציילט בּאַם טי 
זיין כאָלעם, 

-- ריבּוינעשעלוילעם, ס'אַראַ כאָלעם, זאָל דאָס כאָטש זיין צום גוטן, - זיפֿצט 
ידי מאַמע, נאָר מאָטל הערט זי אַפילע. נֹיט, 

-- און װי ער האָט דאָס געפרעגט מיט די װערטער: ;צי מירן דערפאָרן 
בּיזן קאָמוניזם ?" -- ענטפער איך אים: ;נאָך אַ מין דערפֿאָרן, כאַװער לענין!* 

| = אָט אַזױנט האָט זיך נאָך קינמאָל ניט געטראָפן--פילט מאַטל: ס'האָט זיך 
אויסגעשטרעקט דעם טאַטנס קרעפטיקע האַנט, אָט האָבּן אַ שטאָך געטאָן די האָר- ! 
אַ בּאָרד, װי אַ שװאַרצער בּעוים. , צאָק-צאָק" -- הייסע ליפּן אין מאָטלס שטערן , ו 
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וי בּרוינער גומענער פעך װערן געשװאָלן די װאָלקן אין איבערגעקערטן 0 
הימל-קעסל, הענגען איבּער דער גרױער מולטער פון פאָרשטאָט. אָט-אָט װעלן זי . 
זיך אָפּרײסן, אַ פּליוך טאָן אין שניי, אין קלעפּיקער קאָלדרע איינוויקלען די שטאָט, . 
פלינקע ריטשקעס ועלן זיך אַ יאָג טאָן בּאַרג-אַראָפּ צום טייך. פון פייערדיקן גל-. 
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2 אויוון װעט אַריס די זון. שװער און דופטיק װעט װערן די לו:ט, און אַפמאָרגן 
| = װעט א ציטער טאָן דאָס אייז, און װעט זיך אַ לאָז טאָן, װי צעבּראָכענער איז. 
- = אין פאַבּריק-הויף װעלן שטעכיקע בּראָדאַװקעס פון גראָז אַרױסקדיכן פון בּראָכװאַרג. 
| = אין גאָרטן -- אַ האַלבּע װיאָרסט גאַנג פון פאַבּריק -- װעלן זיך נעמען דרייען ווייסע 
און געלע פליטערלעך -- װי בּאַם האָלץ-טאָקער אין רעמאָנט-אָפּטײל. און דערנאָך 
- -- דער זומער,. װי א יוננע װעבּערן אין פאַרבּיקן ציצענעם קליידל. דער אַלטער 
- גאָרטן װעט זיך צעװאַקסן, צעשויבערן, און טרייסלען מיט די פאטלעס און מיט דער 
, = = בּאַרד װי קאַרל מאַרקס. 
0 די יוגנט װעט זיך לאָזן אין דאַרף --צום שעפירטן. ס'ועלן אָפּרוען די מע 
| = גושעמדיקע הענט, ס'װועט אָפּגײן די מידקײיט פון נאַקן יאַטן װעלן שפּילן אין 
= קנעפּלעך, פּאַלאַנטע, פוטבּאָל.. און דערנאָך--דער האַרבּסט, די פערצן או-דער 
 ' {‏ בילעט. : 
0 בּאַם פאַבּקאָם, אַפן גאַניקל, זיצט מאָטל, און אין הערצל רילען װאַרעמע 
= ריטשקעס פרייד. די דרייצן הערן שוין דעם טראָט פון פערצעטן. אֶָט דאָס װעט זײַן 
אַ סימכע ! 
- = און אוב סע. װעט זיין אַ פראָנט, װעט מאָטל זאָגן, וי אַמאָל האָט זאָרעך 
- = געזאָגט: , אין העסקעם מיטן בּאַשלוס פון קעמערל פאָר איך פאַרטײדיקן די סאָ- 
.= װעטן-מאַכטי. דער טאַטע װעט זאָגן: ,פאָר!", וייל. דער טאַטע איז אַן ער-קא-פע 
: און פאַרמאָגט בּרוינע ! דערדיקע הענט. 
אַפּן גאַניקל זיצן צוויי קליינע מיידלעך און ציען האַרצרײַסנדיק מיט דיניעקע 
קעלעכלעך : 
אין דרויסן ווייט אַ בּייזער ווינט, 
אין שטוב שטייט א פּאַרע, 
כ'האָב אָפּנעלעבּט מיינע יונגע יאָרן, 
אַזױ וי אין אַ כמאַרע.. 
סע קיצלט מאַטלען, ער זאָל עפּעס איך אױסלאָון אַפן קאָל. היסט ער אָפּ 
און הױבּט אַן, װי אַ יונגער האַן: 
דעם העלן טאָג אַנקעגן, כאַוויירים, קומט אין שטרייט! 
מיט מוט אַף נייע ועגן --ניצאַכן אין ניט װייט.. 
יק טעג נאָך טעג שפּינ! אַרױס די שפּינראָד. אָט האָבּ" זיך דורכגעװיכערט די 
/ | = פריילעכע, די צימבּלדיקע טעג -- ,קאַמיוגישע װײינאַכט" (,ראָזשדעסטוואָ"). די כעוורע 
איז אַרױס אין נאַס, אָנגעטאָן, װי די פְּוריִם-שפּילער: מאָטל איו מעגולגל געװאָרן 
אין אַ רועכל, אַ פיצעלע, אַ שװאַרצינקס. מישקע (דאַפקע אַ דוסישער) האָט זיך 
פאַרשטעלט פאַר אַ ראָ, סענדעד (ראַפקע בערל דעם קאַצעװס) פאַר אַ גאַלעך, 








- = זאָרעך פאַר אַ קסיאָנדז... געשפרונגען, געהירזשעט, געטאַנצט, געקערט וועלטן. 

6 2 דערנאָך איז געקומען אַ פיבּער מיטן פלאָט. ס'האָט אָפּגעהאַלטן אַ זיצונג דאָס 
- = קעמערל, דערנאָך-איז געווען אַ פאַרזאַמלונג פון דער גאַגצער יוגנט. אַ כאַװער האָט 
: 1 גערעדט װעגן שעפטום, אַ מאַטראָס מיט אַ גאָלרענעם צאָן האָט דערציילט כידושים 
|| פוך פּלאָט, 











געשיקט האָט מען אין פּלאָט פאַר אַ מאַטראָס סענדערן. מיהצָט אים געהוידעט 

- אַף די הענט אין קעמערל, אין ראַיאָן, אין גאַס. דעריבער איז סענדער אַרומגעגאַנגען 

! וי אַ טרייבּ-רימען. מיידלעך האָבּן זיך געטשעפעט צו אים, געגאַפט פון זיינע נייצ ‏ 
מאַלבּושים און דעריקער פון די ,קליאָשעס", און געהאַלטן אין איין גראַגערן: . 


,;העי, מאַטראָסל, דו יאַטל מיט די קליאָשעס ! 

בּיסט אַ שיינער, אַ בּאָכער אַן אַנטיק, 

טאָמער שרייבּסטו ניט-- פאַל איך בּאַלד כאַלאָשעס, 
פאָר דעם יאַם אויס און קער זיך אום צוריק.." 


עלטערע אַרבעטער האָבּן אָנגעקיקט סענדערן און געטאַינעט: ,אַ בּאָכערל, ‏ 
קיין-איינהאָרע -- ער סיג צום איניען", מיט איין װאָרט--דער יאַט איז געװאָרן אַ. 
העלד, מע האָט אים אַרױסבּאַנלײט צו דער בּאַן; געװאָרנט: ,זאָלסט כאָלילע ניט 
ווערן קיין קליאַשניק; לוגעזאָגט מאַטאָנעס; דערמאָנט װעגן בריוו. און אַז ס'אידּ 
אַװעק די שיקרעס מיטן פלאָט, האָט זיך מאָטל װידער פאַרבּענקט: ויפל איז שױן 
דער שיר װאַרטן אַפן האַרבּסט און אַפן בּילעט, 


יי יע 
2 
א 


אין רעמאָנט-אָפּטײיל אױבּנאָן האָט דער אַלטער פּעטראָ אױסגעקלעפּט אַ 
רעגירונג-מוידאָע 
..העיויס די קראַנקײט האָט זיך זייער פאַרערגערט, װעלן פון : 
היינט אָן לעדן טאָג דערשיינען מױדאָעס װענן דעם געװנט פון 
כאַװער װו. אוליאַניאָוו (לענין).. 
פונדערפרי האָט, זיך נעבּן דער מױידאָע געשטופּט אַן אוילעם, מע לייענט אוך 
מע גייט זיך פאַנאַדער, די שטערן רינצלעך זיך, סע בּויגן זיך איין די פּלײצעס, אין 
די אויגן װאַכט אומרו; 
-- איליטש האַלט שמאָל, 
און אין קאָמיונישן קעמערל לייענט דער סעקרעטאַר אַ 
צירקוליאַר-בּריװ 
.., די שענסטע מאַטאָנע פון קאָמיג דער פּאַרטײ װעט זײן-- 
איבּערגעבּן די בּעסטע כעוורע-לייט פון די אַרבּעטער-קעמערלעך.. 
סעקרעטאַר פון קאָמינישן קאָמיטעט, 
דעם טאָג איז די אַרבּעט גענאַנגען שװאַך. בּאַ די שנורן-מאַכעונס האָבּן זיך 
געריסן די פעדים, און די פלינקע הענט האָבּן זיך שלעכט געראַנגלט מיט די קלעפּיקע 
שטאָלענע שפּינען בּאַ די װעבּער האָט זיך יעדע האַלגע שאָ אָפּגעשטעלט די מאַשין 
און שאַרפע געניטע אוגן האָבּן ניט געקאָגט בּאַנעמען, װאָס איז געשען 
אין רעמאָנט-אָפּטײל, בּאַ די שליידערמילן, בּאַ די קנעפּלעך -- דאָס אייגענע. 
און אַפּיִלע דער אַלטעך שמיד, װאָס האָט קיינמאָל מיט קיינעם קיין װאָרט ני גע- 
רעדט, האָט אונטערגעבּויגן זיין לאַנגע גרויע באַרד און געזאָגט; 
-- עפּעס פידלט ניט.. 
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| און נאָכדעם שטרענג אָנגעפרענט באַ מאַטלען (יענעם האָט מען אַף אַ צײט 
שטעלט צום אַלטן פאַר אַ העלפעו); 
- = - = -- הער, שנעק, בּיסט טאַקע אַ קאָמיוגיסט און האָסט ניט קיין סײכל, נאָר 
: = = כיוויל דיר עפעס פרעגן אַ זאַך, װײל סע פּאַסט מיר ניט פרעגן באַ די עלטערע 
קאַמוניסטן. כ'האַלט ניט פון זי מיט זייער גאַנצן מיטאַנאַנדער -- װאָס פאַר אַ קאָמו- 
ניסן זײינען זיי,-אַז זי לעבּן אַ גוטן טאָג, די כאפּלאַפּער, און וועגן פאַבּריק -- קיין 
= פּיפּס. ניט.., 
יש די שטים האָט בּאַ אים מיטאַמאָל פאַרציטערט: 
-- הער זשע, עמעס, אַז לענין.. װאָס! טאַקע שלעכט! 
-- שלעכט, אַװראָם-מוֹישע... 
וו דער אַלטער איז געבּליבּן שטיל זיצן אַף אַן אייזערנעם קלאָץ: ניט געדאַכט ‏ 
= = זאָל דאָס 'װערן.. 
: מאָטל האָט ניט זיכער געפרעגט: 7 
-- זיידע, בּיסט פאַר לענינען ווייזט אוס? 
-- פאַר וועמען דען? 
1 פרייד האָט מאָטלען דעם קאָפּ פאַרכלינעט, אַף אַ קאָל אויסגעשריען: 
יי -- ער איז דאָך אַ קאָמוניסט ! 
: דער אַלטער האָט זיך אױיסגעלאַכט און אַ בּורטשע געטאָן: 
60 | = -- נעם זיך צו דער אַרבּעט, גענוג געבראיעט.. 
| = און אַז דער בּלאָזאק האָט שוֹין װידער געשנאָרעט און דער פייער האָט גע- 
- - פּלאַמט, האָט דער אַלטער ניט-ווילנדיק געזאָגט: 
| = -- נו איז װאָס, אוב אַ קאָמוניסט-- אַלערלײ קאָמוניסטן זיינען פאַראן. אלע 
זאָלן זיין אזוינע, וי ער, װאָלט מען קיין קאָמונע ניט געדארפט., 
: היינט אין הויף איז געשטאנען די גאנצע פאבּריק, געשויגן און זיך ניט גע- 
- = װאָלט פאנאנדערגיין.- אפילע בּריינדל ,טרייפע צונג" איו געשטאנען שא-שטיל, וי 
א -הינדעלע. 
וו א- קלונג געטאָן דאָס גלעקל אין פאבּריק-שול. די כעוורע איז ארויס אין דרויסן. 
-- װאָס עפּעס האָט איר זיך אויסנעשטעלט, װי צו קאָלנידרע? 
-- איר ווייסט דען ניט? 
מאָטל דער דראָנג איז אזש ארויס פון די קיילים: 
-- כיווייס -- נו, איז װאָס? א טאָנעס װעט העלפן? דאַקטױרים זיינען נױטיק, 
װעט מען זײי אָן אונז דערקאזשען. מיט ראכמאַנעט וועסטו ניט העלפן,. אונזער זאך 
איז אן אנדערע: 
= מע דארף איבּערגעבּן יאטן אין דער פּארטי-- אָט דאָס װעט זיין, כאפּט אייך 
דער דועך, א שטיקל הילף איליטשן.. א צירקוליאר אוֹא איז דאָ.. 
! די יונגווארג איז אבּיסל האָפערדיקער געװאָרן. 
-- כ'מיין אינדערעמעסן, יאטן, וועמען װעלן מיר איבּערגעכּן? 
| --- װאָס דארפסטו זיך דאיגען, גאָטס-סטראפּטשע, די בּיוראָ ועט שוין אליין 
| גאזאָרגן װאָרום... : 





ארי בי . הי 
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מאָטל דער דראָנג האָט איבּערגעקרימט; ישע א 

-- װאָרום, װאָרום... װאָרום דו בּיסט אַ יאָלד! װאָס פאַר אַ אַ קאָמיוגיסט ביסטה : 
אַז די בּיוראָ איז באַ דיר קאָלבּױ, און אַלײן טאָן עפּעס - דאָס ניט.. / - 

און פאַר אַ קאַמיגיסט זידלען זיך אַזױ, פאַשיסטישער פּאַרך? 

פון הו-הא בּאַרג-אַראָפּ בּיז אַ געשלעג. 
















4 לענין איז בּילכער 


אף מאָרגן האָבּן זיך די קאָמיײגיסטן פאַרקליבּן אין קלובּ. דער פּאַרטײאישער 
סעקרעטאַר, כאַװער הירש, האָט געהאַלטן אַ דעדע װעגן פּאַרטײ, װעגן לענינען, 
וועגן קאָמײװגיסטן. נויטיק איו, מע זאָל געבּן אַ הילף איליטשן -- ס'האָט זיך פאַרהאַ- 
רעװעט נעבעך דער אַלטער, 

אַלץ אין מאָטלען קלאָר. פאַר איין זאַך ציטערט ער אָבּער איימעט-מאוועס :טאַמער 
װעט מען זאָרעכן אַרײנעמען? זיי האָבּן דאָך בּיידע אָפּגערעדט, אוֹ איניינעם? ניין / 
ט'קאָן ניט זיין! דער כאַװער הירש וייסט דאָך גוט--סע פעלט זאָרעכן אַ יאָר צום . 
סטאטוט. 

דער פאָרזיצער קלינגט איינצייטיק מיט צװײ גלעקלעך: מיט אַ מעשענעם און 
מיטן גאָרגלדיקן. ער ווייסט זיין זאַך. 

-- כאַװויירים, די בּיוראָ האָט אָנגעמערקט ארעכאָוון סעמיאָן, ניינצן יאָר, אין 
וויינער זאָרעך, זיבעצן. די כאַװײירים זיינען אַלעמען בּאַוװואוסט, 

איז עמיץ קעגן ? 

וי אַ בינשטאָק זשומט דער אוילעם: 

-- מאסקים... וואוילע כעוורע... מיטן רעכטן פוס... אַלע פאַר.. 

מאָטל איז געבּליבּן מיט אויפגעריסענע מויל און אױגן. עה קוקט אין זאָרעכס 
צאַד : זאָרעך זיצט צונטער-רויט. און כאַװער הירש, װאָס? גאָרניט, ער שמייכלט. 
| = -- אַזױ אַרום װערן זיי איבּערגענעבּן אין ער-קאַ-פע... 

מאָטל הערט שוין ניט, װאָס עס קומט פאָר װײטער: ער פילט, אַז אַלץ אַרום 
טוט זיך אַ יאַג-- טיש, בּענק, כעוורע.. אַ לויפעריי! 

-- װאָס איז מיט אים אַזױנס ? 

-- ס'איז פון סימכע -- דער בּרודער איז אַרײן אין פּאַרטיי.. 

-- פּונקט פאַרקערט: זי האָבּן, זעטטו, זיך אָפּנערעדט, אַרײנטרעטן זאַלבּע- 
נאַנד -- דער אין פּאַרטײ, און דער שנעק אין קאָמיג.. נו, האָט זיך דער עלטערער / 
פריער אויסגעמענטשלט., 

אַ נאַכט אַ װאַרעמע, אַ פרילינגדיקע. אין איבּערגעקערטן הימל-קעסל --בּלויע" / 
אויפגעלייזטע פאַרבּן, אין פאַרבּן וויגן זיך און שווימען ווייסע, ליכטיקע קנעפּלעך--. 
פּונקט, װי אף דער פאַבּריק אין קנעפּלעך-אָפּטײיל, | : 

מאָטל ליגט אין פינצטערן כיידערל. װי בּליצן, װי בּליצן שיטן זיך די געדאנ- 
קען- -שניצלעך : 

-- װאָט איז דאָס אַזױגס? גערעכט אָדער אומגערעכט זאָרעך ? 
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- סע שלענגלען זיך די שניצלעך, רייסן זיך אָפּ, טשעפען זיך האָזעדיק אינט 
צום צװייטן, רינגלען מיט אַ פייערדיקן וינג דעם קאָפּ און פירן צו איין זאַך: 
= = -- איז דען ער, מאָטל, בּילכער פוּן לענינען? = 
פאַרנאַכט דעם עלפטן מאַרט האָט אויפגעגליט דער אַרבּעט-פאַלעץ. ס'האָבּן גע- 
| = רעדט אַלטע גווארדיסטן-בּאָלשעװיקעס, די רעדעס האָבּן בּאַשפּריצט מיט לעבּן די זיכרוי- 
+ נעס וועגן גראַטעס, וועגן פאַרשיקונג, ס'האָבּן זי מיט דורשט געטרונקען די יונגע מויכעס. 
' און פון אַלע עקן פון ראכװעסדיקן זאל האָבּן געשטראַמט איבּער קעפּ, זיך 
= דורכגעזאַפט דורך הענט ווייסע ריטשקעלעך קוויטלעך. סע זיינען געשטאַנען אין די 
- = קוויטלעך בּאַגריסוננען לענינען, וואונשן, איליטש זאָל גיכער פּאָטער װערן פון דער 
- קרענק ; אָנגעשריבּן זיינען זיי געווען גוט און שלעכט, מעליצעדיק און פּראָסט, נאָר 
אַלע גלייך געשמעקט -- מיט יונגע העגט, מיט שטייפע פינגער, מיט אַרבּעט-שװײס. 





קלאַנג פון די ,זאָל לעבן", און דער אָרקעסטער האָט זיך געטונקט אין טיף פון די 
קונדייסישע געמבעס. 
געוויכערט און געשרויפט האָט איבּערן זאַל די שטורמישע היסלאַװעס. ס'איו 
- = שוין ניט געבּליבּן קיין מאָטלס, מישקעס, פאַנקעס, יאַנעקס אוּן מאַרוסיעס: אײן 
!= טױזנטאויגיקער, הונדערטקעפּיקער, איין פרייר האָט געשפּילט בֹּאַ אים אין ברוסט, 
איין' ליבּע געפלאַקערט, איין טרײישאַפּט, איין ווילן צו קאָרבּאָנעס. 
און אז זאָרעך אין ארויס אף דער טריבּונע, האָט מאָטל זיך אונטערגעגעגן 
-קוראַזש און א געשויי געטאָן -- שיר ניט געפּלאַצט, די אויגן אזש פאַרמאַכט פון 
ווילדער אנשטרענגונג: : 
-- זאָרעך, פאַרשעם ניט דעם קאָמיג! גי העלפן לענינען! 
די אַרוּמיקע האַבּן זיך ארומגעקוקט אף מאָטלען און דערזען דאָס קליינע בֹּאַ- 
שעפעניש, װאָס האָט זיך געטרונקען אין פריידיקן װאַסערפאַל. און מאָטל האָט אַרוס- 
געכאַפּט פון קעשענע א בּיכעלע, אַרױסגעריסן אַ בּלעטל און אָנגעהױבּן פיבּערדיק 
- = שמירן דערויף מיט הויקערדיקן ציטערדיקן קסאַװ : 


און אַז מ'האָט איבּערגעגעבּן אין דער פּאַרטײ די אױסגעטײלטע קאָמיוגיסטן, 
- = און יעדעדער פון זיי האָט זיך געמאַכט האַרץ, זיך דורכגעשטופּט צו דער בינע און 
6 גענומען דעם קאַנדיראַטן-בּילעט, בּוכאַרינס בּיכל אוּן דעם יובּיליי-צייכנדל,--האָט זיך 
= דער זאַל געריסן מיט דולן טאַנץ פֿון הענט, מיט געהילך פון געשרייען, ניט גע- 


ווידער איין מאָל בּעטיך איבּערגעבּן אַ ‏ גערוס דעם ליבּין פירער 
פון פּראָלעטאַריאַט: האבר וולא. לנין מ. וי 
{/ 


פּאַבּריקע , דריטע אינטערנאַציאָנאַל? : 





װי אַ װויגעוודיק שיפעלע איז דורכגעשוואומען דאָס צעטל צום פאָרזיצער. אָט 
! האָט ער עס באַקומען. געעפנט, זיך צעשמייכלט : 

: -- כאַװײידיט, ס'איז נאָך אַמאָל אַרײנגעטראָגן געװאָרן אַ פאָרשלאַג שיקן אַ 
- = בּאַגריסוּנג דעם טײיערן כאַװער אילאיטש. װער איו פאַר? 

0 דער זאַל האָט געדונערט. 














מ. דאַניעל 





פּאָפּלאַװעס טאַנצט * 


דער קלובּ, וואוהין בּערטע איז אַרײן, איז געווען זייער אַ נייער און ניט לאַנג. 
געשאַפענער, 7 הס 

אי צווייטן שכיינ:שן צימער, וואר די סטעליע איז איבּער: ווענט געלעגן אן 
אױסגעבּויגענע, װי אן. איבּערגעקערטע ווייסע שיסל, זיינען שוין געשטאַנען געדעקט 
לאַנגע, שמאָלע טישן, 

אף קלאָר-ווייסע טישטעכער האָבּן פארוואונדערט געפינקלט זילבּערנע גראַ- ‏ 
ווירטע טאַצן און טעלער, װי זיי װאָלטן אַהער פון אַ ווייטער לאה | 
וועלט געקומען, 

שפּאָרעװדיק און אויסגערעכנט האָבּן מיירלעך שטיקער ואורשט און הייסע 
בּולקעס אף די זילבּערנע טאַצן געלייגט, א דורכויכטיקע פּאַרע, װי אַ פארטאָגיקער. 
טוי, האָט די זילבּערנע פינקלדיקע טאַצן פּארצויגן, זי געמאַכט מאַט און גראַ, און 
װײיסע טישטעכער האָבּן געבּענקט נאָך רויטן בּרויזיקן וויין, נאָך געוועזענער רייכ- 
קייט און לוקסוס.. : 

און קיין רויטער בּרויזיקער וויין אין ניט געווען | 

און װאָס לאַנג צו עסן איז אויך ניט געװען, האָט מען די זילבּערנע טאַצן. 
און טעלער פאַרשעמט צוריק אין דעם דערבּייאיקן רעסטאָראַן אַװעקגעשיקט, די טיִשן - 
אָן אַ זייט און איינע אַף די אנדערע פארלייגט. 

זיַנען אָבּער הערצער בּאַ דױטאַרמײער געווען צו אויפגערודערט און יאָנטעו- 
דיקן, יונג בּלוט אין אָדערן צו כװאַליעדיק און צעבּרויזט, -- און פינקלדיקע אב 
האָבּן געבּענקט נאָך פרייד. 

האָט עס דער עלטסטער אינם פרייוויליקן פּאָלק -- סעריאָזשע דובינסקי--פאַר- 
שטאַנען, 

סעריאָזשע האָט דער ערשטער ניט זיכער פארציגן א פאָלקס-ללר, װי ער 
װאָלט אַליין ניט װויסן, צי אין אַזאַ אָװנט פּאַסט אַזאַ זאַך. 

דערבּײי אין נעבן אים אויסגעוואקסן דמיטוי מעדװעדיעוו, דעם פאַר- 
צויגענעם בּאַקאנטן ניגן אונטערגעכאַפּט און ווייטער געטריבּן. דער קאָלנער פון זײַן 
כאַקי-העמדל איז געווען צעשפּיליעט, בּאוויזן אַ נידעריקן פעסטן האַלו, װאָס האָט 


* פון בּוך , אַפן שוועל". 
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= אויפנעּליטער ליבע, פון זיבּעצניאָריקע גלידער, אין װועלכע דמיטרי האָט װײיבּע- 
ירישקייט צון ליידנשאַפט צענאָסן,. דמיטרי.האָט איר שווער און אָן אויפהער נאָכ- 
געיאָגט, און זעלדקע איו אלץ פלינקער, ראשיקער פון אים אװעק, אװעק און צו- 


| ריקגעקומען, מיט ארויסגעשטרעקטע, נאַקעטע הענט זיך צו אים געציגן, שטום און 


א 














אָך שארפע ווינקלען צונויפגעגאָסן מיט בּרייט פאנאנדערגעװאָקסענע פּלייצעס. ער 


| האָט סעריאָזשען אַרום האַל ארומגענומען און אַזױ אַרומגענומענערהייט געשריען: 
| = -- כעוורע, אין כּאָר ! װער סיקאָן שרייען -- אין כאָר ! 
2 7 - אַף דמיטריעס רוף איז די ערשטע געלקומען זעלדקע פון פּאָפּלאװעס. דמיטרי 


-האָט זי מיט דער צװײטער לײדיקער האַנט ארומנענומען, זעלדקע האָט 
זיך צו אים גאָר נאָענט צוגעטוליעט, און שװאַרצע אויפגעשטראלטע אױגן האָבּן. 
-פרייד פון דמיטריעס נאָענטקײט אַרױסגעשפּריצט. דעונאָך איז געקומען בּערטע. / 
זעלדקע האָט זי אין צונױיפגעפּלאָנטערטן כאַװערישן קראנץ פארפלאָכטן. 
אין עטלעכע רעגעס שפּעטער זיינען שוין אַרום דמיטריען געשטאַנען אַ רעדל. 


- = דױטאַרמײער, איבּערגעװאָרפן הענט איבּער העלוער, איבער רוקנס, געטריבּן מיט 
| זײערע שטימען לידעד צו דער אױסגעבּויגענער סטעליע פונם אַלטן מויער. 


און לידער האָבּן דאָס אויפגעבּרויזטע געמיט ניט געשטילט,--לידער זיינען 


! פּלוצים און פון זיך אַליין אריבּער אין אַ העפקערדיקן, צעוואלגערטן טאַנץ. 


דמיטרי האָט מיט גרויסע שטיול אַ רוסישן טאַנץ אױסגעקלאַפּט. געטאַנצט 


-האָט ער שווער און ערנסט, דעם קאָפּ געהאַלטן געבּויגן צו די פיס, צום געפארבּטן 


דיל, און אנטקעגן האָט זיך לייכט און אף די שפּיץ פינגער געטראָגן זעלדקע פון 


- - פּאָפּלאוועט. שװאַלצע הענגלעך האָר זיינען איר אפן שטערן, אף די פארױטעלטע 
- = באקן צעפאַלן, קינדערשע אויגן האָבן זיך געצונדן מיט פרייד אוּן אימפּעט. איר 


דאַרער גוף האָט זיך, װי א יונג בּימל אונטערן װינט אין אלע זײַטן געבּיגן, און 
שלאנקע טיס האָבּן אין ציטערדיקע, לייכטע באוועגונגען דערציילט פון ערשטער 


נאָר מיט בּאַװענוֹננען אים געװאַרעמט און געגלעט, געמאָנט און מיטגעשלעפּט. אוּן 
ווען דמיטרי איזן שוין נאָענט און האַרט נעבּן איר געשטאַנען, איז זעלדקע שין 
געווען ווייט, װײיט אין אנדער עק זאַל, און האַלבּ פארמאַכטע אױגן האָבּן געלאַכט 


- און גערייצט, און שלאַנקע פיס האָבּן דעם טאַנץ איבּעראַנײס אָנגעהױבּן - בּיז 
- דמיטרי איז א מידער און א פארשוויצטער געבּליבּן זיצן אין א ווינקל, און סעריאָו- 


שקע דובּינסקי האָט אים פארבּיטן. װען סעריאָזשקע האָט שױן אַלע קױכעס אין 
שװוינדלדיקן טאַנץ פארלאָרן און געבּליבּן ליגן פארמאטערט נעבּן דמיטרץ, -- איז 
זעלדקע נאַך אלץ גרינג אוֹן פארשיקערט אומגעלאָפן אף די שפּיץ פינגער, מיט 
אויפגעשטראלטע אויגן ארויסגערופן אלץ נייע רױטאַרמײער אין ראָד און שוין קיין 


-קויעך ניט געהאַט די אייגענע פיס אָפּשטעלן. און פּלוצים איז געשען: 


פונם רעדל װאָלענע פאַטשײילעס, פון צװישן. די ריטארמיאישע מאמעס, 
- וועלכע זיינען די גאַנצע צייט געשטאַנען אַבּיסל אָפּגעװוקט אין בּאַװונדער, -- איז 


0 ארויס עסטערקע פון פּאָפלאַװעס, איר װאָלענע פאטשיילע אף אַן איבּערגעקערטן 


- טיש אויפגעהאַנגען, די דאַרע, אָדערדיקע הענט אין די בּאָקעס פארלייגט און אוועק 


א אין א אידישער האָפּקע: האָפּ, האָפּ, האָפּ, 
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עסטערקע פון פּאָפּלאַװעס טאַנצט! טע 
- = האָפּ, האָפּ, האָפּ 

עסטערקע פון פּאָפּלאַוועס טאַנצט! 40 

דער גראָער קאָפּ האָר אין איר איבּערן צױסגעדאַרטן פּאָנעם צעפאַלן' א 
מולכענע יאקל איז שטייף צו איר ליב צוגעשטאַנען, און שװערע מענערישע קאַ- ‏ 
מאַשן האָבּן אפן אפּגעפאַרבטן דיל פוּנם שטיינערנעם מױער אָפּגעקלאַפּט מיט קויעך 
פון טרעגנערשע. טאטעס און זײידעס, מיט בּאַהאלטענער פרייך פון אידישע פאָר- 
שטעט. און דער טאַנץ אין װאָס פון רעגע געװאָרן הייסער, אימפּעטדיקער, צע- 
וואלגערטער און שטאַרקער, דער יונגער אוילעם אַרוס האָט געפּאַטשט אין דלאַניעס 
צוגעטופּעט מיט די שטיוול און אלץ איר אונטערגעהעצקעט: 

האָפּ, האָפּ, האָפּ, 

עסטערקע פון פּאָפּלאַװועס טאַנצט! 

האָפּ, העָפּ, האָפּ, 

עסטערקע פון פּאָפּלאַװעס טאַנצט ! 

און די ינע עסטערקע האָט איבּערגעשטיגן איר טאָכטער, עסטערקע האָט אַף 
אירע זעכציקיאָריקע פּלייצעס אױסגעהאַלטן א צענדליק הענט פון רויטארמייאישע 
מאַמעס, וועלכע זיינען אויך אין אידישן דריידל אַװעק, און קייגער"װאָלט אַצינד ניט 
גלױיבּן, אַז אט מאַמע.- האָט אף איר לעבּן צװעלף קינדער גע- 
בּאָרן און אויסגעהאָדעװעט, אַז דריי פון זיי : דאָװוידן, בּערלען אוֹן לייבּן, האָבּן פּױי- 
לישע לעגיאַנען פאַר אירע אויגן דערשאָסן.. 

די ראָד האָט זיך געשפּרײט אַלץ בּרייטער, פלינקער. פארכאפּט און צעמישט 
פּאָפּלאװער מאַמעס, נאָװיגאָראדער פורמאנעס, רויטארמייער. א טופּעריי פון שװוערע 
שטיוול האָט אָפּגעקלונגען װייט, ווייט אין דער וינטערדיקער נאַכט, אין דער אינּ- 
געשלאַפענער גאַס, ווענט און אױסגעבּוינענע סטעליע האָבּן לײימיק שװער מיטגע- 
טאַנצט, געטרייסלט די עלעקטרישע לעמפּלעך, געקלאפּט מיט די יאפּאַנישע קירצע 
בּיקסלעך און אַ שטויבּ פון דיל אין געשטאַנען געדיכט און אויפגעהױיבּן, זיך צעמישט 
מיט שווייס פון צעהיצטע לייבער, מיט געשריי און טופּערײ פון שװערע שטיול.. 

האָפּ, האָפּ, האַפּ, 

עסטערקע פ | פּאָפּלאװעס טאַנצט... 
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באבּעל ' 


1 ואַלץ 


אע טײַערער כאַװער רעדאַקטאָר! איך וויל אייך בּאַשרײבן די אומבּאַוואוסטױיני- 
קע שעדלעכע פרויען. איך פאַרהאָף אף אייך, אַז ארומפאָרנדיק איבּער די בירגער-- 
לעכּע פראַנטן, װעלכע איר האָט גענומען אַף דער פען האָט איר ניט אויסגעמיטן 
1 - די פאַרלעגערטע סטאַנציע פֿאסטאָוו, װאָס שטעקט אַף יענער זייט מידבּאָריעס, אין 

! ערגעץ א לאַנד,. אין אַ פאַרװאַרפענעם קאַנט. איך בִּין דאָרט פאַרשטײיט זיך געווען, 

יסאמאהאָן -- בּיד געטרונקען, איבּערן מויל האָט זיך געגאָסן, קיין טראָפּן ניט גענאָסן. 

{ = װעגן דער אױבּנדערמאָנטער סטאַנציע אין פאַראַן אַסאַך װאָס צו שרײיבּן, 
-נאַר, װי זאָגט מען אַף אונזער פּראָסטן שטייגער, נעֶטס טינעף װוֹעסטו זיך ניט דער- . 
 -‏ ראַמען. דעריבּער וויל איך אייך בּאַשרײבּן ניט מער װי דאָס, װאָס מײינע אײגענע 
| = אויגן האָבּן געזען. עי 
: יס'איז געווען אַ שטיל וואויל נעכטל מיט זיבּן טעג צוריק, ווען אונזער אָנגע- 
זעענער צוג פון דער רויטער אַרמײ האָט זיך אָפּנעשטעלט דאָרטן געלאָדן מיט 
: | קריגט-לייט, אַלע מיר האָבּן געבּרענט מיטצואווירקן די אַלגעמײנע זאַך און געהעלטן 
! די ריכטונג אַף בּארדיטשעוו. נאָר דאָ עפּעס בּאַמערקן מיר, אַז אונזער צוג רירט 
זיך ניט פון אָרט, גאוורילקע אונזערער דרייט ניט און די קריגס-לייט האָבּן גענומען 
!= וואקלען זיך, איבּערײידנדיק -- אין װאָס קאָן דאָ זיין די מעניע. און אין דער וירק- 
. - לעכקייט, אַ מעניע פאַר דער אַלגעמײנער זאַך אי דאָ ארויסגעקומען אן ערּנסטע, . 
- | מאַכמעס די מעשאָטשניקעס, אָט די בייזע סאָנים, צװוישן וועלכע סיהאָט זיך געפונען 
יאָן אַ צאָל מאכנעס פון װייבּערשן געשלעכט, האָבּן אף א כוצפּעדיקן אויפן זיך 
- = בּאַגאַנגען מיט דער אײונבּאַן-מאַכט אָן שום מוירע האָבּן זי זיך אָנגעכאַפּט אין די" 
= פּארענטשן, זיך אַװעקגעלאָזט לויפנדיק איבּער די אייוערנע דעכער, גערודערט, גע- / 
= טומלט, און אין אַלעמענס הענט האָט פיגורירט די בּאַרימטע זאַלץ, דערגייענדיק בֹּלו 
- = פינף-פּוד אין אַ זעקל, 

4 א - = נאָר ניט לאַנג האָט געדויערט דער זיג פון קאפּיטאל פון די מעשאַטשניקעס. 
:ז וי איניציאַטיוו 7 די די -לילט, װאָט איז רע פון האר האָט ר 





















אַרומי געגנט, האָבּנדיק מיטלייך האָבּן די א אייניקע װײיבּער אַהײינגש= 
6 ְׂ 
זעצט א די װאַגאָנעס און אייניקע גיט אַרײנגעזעצט. 












אויך אין אונזער װאַגאָן פון צווייטן װוזװאָד האָבּן זיך אַרױבאַװױז צוו 
מיידלעך, און געבּנדיק דעם צווייטן קלונג, גייט צו צו אונז עפּעס אײנע א פּרוי א 
בּעט זיך ; 5 
-- לאָזט מיך אַרײן, קאָזאקלעך ליבּינקע, די גאַנצע מילכאָמע מאטער איך זיך. ק 
אף די װאַקזאַלן מיט א זויג-קינד אַף די הענט, און איצטער ויל איך זיך ועען מיט / 
מיין מאַן. מיט די אייונבַּאנען איז גאָר ניט מענלעך צו פאָרן. ניט שוין האָבּ איך ; 
עס בֹּאַ אייך קאַזאקלעך ניט פאַרדינט? וֶ 
-- אַגעוו -- זֹאָג איך -- פרויענצימער, וי ס'וועט זיין דער ווילן פונם װזװאָד, = 0 
אַזוֹי װעט אויסקומען אייער מאַזל, א 
און ווענ:נדיק זיך צום װזװאָד, דערוויין איך זיי, אַו א פרוי בּעט זיך פאָרן / 
צו איר מאַן אַף איר געהעריקן אָרט און דאָס קינד געפינט זיך ווירקלעך בּאַ איר, און / 
וי װעט זיין אייער ווילן -- אַרײנלאָזן אָדער ניין ? | 
-- לאָז אַדיין -- שרייען כעוורע -נאָך אונז װעט זי שוין דעט מאן ניש. 
ועלן, : 
-- גיין --זאָג איך דער כעוורע גאַנץ איידל -- איך נויג זיך פאַר אייך, וַװואָד, - : 
צאָר מיר כידעשט צו הערן פון אייך אַזאַ כאמעוואטישקייט. 2 
דערמאַ:ט זיך, װוזװאָד, איער לעבּן, און װי איר אַליין זייט געװװען קינדער 3 
בּאַ אייערע מאַמעס, װעט איר אַלײן פאַרשטיי; אַז ס'טויג עפּעס ניט אַװי צוֹ ריירן . 
און די קאָזאַקן, איבּעריידנדיק, װאָס פאַר א מין, הייטט עס, איבּערצײיגנדיקער 
ער איז, בּאלמאשאָו, האָט גענומען אַרײנלאָזן די פרוי אִין װֹאַגאָן, און זי מיט ‏ 
דאַנקבּאַרקײט קריכט, און יעדער אײינער, צעהיצט פון מיין עמעס, זעצט זי אונטער, . 
איבּערשלאָגנדיק איינער דעם אַנדערן 
-- זעצט זיך, װייבּעלע, אין אַ ווינקעלע, גלעט איער קינד, װי עס פירט זיף ‏ 
בּאַ די מוטערס, קײינער װעט אייך אלן ווינקל ניט רירן, און איר װעט קומען א ניט / 
גערירטע צו אייער מאן, װי איר בּאַנערט, און מיר פאַרלאָון זיך אַף איער געװיסן, . 
אַו איר. װעט אונז אױסכאָוען אַ פאַרבּײיט, ווייל דאָס אַלטע עלטערט זיך און ינג- / 
װאַרג זעט מען װינציק. בּיטערניש האָבּן מיר פאַרזוכט, װײבּעלע, אי אַף דער װירק- ‏ 
לעכער דינסט, אי אַף דער איבּערטערמיניקער, הונגער האָט אונז צוגעשטיקט, קעלט / 
האָט אונז אָפּנעבּריט. און איר זיצט און האָט קיין צווייפל ניט, 
און געבּגדיק דעם דריטן קלונג, האָט דער צוג זיך גערירט. און א וואויל / 
נעכטל האָט צעװאָרפן איר געצעלט. און אין יענעם געצעלט זיינען געװען שטערן - 
קאנעצן און די קריגס-לייט האָבּן זיך דערמאָנט אין דער קובּאַנער נאַכט, אָן דעם / 
גרינעם קובּאַנער שטערן. און די מאַכשאָװע איז אַװעקגעפלױגן װי אַ פויגל, און די 
רעדער טראַכקען, טראַכקען. : 


: 
: 
י 


נאָכן פּאַרלויף פון צייטן, װען די נאַכט האָט זיך געבּיטן פון איר פּאָסט און 
די רויטע פּייקלער האָבּן אויפגעשפּילט דעם ועקרוף אַף זײיערע רויטע בּאַראַבּאַנען, 
זײינען צוגעשטאַנען צו מיר די קאָואקן זעענדיק, אַז איך זיץ און שלאָף ניט א 
מיר איז אומעטיק בּיז גאָר, 
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-- הבאלמאַשאָו -- ריירן צו מיר די קאזאַקן -- פּאַרװאָס בּיסטו אַזאַ טרויעריקער 
וא זיצסט אָן שלאָף ? 
{ -- כינויג זיך נידעריק פאַר אייך, קריגס-לײט, און איך בּעט אַ קלינינקע 
מעכילע. 
1 ניט מער, דערלױבּט מיר איבּערעדן מיט דער בּירגערן אַ פּאָר ווערטער, און 
ציטערנדיק מיט מיין גאַנצן קערפּער הױבּ איך זיך אויף פון געלעגער, פון וועלכן 
דער שלאָף אין געלאָפן, װי אַ װאָלף פון א טיטשקע בייזע הינט, און איך גיל צו 
- און נעם בּאַ איר פון די הענט דאָס קינד, און ריט פון דעם די וינדעלעך און 
שׁמאַטעס, און זע אונטער די ווינדעלעך אַ גוטן פּוד זאַלץ. 

-- אָט אַן אינטערעסנע קינד, כאַװײרים, װאָס קיין בּרוסט בּעט עס ניט, אפן 
קלייר געצט עס ניט און קיין מענטשן פין שלאָף װעקט עס ניט. 
-- האָט קיין פאריבּל ניט, ליבּע קאָזאַקלעך -- שטעלט זיך אַריין די פרוי גאַנץ 
! קאַלטבלוטיק ; אין אונזערע רייד -- ניט איך האָבּ אָפּגענאַרט, מיינע צאָרעס האָבּן 
אָפּגענאַרט. 

-- בּאַלמאַשאָוו װעט דיר מויכל זיין פאַר דיינע צאָרעס -- ענטפער איך דער 
! פדוי -- בּאַלמאַשאָװון קאָסט עס װינציק, בּאלמאַשאָ, װי ער האַט געקיפט, אַזל 
- פּאַרקויפט ער. 
| נאָר דו טו זיך א קער צו די קאַזאַקן, װאָס 9 דיך דערהויבּן װי אַן אר- 
! בּעטנדיקע מוטער אין דער רעפּובּליקע. דו טו זיך א קער צו אָט די צוויי מיידלעך, 
- װאָס וויינען באַ איצטיקער צייט, װי געליטענע פון 0 אין דער נאַכט. דו טו זיך 
א קער צו אונזערע װײיבּער אין דער װוייצענער קובּאן, װאָס גייען אויס מיט זייערע 
יט קויכעס אַן די מענער און יענע, וידער דאָס אײגענע, עלנטע איבּערן 
- ביטערן גוירל פארגװאַלטיקן זיי מיידלעך, דורכנייענדיקע אין זײיער לעגן און דיך 
האָט מען ניט גערירט, כאָטש דאפקע דיך, אומװירדיקע, האָט מען געדאַרפט רירן. 
7 טו זיך אַ קער צוֹ ראסיי. דער צעטראַטעטענער פון וייטיק, 
און זי צו מיר ; 
: -- כיהאָבבּ מיין זאַלץ פאַרלאָרן, כ'האַבּ פאַרן עמעס קײן מורע ניט. ניט 
וועגן ראסיל טראַכט איר, איר בּאשיצט די זשידעס, לענין און טראָצקי 

-- וועגן זשידעס גייט איצט קיין רייד ניט, שעדלעכע בּירגערן. 

זשידעס זיינען אַהער ניט שאיעך. אַגעוו, כ'וועל ניט זאָגן וועגן לענינען, אָבּער 
טראָצקי איז אַליין אַ זון אַ בּיטערער, דעם טאַמבּאָװער גובּערנאַטאָרס, און ער האָט 
זיך איינגעשטעלט, כאָטש פוֹן אַן אַנדער שטאַנד פאַרן אַרגעטגדיקן קלאַס, די פאַר- 
! מיטפּעטע קאַטאַרזשאנער, שלעפן זײי אוֹנז אַרױס -- לענין און טראַצקי-- אַף דעם 
-פרייען וועג פון לעבן. אָבּער איר, פאַרהאַסטע בּירגערן, איר זייט מער א קאָנטר- 
דעװאַלוציאַנערקע, װי יענער ווייסער גענעראַל, װאָס מיט דער שאַרפער סאַבּלי זיי- 
ינעד סטראַשעט ער אונז אף זיין יע פערד, 

אים זעט מען אָן, יענעם גענעראַל, פון אַלע װעגן, און דער אַרבּעט-מאן 
האָט זיין געדאַנק, זיין כאָלעם, אים צו פאַרשנײידן, אָבּער אייך, אומערלעכע בירגערן, 
בוט אײיערע אינטערעסנע קינדער, װאָס קיין בּרױט בּעטן זי ניט און אַף דער לופט 
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- = און טאָטשעט, 
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גיען זל ניט -- אייך זעט מען גיט אָן, װי אַ פליי, און איר טאָטשעט און טאַטשעט , 
און איך בּין זיך עמעס מוידע, אַז איך האַבּ אַרױסגעװאָרפן די בירג? ערן אין; : 
גאַנג פונם צוג, נאָר זי, װי אַ גראָבּע זאַך, איז אַ װײַילע געזעסן, האָט אַ פאָך געטאָן . 
מיַט די קליידלעך און איז אַװעק מיט איר כאַמערײַזלדיקן שטעגעלע. 0 
: און אַז איך האָב דערזען אָט די ניט געשעדיקטע פרוי און די אָנבּאַשרײים-. , 
לעכע ראסייע, אָרום און אַרום אין די פּויערשע פעלדער אָן 5 זאַנג, און די פאַר- - 
שעמטע מיידלעך, און די כאַװײירים, װאָס אַפן פראָנט פאָרן פיל, נאָר װינציק קערן ‏ 
זיך אום צוריק, האָבּ איך געװאַלט אַראָפּטפּרינגען פון װאַגאָן און אָדער מיט זיך אן . 
עק מאַכן, אָדער מיט איר אַ סאָף. 
נאָר די קאָואקן האָבּן געהאַט מיטלייך מיט מיר און האָבּן געזאָגט:-- דעה- / 7 
לאַנג איר פון דיין ביקס, 0 
און אַראָפּנעמענדיק פון דער װאַנט מײיין געטרײַע בּיקס, האָבּ איך אָפּנעיש. : 
די שאַנד פון דער אַרבּעטעד-ערד און פון דער רעספּובּליקע. : 
און מיד, די קריגסלייט פון צווייטן װזװאָד, מיר שװערן פאַר אייך, טײַערער - 
. כּאַװער רעדאַקטאָר, און פאַר אייך, טייערע כאַװויירים פון רעדאַקציע, אָנראַכמאָנעסדיק . 
זיך באַגיין מיט אַלע פאַרעטער, װאָס שלעפּן אונז אין גרובּ און ווילן דאָס טײַכעלע ‏ 
פאַרקערעוון אַפצוריק און אויסבּעטן ראסיי מיט בּארמענענס און מיט טויטע עגראָו". 
פאַר אלע קריגס-לייט פון צווייטן ווזװואָד 









ניקיטע בּאלמאשאֶָװ 
= סאָלראט פון דער רעװאָלוציע / 








אַן אַקאָרע מיט אַ קינד אַף די הענט* 


אין איינעם א האַרבּסט -טאָג האָבּ איך אף א מאָסקװער גאַס געטראַפן א ראַ- 
! אַטשעווער אידענע מיט א פיצל קינד אַף די הענט. זי האָט זיך בּאַ מיר נאָכגעפרעגט, 
1 - וואו עס געפינט זיך דער דענציק", -- זי האָט אַחין אַ וויכטיקן איניען, צו קאַלינ- 
= נען, מע זאָגט, ער נעמט אױף קינד און קייט, װער עס װענדט זיך נאַר צו אים, 
און גיט יעדערן אַ דיכטיקע אייצע, און העלפט יעדן, וי װײט אַ מענטש קאָן נאַר 
העלפן. 
8 די אידענע איז געווען אַלט אַרום אַן אַכט און פערציק יאר און דאָס קינד, װאָס 
+ איז בֹּא איר אף די האַנט געווען, איז געוען אַ פּלאַקס-האָריקס, א לוי-אויגיקס, 
7 מיט אַ פּיצינק פאַריסן נעזעלע און שמאָלע ליפן --אַ ,ניאיש קינד" לױטן קאָמ- 
פּלעקס שטריכן אַפן פּענימל, און אַלט אין עס געװען סאַכאַקל א יאָר צויי, 
0 די אידענע, װאָס איז איינע אליין דאָ אין דער צעװאָרפענער מאַסקװע, האָט 
2 ימיך גערירט, נאָר איך האָבּ די רירעניש אין זיך דערשטיקט און קינדערש מיטן קינד 
- זיך אַ שפּיל געטאָן, אַ פרעג נעטאַן אַף רוסיש: 
א -- וי רופּט מען דיך, אַקטיאַבּרל? 
ש -- ער פאַרשטײט ניט קיין רוסיש, -- האָט מיך די אידענע איבּערגעשלאָגן -- 
7 = אידיש קאנט איר ? פרעגט אַף אידיש, װעט ער אייך ענטפערן 
-- ס'איז אייערס אַן אייגיקל ? 
-- װאָס איז דען די נאַפקע מינע? אַ גלאָו מילך קאַן מען דאָ ערגעץ פאַר 


יו 


4 
אי 


| אים קריגן ? 

4 איך האָבּ זי אַריינגעפירט אין א קיך. איך האָכּ געהייסן דערלאַנגען דעם קינד 
אַ גלאָז מיל. און אַגעװ, אונז -- מיטאָגן. 

1 = מיד האָבּן געגעסן אונזערע שפּייון, און דאָס עסן צװזאַמען בּא איין טיש האָט 


אונז געוויס דערנעענטערט. פריער זיינען געפאַלן פון מיין מױיל פאַרויכטיקע פּראַגן 
צו דער אידענע, װער זי איז, פון װאַנען זי קומט, ער איז דאָס קינד און פאַרװאָס 
- דאַרף זי עפּעס גאַר אַזש צו קאַלינינען אליין, דערנאָך האָט זי מיר אַלײן דערציילט 
= די גאַנצע געשיכטע אירע, װאָס האָט זי מיטן קינד אַהעֶר קיין מאָסקװע געבּראַכט 
וא צי זי האָט אַ מאַן? װי ושע דען? געװיס האָט זי אַ מאַן ניין, זי האָט 


אי 0 א געקירצט, 
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- אִיִם ניט. זי האָט געהאַט א מאַן. ניין. זי װײס אליין ניט, וואו האַלט זי איצטער אין / 





דער ספירע מיטן מאַן: צי זי האָט אים געהאַט, צי זי װעט איִם ערשט האָבּן. נאַר 
קיין סאַך װיל זי וועגן אים ניט ריידן, עס לױנט ניט. ניט דאָס אין איצט בּאַ איר / 
דעריקער, 6 
איר דאַרפט ניט קוקן אַזױ אַף איר. זי איז אַמאָל געווען אַ גאַנץ שיין מײיַדל, 
זי האָט געהאַט אנדערע מאילעס אויך. קיין גרויסער נאַר איז זי קײינמאָל ניט געװען ‏ 
זי האָט אויך ליב געהאַט אַמאָל א באָכער. װי זשע דען? איצט? איצט האָט זי 
ליבּ אָט דאָס טרייפענע בּיינדל, װאָס ושליאָקעט די מילך. איצט, דאַרף איך װיסן, אין 
זי שוין אַלט אַרום אַן אַכט און פערציק יאָר, און אף דער עלטער האָט זי א בען- 
זקונים געפּאַקט. ניט געפאַקט, ניט געמאָזלט, ניט דער בּוֹיך האָט איר װוײי געטאַן, 
אָבּער אַ זונדל האָט זי זיך איינגעשאַפּט-- אף איר אזא יאָר. 
דאָס קינד האָט זיין מילך געהאַט אויסגעטרונקען, און איצט האַט עס געקיקט - 
מיט גײציקע אייגעלעך אף די טישלעך און אַף די מענטשן בּא די טישלעך, און געצויג 
זיך מיט די הענטלעך צו אונזערע 6 איך האָבּ עס אָנגעקוקט, דאָס קינד --אַ 
וואויל קינד, נאָר נעבּן דער ראָהאַטשעװער אידענע האָט עס אױסגעזען װי א גע- 
גאנוועטס, כאָטש עס האָט אַזוױ קינדערש-כיינעוודיק געפלאַפּלט; 

מאַ-אַ-מע גי מי-י אַ טייונק, 

אַיאָ, עס פּאַסט זיך צו איר, עס װעט זיך שוין פּאַסן. זי האָט שוין גוּט אַלץ 
אויסגעשמעקט, זי האָט זיך שוֹין געשטעלט קאַפּויר, װי אַלע מענטשן איצט, װעט 
איר גרינגער זיין צו לעבּן, 

פון אמאָל אין ניטאָ װאָס צו דערציילן זי -- די אמאָליקע - איז שוין גע- 
שטאָרבּן, איך מוֹז עס אויסהערן: זי איו מיט אַ שטיקל צייט צוריק געװאָרן אַ קאַ- 
מוניסטקע. קיין ,טשלען" איז זי ניט, נאָר די נעשאַמע אירע געהערט די קְאַ- 
מוניסטן, מיסטאָמע קומט עס זיי. זייער מאָנאָכּאָל אַף קאָשעוע און ערלעכע נע 
שאָמעס, | 
איר מאַן איו אַ זיינערמאַכער און אַ גאָלדשמיד, מיט אַ יאָר פינף און צװאַנ- 
ציק צוריק, וען זי האָט אים צום ערשטן מאָל דערזען, האָט איר גלייך אין קאָפּ 
אַ קלאַפּ געטאַן: אָט דאָס אי ער! זי איז דעמאָלט אַלט געווען דריי אוּן צוואנציק 
יאָר. ער--איין און צװאַנציק. זיי האָבּן כאַסענע געהאַט און געלעבּט אַ יאָר צװאַנציק. 

וי געלעבּט? װי זאָל זי עס מיר אויסדויקן? זי האָט געלעבּט מיט איר מאַן 
און אף גאָרניט ניט פארטראכט זיך. ער איז געווען א נארישעװאַטער און פארבליבן 
אַ נאַרישעװאַטער בּיז היינטיקן טאָג. זי האָט אים געהיט, װי אַן אױג אין קאָפּ, 
מאכמעס זי האָט אים ליב געהאַט, װי א דערװאַקסן קינד, נאָר קיין קינדער האָבן 
זיך בֹּא זיי ניט געהאַלטן. זי האָט זיך ערשט אין די לעצטע יאָרן געכאַפט: אײינמאָל 
פאר אַלעמאָל קלאָר מאַכן, װער איז שולדיק דערין, װאָס קיין קינדער האלטן זיך 
ניט. זי איז אויסגעװוען אַ װעלט. באַ אלע בּארימטע פּראַפּעסאָרן אין זי געווען; און 
אַלע אין איין קאָל שרייען, אז זי איז געװען א פרוי װי אלע פריען און האָט 
געקאָנט האָבּן געזונטע קינדער. דער מאַן, װײיוט אויס, איז מיט עפעס אַ מוֹם. . 
איצט, פארשטייט זיך, איז שוין שפּעט, פארפאלן! : בא 
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= וי זאָל זי עס מיר איבּערגעבּן ? א רעװאָלוציע האָט זיך בֹּא איר אין האַרצן 
געפנט. זי איז געװאָרן אויס מענטש. פריער האָט זי צום מאַן געהאַט אַ וכע 
בּאַצלאונג, מאַכמעס אויסער ליבּע האָט זי נאָך ‏ אף אים ראַכמאָנעס געהאַט, װאָס 
!= ער מוז צוליב איר זיך אָפּזאָגן פון א קינד. איצט, האָט זיך ארויסגעוויזן, אַז זי איז 
- גאָר דער קאַרבּן און ער איז דער קויהען-גאַדל, װאָס האָט זי צװאַנציק יאָר אזױ 
מיעס גענאַרט. איך דאַרף זיך שטאַרק ניט נאָכפרעגן אַף דעם אלעמען, אַ געפערלע- 
1 כּער עלטער בֹּא איר געווען דעמאָלט. נאָר עס האָט איר גאָרניט ניט געהאָלפן. האָט 
זי זיַך אַבּיסל ,אוספּאָקאָיעט* און בּאַשלאסן צו לעבּן מיט דער יערושע. װאָס האָט זי 
געיארשנט? איר אייגענעם בּאנעמען זיך מיט אים, מיטן מאַן. זי האָט ליב געהאַט 
0 פאר אים צו לעבּן. קאָן זיין, אַז ‏ עס איז געװען אַ מעשוגאַעס, אָבּער אַז עס איז 
ליב, טוט מען אַ מעשוגאַעס אויך. האָט זי אים גערופן אין אַ נײיער שטאָט וואױי- 
- נען. די דאָקצױירים האָבּן איר געהייסן פאָרן קיין קרים, די נערוון בּאַרואיקן, אין 
4 לאַנד איז נאָר װאָס שטיל געװאָרן. די װוײיסע האָט מען אױסגעראָטן ביון לעצטן 
א קרים איז וי נאָך אַ שלאַקס-רעגן, פאַרװיסט און כאָרעװ, אָבּער זון און יאַם 
- איז פאראן און זי האָט זיך 7 װי אין אַ נײער הױיט. האָט זי אים גערופן 
2 אַהער וואוינען, 
0 - = אוֹן דאָ האָט זיך ערשט אָנגעהױבּן די עמעסע מאַיסע. 


א 


2 


6 


10 עו איז געקומען צו איר קיין קרים. זיי האָבּן זיך געדונגע צוויי צימערלעך 
1 ן 


אף צו וואוינען, און א ביידל אַף א ראָג-נאַס פאר אים אַף צו ארבּעט, זי האָט 


- געהאַט פארהיט איר בּיסל צירונג, האָט זי עס פאַרקויפט און געקויפט זיך אַ שטוב. 


דעמאָלט האָט מען גאַנץ בּיליק געקאָנט קריגן צו קויפן אַ שטובּ. וי האָט אָנגע- 
א אַ ניי לעכּן, ער האָט געאַרבּעט אין ניט שׂלעכט פאררינט, און ניט זײיעה 
| שלעכט אִיז זיי געווען. קיין בּורזשויען זיינען זי קײנמאָל ניט געווען, און איצט 
- האָט ער געהאַט אַ טיטל: ,קוסטאַר-אָדינאַטשקע", ס'איז אי א בורזשי, אי א פּראָ- 
2 רער וי דו ווילסט, אזוי רעכן זיך. קיין גריסער אינטערעס אין לעבּן איו 
! = ניטאָ, נאָר א ביכל אין שטובּ װאַלגערט זיך. לײיענט מען אַמאָל און מע דערװיסט 
-. זיַך פון פרעמדע צאָרעס, וערט זיך אַבּיסל בּעסער: ניט פון די ערגסטע ביסטו, 
: א דיר. נאַר זי האָט מיטאמאָל אויפנעהערט צוֹ טרעפן אין ציל, פינף און 
2 יק יאָר האָט זי געשאָסן גוט, און געלעבּט מיטן מאן פין, און אפן זעקס- 
= און צוואנציקסטן האָט ער אנגעהױיבּן פון שטוג פארפאלן צו װערן. אף טעג און אף 
 {‏ נעכט. ס'האָט בֹּא איר דאָס הארץ װידער אָנגעהױבן פלאצן זי האָט זיך געכאפט, 
- אז ער איז נאָך גאָר א יונגער, פּוצט זיך, װי א כאָס-בּאָכער, און ראזירט זיך 
:0 איבער. א טאָג, און דאָס אלץ -- גאָרניט פון אירעט וועגן. 
און דערנאָך איזן עס אַרױסגעעפּרונגגען. ער האָט זיך אָפּנעשניטן אַ האלבּע 
; שטוב און געבּראַכט אַהין אַ צוויי און דרייסיק יעריקע. ס'איז שוין איצט ניטא אֵף 
װאָס זיך נאָכצופרעגן, זי קאָן זיך. נעמען אַ א מיט אַ טאָרבּע אוֹן אַװעק 
אִיבּער דער וועלט. אַן אנדערע איז געקומען. ראַמען צון װאַשן און קאָכן קאָן א 
4 -דינטט-מיידל אויך, און אַ װייבּ בּאַדאַרף זיין אַ יונגע און אַ שײנע. שין? יענע 
האָט אַ ,נאַכאַלנע* צורע, און אירע אי פינצטער, װי די ערד. װאָס האָט זי געהאַט 
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מיט יענער צו ריידן? עס װעט אַמאָל קומען איר" ביטטלער מאזל. צו איר צו 
גאַסט, א 
דערווייל איו זי אַפן פערד. און דאָס פערד שװייגט. דאָרט, מיט איר, אין. 
דער צווייטער האַלבּע שטובּ קלינגט זײַער ,נאַכאַלנע* געלעכטעױל, און אַז ער קומט. 
צו איר אַמאָל אַרײן, איו ער פינצטער אוֹן נאַריש, אַו עס װילט זיך אים אַזשׁ 
אַרױסטרײיבן, נאָר אײנמאָל האָט וי מיטן פערד גערעדט. זי האָט אים געגעבן צו. 
דערקלערן, אַז זי פאַרשטײט אַלץ, אַז זי האָט גאָרניט צו אים, אַו זי װיל נאָר -זיך 
פאַנאַנדערגײן. זי װעֶט אַליין איר שטעטל בּאַשטײן. די שטבּ מיט די זאַכן זײַנען 
אירע. פאַר איר צירונג געקויפט, זאָל ער זיך בּויען אַ נייעם בּיניעו, װיבּאַלד ער 
איז אַ יונגער כאָסן-בּאָכער געװאָרן. ער שווייגט. פּאַדאָשים שװוייגט ער. און אַז זי / 
שטפּט אים צו צו דער װאַנט, ענטפערט ער, אַז ער קאָן ניט. װאָס קאָן ער ניט? 
פּאַנאַנדערגײן זיך מיט איר קאָן ער ניט. פאַרװאָס? װײל ער קאָן ניט. װאָס זשע ‏ 
דרייט ער זיך אַהום מיט דער יננער קליאַטשע? די געדאַנקען האָבּן זיך באַ אִים 
צעטישט, | 
גוט. טראַכט זי--זי װעט אים אַנטקעגן גיין. זי װעט אים העלפן די געראַנקען 
איַן אָרדענונג בּדענגען. איו אײנמאָל, װען דאָס יוננע פּאָר איז אַװעק צום יֹאַם 
שפּאַצידן, און עטשער אין קינאַ, האָט זי זייערע שמאַטעס אַפן גאַניק אַרױסגעהאַנגען ‏ 
און די בּיידע העלפטן פון דער שטוג פאַרשלאָסן, איינע פון דרויסן, די צװייטע פון 
אינעווייניק און געלייגט ויך שלאָפן. דאָס האָט געהאָלפן אַף אַ העלפט. זײַ האָבּן 
איבּערגענעכטיקט אַפן גאַניקל, און אינדערפרי זיינען זי בּיידע אַװעק, געדונגען זיך 
אַ דירע און געלעבּט אַ כאַדאָשים ניין צי צען און זי האָט זיך דערווייל א פּראָפעַ- 
סיע געשאפן. עס איז איר צונוץ געקומען דער פּאַנסיאָן אירער: זי האָט אַנגעהױבּן ‏ 
טשיפּקעלעך ‏ מיט סאַראַפאנען נייען פאַר די קוראָרט-דאמעלעך און עסט דערפון איר 
שטיקל בּרויט. 
ס'איז צום לאַכן און צום ויינען, װי די גאַנצע מאיסע האָט זיך פאַרענדיקט. 
דענע איז טראָגעזיק געװאָרן, געהאַט אַ קינד, דאָס שוטפעסדיקע פערר אונזערס אי 
אַפן זיבּעטן הימל געווען. װאָס ער האָט געקאַנט, האָט ער פון שטוֹבּ אַרױסגעשלעפּט 
-- אַלץ פַּאַר אֹיר. זיין ‏ געשטעל - רואינירט. לעבּט און קוועלט אָן פון איר מיטן 
קינד, ניט אין אַ פֿרײַלעכן טאָג, עס קומען צו פאָרן צו איר צוויי קינדער - אײַנס 
דרייצן יאָר אַלט, דאָס צווייטע -- אַכט. און יעדעס קינד האַט זיך זיין טאַטן און זי 
איז זייער מאַמע: זײי לעכן אָפּ זאלבּעזעקסט אין דער איינער שטאָט, װי ועקס 
קעץ אין איין זאַק, און דאָס פּיצל קינד אי אַ זיבּעטעס אין דער פיינער מישפּאָכע- 
לע. און די צוויי און דרייסיק יעריקע פאַלט נעכּעך פון די פיס: אלע טאָג מיט 
אַן אַנדער מאַן און מיט אַן אַנדער קינד, און מע דאַרף נאָך מאַכן אַזױ, אַז די דרלי 
מענער, זאָלן זיך צװישן זיך ניט בּאַנעגענען בּאַשטימט זי זי יעדערן זײַן שאָ. 
יעדער געוועזענער. מאַן אירער רופט זי, זי זאָל גיין מיט אים לעבּן 
א אויסכאפּעניש! און פערד ניאנטשעט זיך ארום מיטן קינד, אז עס איז אוש א 
יטערער ראכמאָנעם אַף אים. עסן קומט ער צו איר, צו דער אלטער. קינדערוװעש. 
אס ער אויך בא איר. און די געדאנקען זײינען נאָך בּא אים אַלץ צעמישט. 








4 = וי זשע האָט וך עס פאַרענדיקט? אז דער טעואָן האָט זיך געענדיקט, און 
4 עס אי ,אָסיען" אַנגעקומען, זיינען זי זיך אלע צעפאָרן, און די קליאטשע איז מיט 
איינעם !פון אירע מענער קיין קיעוו אװעק. פארן אװעקפאָרן האָט זי אים איבער- 
- געלאָזט א בּריוול מיט אן אדרעס, מיטן קינד. זי האָט אים געשריבן, או װי אן 
! ערלעכער מענטש מוז זי אים אנטפּלעקן דעם סאָד, או זי האָט אים קײינמאָל ניט 
ליב געהאט, און דאָס, װאָס זי איז זיך מיט אים אף א וויילע צונויפנעגאנגען, איז 
עס געשען, מאכמעס עס אי איר דאָ אײנער אליין, װינטער, זײער אימעטיק גע- 
ווען, און זיין כאראקטער איז איר זײיער שטארק געפעלן געװאָרן --אן איבּערגעגע- 
- בּענער און גינציקער איז ער זײיַער. אין צויי ייד ארום װעט זי קומען נאָכן קיַנד. 
- דערװוייל לאָזט זי אים איבּער אן אדרעס, ער זאָל איר בּריוועלעך שרײבּן װעגן זײַן 
| געזונט און וועגן דעם קינדס געזונט דאָס קינד זאָל ער זיך נעמען און היטן עס. 
-קאָרמענען מיט דער בּרוסט דארף מען עס שוין ניט. עס איז שוין אנטװײנט, זײַ,-- 
יאַן אלט פּאַר פאָלק, װאָס האָט סײי װי סיי קײיין קינדעד ניט, װעלן דערװיל האָבּן 
א שטיקל נאכעס אף דער עלטער. און זי ראט אים טאקע זיך אומקערן צו דער 
יאלטער, מאכמעס קיין בּעסערע העלפט פאר זיך װעט ער אף דער װעלט ניט 
יגעפצעף ‏ . 
/ װײ זאָל זי עס מיר אױסבּרענגען? דער ליכטיקער מאן אירער האָט זיך 
! ארומנעדרייט מיט א פינצטערער צורע איינער אליין א כאדקשים צוויי, און די גע- 
- דאנקען זײַנען נאָך בּא אים, אפּאָנים, אלץ געװען שטארק צעמישט. מיטן קינד 
-ניאנטשעט ער זיך דאָרט בא זיך אין די צװײ צימערלעך, און צו איה קומט ער 
= מיטן קינד מיטאָג עסן און דס בּיסל קינדער-וועש אויסוואשן, 
איז דאָס נאָך אלץ ניט אזויפיל. עס קאָן זין נאָך מער. עס האָט גאָר קײַן 
- שיר ניט צו דער מאיסע. אײינמאָל אין א טאָג באקומט זיך א בּריוול אפן אדרעס 
- פונם זייגערמאכערס צווויי צימערלעך. א א ריוול פון ראסטאָו. פון אייגעם א בּאַכער 
א בּעלאָצערקאָװטקי, צו איר, צו דער צוויי און . דרייסיק : יעריקער, אז אוב זי וויל 
- קאָן זי קומען צו אים קיין ראָסטאָוו מיט זייער קינד, נאַר זי דארף מיט זיך מיט- 
בּרֶענֹגען א צימער מיט פּארנאַסע, פון װעלכער זײ זאָלן קאָנען אין דרײיען לעבּן, 
- מאכּמעס ער איז, וי זי ווייס, א סטודענט, איז הויל װי א קאטױל און האסנאָך צי 
לערנען אין אוניווערסיטעט דריי יאָר צייט. דאָס נעפעשל, װײַזט זיך ארויס, אי 
= גאָרניט דעס זייגערמאכערס, דער טאטע זיינער איז דער סטודענט בּעלאצערקאָווסקי 
א א פיינער קער! דער זייגערמאַכער גאנװעט זיך ארױס פון דער שטאָט און 
! אנטלויפט צו דער קליאטשע, קיין קיעוו, און דאָס קינד ווארפט ער אריין צו איר, 
| וי זי האָט אויפגענומען דאָס קינד, איז ניט שאיעך צו דערציילן. װאָס איז 
דאָס קינד שולדיק? זי קומט אוי אײנמאָל פון שטאָט מיט די טשפּקעלעך און 
| סאראפאנעס אף די הענט און דערהערט א יונג קעלעכל פון דער צווייטער העלפט 
שטובּ. עס קוויטשעט און עס לאכט און עס װײנט--עס טוס זיך! זי גייט אהן 
| אדיין און טרעפט דאָס נעפעשל ליגן אין א נעץ און מִיט די פיסלעך ווארפט עס 
- און שפּילט זיך מיט א קאַלירט פילקעלע, װֹאָס מע האָט איער זיין געלעגערל 
אויפגעהאננען. זי האָט אים א א טרוּקענעם ליילען. זי האַט אומגערן 
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פארטשעפּעט. דאָס פּילקעלע, אוֹן דאָס קינד האָט זיך דערפון צעלאכט מיט אי 
אייוורימלעך. עס האָט זיך בּא איר דאָס הארץ קאפּױר איבערגעקערט. זי האָט עס 
בּיגנייווע א קוש געטאָן און פארשעמט זיך פאר זיך אליין, זי איז פון אים אװעק. 
און צוריק צו אים זיך אומגעקערט, 

בּא איר אליין האָבּן זיך די געדאנקען אירע צעמישט. װאָס זאָל זי טאָן מיטן 
קינד? עס האָט בֹּא איר אבּיסל צייט גענומען בּיז זי איז צום סײכל געקומען, אז 
אוב דער סטודענט מיט דער קליאטשע האָבּן עפעס א כײילעק אינם נעפעשל, קאָן זי 
האָבּן אין איִם דעם גרעסטן כיילעק. זי האָט זיך גענוג אָנגעמוטשעט מיטן קינד. עס איז 
געווען א גאנץ פריילעך קינד, נאר זי האָט עס אין קאדאַכעס געװאַרפן: דאָ האָט זי 
עס מעשוגענערװייון געקושט, דאָ האָט זי זיך אליין מיט די פויסטן אין די שלײיפן 
געהאקט און געװויינט פון קאעס, װאָס זי דארף מיט זיך אליין מילכאָמע האלטן. עס- 
האָט אבּיסל צייט גענומען, בּיז זי האָט זיך צום קינד צוגעװואױנט. אף שכיינים 
קוקט זי ניט. פון מענטשן האלט זי ניט זײיער שטצרק. מענטשן פון איר גראד זי- 
נען מיינסטנט װי בּעהיימעס, װאָס קאָנען לאכן, זאָלן זיי לאכן. זײ בּאנעמען דען 
עפּעס ? 

נאָר ט איז שוין אװעק אכצן כאדאַשים, װי זי איז אליין מיטן קינד. איצט 
איז שוין עפּעס אנדערש. איצט דאכט זיך איר אויס, אז זי האָט עס אלין געבוירן, 
אליין פון איר בּרוסט ויגן געגעבן. איצט װעט זי כריער די אײגענע נעשאָמע 
אירע אװעקגעבן, איידער זי װעט דאָס קינד עמ'צן אװעקגעבן זי רעדט דערמיט 
אומישנע אף אידיש. זי האָט אים אומישנע א נאָמען געגעבּן ,זונדל". זי דארף אים ‏ 
נאָר אין ,זאגס" פארשרייבן, און ,זאגס" יל ניט. עס שיקט זיך ניט פארן זאנסישן. 
סייכל, אז זי מעג זיין די מאמע פון אזא מין נעפעשל. זי אי בֹּא יוריסטן געװען ‏ 
זי איז בֹּאם פּראָקוראָר געװוען. זי װעט גיין ווייטער. זי איז געקומען צו קאלינינען: 
זאָל ער בא איר קוואטער זיין-- עס מעג אים אָנשטײן, געשניטן האָט זי אים ניט. זי 
שטייט שוין איצט װי אלע מענטשְן שטייען -- לײיטן-גלייך. זי װעט זיך אױסציען 
אף אלע פיר, אב מע װעט װעלן דאָס קינד צונעמען בֹּא איה. זי איו אן ער-- 
לעכע ,קוסטאַרקע אדינאָטשקע", און די ,סאָװעטסקע װלאסט: טאָר זי ניט טרייבּן. 
צום טייך, ווייל דאָס איז א האָרעפּאשנע מעלוכע. 

די מאיסע איז פארענדיקט. די אױגן בּא דער ראָהאטשאַװער אידענע לײכטן 
איצט קוקט זי אף מיד אליין וי אף א פּאָרטרעט. זי שטעכט מיך מיט אליע גרצע 
אויגן. איך מוז איר זאָגן: האָט זי ריכטיק געהאנדלט? האָט זי געקאַנט עפּעס אג- 
דערש טאַן? א קאפּעלע פאריקט איז זי, די ראַהאטשאָװער אידענע, טָּבּער דאָס איז 
בּלויז פון פאכעד, או מע קאָן בא איר דאָס קינד צונעמען 
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6 א צענרובלדיקער 2 
הער = : 4 


ו: דער פדעמד - שװאַרצער פּוונדיקער פלעק - דאָס איז דער שויכעט אינם 
יצייעם, ניט גאָר פאַרענדיקטן, נאָר בּלאַנק-װײיסן אידישן אישעוו. 

{ = פּאַר יאָמנעראִים האָט ער פאַר ניט-פרומקייט געזאָגט מוסער לעבּן יעדן 
סטעמי ןן בּאראק און אַפ לע לעבּן דל עקסטע געציילטע שטיבּלעך, פון װאַנען מע 
זעט שוין אַרױס די בערג. בּצַם אע געושן יאראָ שעװ ער, ואו װאָס 
יצו שעכּטן איז ניט געווען, האָט ער געדאַװנט זײיער לאַנג און זײער פרום-אַף צו- 
לאָכעט, וי א בּייזער מעכּוטן, 

4 ערעוו ראַשעשאָנע האָט בּאַ גערשן יאראַשעװער, װי צוניפגערעדט מיטן 
-שויבעט, אַװעקגעבּלאָנקעט פֿון שטוב אין סטעפּ אריין די ,פרומע-פּריצע"--אַזױ האָט 
מען גערופן זיין רויטע צוויי-מיט-אַהאלבּיאַריקע טעלעצע, װאָס מיט די װײַסע פלעקן 
| אפן האַלז, אפן שטערן און לעבּן די האַרטע שװאַרצע ליפ -- אַװעקגעבּלאַנקעט צום 
יערשטן מאָל פאַר דער גאַנצער צייט און אָן אַ : מינדסטן ,זיי געזונט", װי א בּע- 
- היימע קאָן. טייטשן האָט מען עס געקאָנט: 

ש -- גערעכט דער שויכעט.. איך װיל בּא אײַך ניט זיין.. 

{ =+ גערשן יאראַשעװער האָט אַקעגן א פֹּאָר מינוט זיך געקראַצט מיטן נָגל 
|צווישן די לינקע ריפ ער האָט ניט געואוסט, װאו זאָל ער די טעלעצע זוכן 
און בּאַ װעמען זאָל ער אף איר פרעגן -- פאר אים האָבּן דאָ אין סטעפ פון ערשטן 
טאָג אָן אַלע פּענימער זיך צונויפגעגאָסן אין איינעם, כאָטש אים האָבּן דאָ קיטאט 
אַלע געקענט: אַ פעסטער, אַ האָריקער האָרעפּאַשניק מיט לאַנגע ויעס, מיט אַ גע= . 
: דיכטער געקרײַזלטער בּאָרד, װי בּאַ אַ ציגיינערשן אַטאַמאַן און מיט א גערויך פון. 
; אַ פריש-געעפנט פּעקעלע קאָרינצעס. דער גערויך גייט פון זיין גאָרגל. פין זיין גלאַג- 
ציק-שװאַרצער בּאָרד, פון זײַנע האָריקע הענט, פון זיין גאַנצן ליב און אַפילע פון 
זייך קאָל, ריידן רערט ער קנאַפּ, מיט אייגענע ווערטער. אַף געלט זאָנט ער: 

6 =- קלינגערס, 

?= אַז ער דאַרף עפּעס טאָן אף 7 רירט ער זיך אַפילע אף קיין הָאָר ניט גי- 
כער, ער כוט נאָר געשווינד אַ פאָנפע 








* געקירצט, 
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-- איינס און צוויל און אין דאם אַרײַן.. ' 6 

בּאַזעצט האָט ער זיך דאָ אין סטעפּ פיל פּאַמעלעכער און פיל פעסטער איירער 
אַנדערע שכיינים -- אָט אַזױ װי אַ מידער שווער-מענטש נאָך לאַנגן ארומלויפן טוט 
זיך אַ זעץ מיטן שווערן געזעס אף א באַנק און עס איז קענטיק, אַז ניט אזי גיך 
װעט ער זיך פון אָרט אויפהויבּן. קיין אייצעס האָט ער קינמאָל ניט געפרעגט און 
האָט דערויף קיין כאַראָטע ניט. שמייען, פילדערן האָט ער פיינט. נאָר איצט, קראַצג- 
דיק זײיער נידעריק די ליטקע, האָט ער געדענקט דאָס מיעסע שעפּטשען פונם שויכעט, 
און האָט געפילט א טיפן קרעל אין האַרצן 

גערשן איז געווען אויסער זיך, : 

כוץ דעם, װאָס דער קלאַפּ װעט זיין זײיער גרויס, אױג די טעלעצע ווע 
פארפאַלן װערן, דאַרף זיך דאָס נאָך טרעפן פּונקט ערעוו ראַשעשאַנע. נאָכדעם װײ 
זיין ווייבּ איז מיט אַן אומעטיק-צעבּראָכענעם טענצל אין פרומער ראַשעשאַנענדיקער. 
איילעניש אַװעקפאָרן מיט שכיינים אין שטאָט אַרין און נאָכדעם, װי ער - פון טאָ- 
זיד אָן ניט קיין פרומער -- האָט פּלוצים וי פאַרגעסן דעם נאָמען פוֹנם נאָעַנטן אי- 
דישן אישעוו, וואו דער שויכעט איז אויך כאַזן. און האָט איר, דער אידענע זיינער, 
פויל, מיט אַראָפּגעלאָוטע אויגן אָפּגעפּאַנפעט דעם ליגן: | 

-- פאָר, פאָר... איך װעל שוין דאָ צולויפן אַ דצוון טאָן אַהין.. אין װי אַזי 
רופט מען עס.., און עטן האָט ער דעמאָלט סאַמע אין רעכטן מיטן. ער האָט 
גערײיניקט די לעצטע פּודן האָבּער אַף דער געליענער פּוץ-מאַשין - ביילקע, זײַן 
פערצניאָר ק מיידעלע, האָט געדרייט די קאָרבּע. גערשן האָט געשאָטן אױיבּן פונם 
מעסטל . 

-- איז אָט.., האָסטו דיר... אַ דאַנק פאַר אַ בּסורע... 

געווען איז דאָס באַ זון-זעצן-זיך, 

ער מיט ביילקען זיינען בּיידע פּאַרשטױבּטערהײט גלייך אַװעק אין צוויל זיט 
פון סטעפּ זוכן די , פרומע פּריצע" --אַװעק טשװאַליאָם, מיט געפּלעטע קעפּ, מיט. 
פינצטערניש אין די אױגן באַ יידן זיינען די קערפערס בּאַשטאַנען װי דורכויס" 
פוֹן לויפנדיקע פיס, 

ביירע האָבּן בּיז טיפעד טונקעלניש געבלאָנדזשעט אין פעלד מיט פאַנאַנדערגע- 
נומענע פּאָכנדיקע הענט, װי צוויי יעסוימים, װאָס אָט-אָט װעלן זי זיך אַ לאָז טאָן 
שווימען און שרילען: 

-- סטעפּ!,, גיב אָפּ!, גיב .אָפ!. 

און ביידע האָבּן זיך אומנעקערט מיט גאָרנישט: די ערשטע נאַכט פון טישרע 
-- אַ פריע, אֶן אַ לעװאָנע -- איז דאָ אין פרייען סטעפּ צוגעפּאַלן בּלינד, שטיל און 
נאָך מיט מער אײלעניש, אײַדער אין אַלטן שטעטל, װאו מע אי פרום און מע 
האָט פאַר איר מוירע און מע פאַרשרײט אָט די מוירע מיט געװײנען און מיט 
זיפצן בּאַ פיל ליכט אין די שולן, 

מיד, אויסגעמאַטערט פון אומזיסטיקן זוכן, איז ביילקע אַרײַנגעקומען אין שטוב 
זייער שטיל, װי מױרע-האָבּנדיק פאַר פּעטש; בּאַקומען נאָך גרעסערע לפּן, װי 
טאָמיד. איר קורץ געול האָט זיך אויסגעצויגן, די אויגן האַבּן זיך אױסגעגלײזט. זי 
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האָט זיך ניט אָפּגעװאַשן, זיך ניט צוגערירט צום בּרויט, געשטאַנען לעבּן טיש גרוי, 
װי דער שטױיבּ, װאָס דער האַרעפּאַשנער טאָג האָט אַף איר אָנגעטרײסלט, געקוקט, 
געקיקט אין- דער שייןן פון קליינעם לעמפל, בּאַקומען נאָך און נאָך גרעסערע יע 
! מיטן-דרינען -- פון װאַרצװײטעק, פון בּענקשאַפּט צו דער פאַרשוואונדענער טע- 

לעצע, אַ פּאָך געטאָן אין גרוֹיס ייעש מיט בּידע געקרױוטע שטױביקע צעפּלעך, 
אָנגעבּויגן דעם קאָפּ זייער נידעריק, װי אַף צו צװאָגן זיך און זיך פאַנאַנדערגע- 
כלימעט. אַף אַ אל 
קראַצנדיק אין 8 זייט די פאַרפּאָראָשעטע באָרד האָט גערשן אַף איר אָנגע- 
שטעלט בייז-קוקנדיקע בּאָלעכעס. איר געויין האָט אים דערמאָנט אָנ מיעסן 
שעפטטען ! פונם שױכּעט אין זיין ווייבּערש-װויינענדיקן בּענטשן... 
--- שאַ!. דו! האָט ער אַף איר אָנגעשריען -- צו זיין קאָפּ! 
= און אַלײן איז ער נאָכדעם זייער שוער, בּייז און עפּעס וי אין איין איגנ- 
בּליק. איבּערגעשלאָפן די נאַכט, זיך אױפגעכאַפּט קאַיאָר, ווען די פליגן האָבּן אָנע- 
הויבּן זיכערער צו זשומען, געועסן אַ רעגעלע אַפן געלעגער פל-אַנגענאָסן מיט 
דרעמלדיקער באַראָטע. 
{ -- געדאַרפט אים אויסשיטן פון שטובּ, אָט דעם פּאַסקודנעם שויכעט.. זאָל ער 
בּרעכן האַלו-און-נאַקן.. 
און ניט אָפּגעװאַשן, ניט אָפּנענעסן געלאָזט זיך זוכן די ,פרומע פּריצע". ער 
האָט געעטעמט דורך דער נאָז שװער און בּייז, װי שװער און בּייז ער אין איכער- 
יבערגעשלאָפּן די נאַכט, און װי טאָמֿיד, בּעאייס אים שטייט פאָר די סאַקאָנע עפּעס 
אָנצואװערן, 2 מיט אייגענע װערטער: 

-- באַשערט אַ לאָדעניש... בּאאַנשער-װואָס ? 

-- 5-9 וו : קו מיטן שטריק ! 

ו -- אַן אַװײַדע די קלינגערס. 

און נאַך האָט ער געטראַכט: 

-- נאַ - דיר ראַשעשאָנע... 
{ = -- אייסעך - װאָס... סע גאָרנישט. אָט גיי איך אַצינד אַרױס און געפין זי, די 
פּרומע פּריצע", 
0 -- איינס און צװויל און אין דאָם אַרײן.. 
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{ = פאַרשלאָפּענערהײיט איז ער אַװי אָפּנעגאַנגען אַ שאָ אָנדערהאַלבּן, ניט פילנ- 
דיק, אַז ער גײַט, ניט געדענקענדיק, אַז זיינע אױגן מאַנען בֹּאַם סטעפּ די ,פרומע 
פּריצע". דערנאָך האָט ער זיך עפּעס, װי גלאַט אַזו אָפּגעשטעלט, זיך דערמאָנט אָן 
געכטיקן אָװנט, אָן דער שווערער קורץ-אַפּגעשלאָפענער נאַכט, זיך איינגעקוקט אין 
דעם אומענדלעך-פּוסטן אַרום און אַרום, און פּלוצים האָט ער דערפילט אַ בּענקשאַפּט 
אונטער דער גאַנצער ברייט פון זיין נאַגנדיקער בּרוסט - בּענקשאַפט נאָך דער 
אַװעקגעבלאָנקעטער טעלעצע, נאָך די ווייסע פלעקן, װאָס אַף איר שטערן און אַף 
איר האַלו; אַ בּענקשאַפט נאָך דער האַרטקײט פון אירע שװאַרצע ליפן, נאָך יעדן 
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פּינטעלע אַף איר גלאַטו, שטייפן, בּסולעדיק--יונגן ליב און איבּערהויסט א בענק- 
שאַפט נאָך איר זעלטן-שיינעם , ליגּן שלייער, 

-- מאַני!. ממאַ-אַ-ני!!! האָט ער זי אָנגעהױבּן צו מאָנען בּאם אַרומיקן 
גומענדלעכן סטעפּ, | 

און דאָס קאָל, װאָס האָט זיך בּאַ אים דֹאָ אין מיטן סטעפּ אַרױױסגעריטן, אין 
נעקומען זייער טיף פון דער בּרוסט-אַרױס, אָפּגעקלונגען מאַט און נאָונדיק, װי דאָס 
קאָל פון אַ בּענקענדיקער, פריש-אָפּגעקעלבּטער מילך-נעבּערן -- א רוף, װאָס האָט 
יעדנפאַלס גאַרנישט צו טאָן מיטן רוף פון אַ מענטשן דאָס האַרץ האָט װי אַ דאַװן 
געטאָן, אַ וויין-געגעבּן און איז זיך פאַרגאַנגען מיט א לאַנגן, לאַנגך נאָגן צו דער 
,פרומער פּריצע"; 

-- מממאַ-אַני!, מאַ-אַני!!! 

אויבּ בּאַ גערשענען װעט דאָ אין סטעפּ אַ מענטש פרעגן, װער ער איו, װעט 
ער אים ענטפערן געהיט און טאַמעװאַטע: 

-- איז.. װער איך בּין? 

ער װעט אָן גלױבּן בּאַקוקן דעם פרענער פון קאָפּ בּיז פיס, אױיסשפּײיען אין 
זייט און װעט אויסי א 

-- אַ צענרובּלדיקע 

נאָר אבב עס 0 קומען צו רייד װעגן דער רויטער טעלעצע, װועט ער 
אויסלייגן די געשיכטע פונם אָנהױב אָן 

-- אַפּגעקויפט די ,פרומע פרלצע. אָט דאָ--פאַר צויי יאָרן באַ אַ רייכן 
דייטש (יענער האָט אַלץ אױספאַרקױפט און איז אַװעק קיין קאַנאַדע); זי געהאָדעװעט 
די גאַנצע צייט מיט די הענט -- ער, זיין װײבּ און זיין בּיילקע; זיך געװאונדערט 
וי אַזױ ,דאָס האָט שוֹין סייכל, האָט עס שוין": זעצט מען זיך נאָר צום טיש, 
אַזױי בּאַלד קומט זי און רוקט אַריין די קלוגע מאַרדע אין אָפּענעם פענצטער. פאַ- 
ראַן דאָ ‏ ניט ווייט אַ באַקאַנטער קאָלאָניסט, אַ קרעמענטשוגער - פון דערהײים אַ 
קאַצעװו און א בּעהיימע-הענדלער -- האָט ער ניט לאַנג, פאַרבּײיפאָרנדיק, די ,פרומע 
פּריצע" אַרומגעטאַפּט. דער רועך װייסט אים פאַרװאָס ער האָט איר עפּעס אַרײנ- 
גערוקט די האַנט טיף, טיה אין האַלו אַריין, אַרױסגעשלעפט באַ איר די גאַנצע 
לאַנגע צונג אינדרויטן, דאָס קאַלבּ האָט אַזש פאַרגלאָצט מיט די אױגן 

-- אוי, ער מוטשעט זי.. ער מוטשעט זי, האָט בּיילקע פון דער זייט אָנגע- 
הויבן צו פּישטשען און האָט מעשוגעװאַטע און ווילד אַ טענצל געטאַן מיט די בֹּאָר- 
וועסע פיסלעך. 

נאָר דער קרעמענטשוגער האָט ניט געהערט גאָרניט--װי אַ טױבּער; גע- 
שטאַנען לאַנג לעבּן דער , פרומער פּריצע", ניט געקאָנט אָפּרײסן די אויגן פון איה 
שיינעם שלייער : : 

-- בּעהיימעס! װאָט ער געזאָגט --איר װייסט דען װאָס איר האָט?. א 
בּרונעם !,. זי װעט אייך פאַרגיסן מיט מילך, 

און נאָך האָט ער געואָגט: 


30 








{ = -- סע ניט קיין טעלעצע... סע אַ גאַנצע בּאַלעבּאָסטע !.. 
?= און מיטן אייגענעם לײגלעכן ברודער, מיט קאָפּלען -- אַ קאַלאָניסט אין נאַ- 
עַנטן גרעסערן יישעוו -- האָט גערשן איבּער דער ,פרומער פּריצע" ניט לאַנג איבּעראַ- 
בּייס זיך צעקריגט -- ניט אַף קאַטאַװעס. איבּער אַלע שכיינים איז אַװעק אַ קלאַנג; 
( = -- שוין ווידער זיך געמיימעסט, די יאַראַשעװער בּראַטאַקעס, זיך צעהאַרגעט, 
זיך צעדקמט. 

4 עמעס איז, אַז בּאַ קלעפּ האָט דעמאָלט נאָר געהאַלטן קאָפּל-- פון טאַ- 
מיר אָן אַ ,טרייפענער בּייזי, דער הייפּעך פון גערשענען, אַ לאַנגער, אַ בּיינערדיק- 
מאָגערער און אינגאַנצן אָן האָר, וי אַ אידענע--,קאפעלע זאַדרײ" האָט מען אים 
אינדערהיים גערופן, 

טאַמיד, ווען קיינער האָט שוין גאָרניט, איז ער האָט נאָך און האָט. כוצדעם 
װאָס ער איז אַ קאַלאַניטט, װי אַלע, האָט ער זיך שױן אַרײנגעדרײט טאַקע דאָרט 
אין נאָענטן נייעם יישעוו אַף אַ שטיקל שטעלע צום ,דושאָיגט" 

-- יאָ, איך גיבּ.. האָט ער דאָ ניט לאַנג געװאָלט גערשענען פאַרדרײען.-- 
דאַרפסט צװאַנציק קערבּלעך, איז װאָס דאַרפסטו קומען צו מיר לײיען? װאָס 
דאַרפּסטו גאָר מיינע טױיװעס?.. נאַ דיר צװאַנציק קערבּלען, נאָר גיבּ מיר די טע- 
לעצע דיינע, גיב מיר, 
| = דערויף האָט אים דאַן גערשן געענטפערט מיט מעטוקן-פאַרקװעטשטע ציין און 
מיט צוויי האַרטע פאַכנדיקע פּױסטן: 

-- נאַ!... ,ניבּ מיר", ,גיב מיר",,, אָט דאָס-אָ... ניבּ איך דיר., 

די װײיבּער -- זיינע און קאָפּלס -- זיינען אַרײן אין מיטן און האָבּן ,צענומען", 
נאָר נאָכרעם האָבּן די װײבּער אַלין גלייך אָנגעהױבּן זיך קריגן, גראבּלען מיט 
בענל, אַראָפּרײטן די שלייערס -- קאָפּל האָט אַ אידענע, אַ בּרען פון דעמאָלט אָן 
האָט מען אוּפּנעהערט צו ריידן איין מישפּאַכע מיט דער אַנדערער. איצטער װעלן 
זײַ װידער האָבּן אַ נעקאַמע --ער, דער ,טרייפענער' ביין" מיט זיין קאָפּעלעכע.. 
און עפשער האָבּן זי טאַקע אַלײן אונטערגעפּיצקעט.. ניט מיט די אײיגענע הענט, 
נאָר אַזױ זיך, פון דער זייט,.. אונטערגעשיקט אַ טאָטער... אַן אייגענער בּרודער, װאָס ? 

-- אַ כככאליערע אין די געדערים !. 
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גערשן האָט אַ שמיץ געטאָן פון זיך דאָס רעקל אַפן גראָז, געבליבּן אין 
צעכראַסטעטן העמד און פאַרצויגן אַף די הויון דער גאַרטל זייער געשווינד און זײיער 
ענג, אונטערשפּרינגענדיק און מיט קראַפּט, װי מע טוט דאָס איידער מע טרעט-צו 
יצו געבּן עמיצן קלעפּ. דערנאָך האָט ער זײַן אַװעקגעװאָרפן רעקל צוריק אַרױפגע- 
װאַרפן אַף דער האַנט און האָט אַװעקגעשפּאַנט װייטער-- בּאָרװעס, מיט דער האָ- 
רִיקֶער בּרוסט אינדרויסן. 

פון אַלע קנייטשעלעך, װאָס אַרום די שמאַל-פאַרצױגענע אויגן האָט געטריפט 
דער שווייס און זיך צערונען איבּער אַלע ריטשקעלעך און גריבּעלעך, װאָס אַפן האַ- 
יריקן פאַרקױלט--בּרוינעם פּאָנים. די זון האָט שטאַרק געבּרענט דעם האָריקן האַלז-און 
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נאַקן און די לינקע קרום-פאַרקנייטשטע בּאַק אין אָפן-געבּליבּענעם מױל האָט איט- 
געטריקנט דער יש טראָפּן שפייעכץ. אונטער דער גאַנצער בּרייט פון בּרוסט 
האָט גענאָגט דער װײטעק. דער פאַרשאַרפטער קאָרינצעס-רייעך האָט אַלץ מער 
פאַרכלינעט דאָס ניכטערע האַרץ, נאָר די אױגן-שפּאַלטן -- פאַרקנייטשט פון צופיל 
זון -- האָבּן ניט אויפגעהערט צו מאָנען בּאַ גאָר דער אַרומיקער סטעפּיקער װײט, 
מאָנען כאָטש אַ שאָליעך, װאָס זאָל אָנזאָגן די בּסורע. דִי פיס האָבּן זיך געהױבּן 
מער שמיידיק, װי טאָמיד, גרינג, וי אין די קינדער-יאָרן, און אונטער דעם שוייט- 
טריפנדיקן שטערן איז די היץ געװוען נאָן גרעטער, װי אַרום -- דאָרט האָט געברענט 
און געבּראָטן דאָס פייער : 

-- ניטאַ טאַקע... 

-- זי-- די ,פרומע פּריצע"... 

-- פּפאַרפאַלן ! 

פון שטוּ פלעגט זי ניט װעלן אַװעקגײן אַפילע אַף קיין טריט. פיר ני אִפּ 
כאָטש אַף צוויי װיאָרסט און לאָן זי איבּער אַף דער בּעסטער פּאַשע, וועט זי זיך 
דיר בּאַלד אומקערן אַהיים, איידער דו װעסט זיך אומקוקן; 

-- האַ-אַ! זי איו שוין דאָ. 

און פּלוצים --נאַ! אָן אַ ,זי געזונט",, ער, גערשן, האָט געמיינט: ער װעט 
אַף ראָשעשאַנע אָפּשיקן די אידענע אין שטאָט אַרין, ער װעט בּלייבּן אַלין, װעלן 
בּאַ אים ניט גיין אין דער ערד אַרין קיין צװײי טעג-- ער װעט אַ רײניק-טאָן דעם. 
װייץ, װוייל געגעבּן האָט מען אים די פּוץ-מאַשין נאָר אַף איבּערײיניקן דעם האָבּער, 
גאַנץ פרי נאָך ראָשעשאָנע קומט מען און מע נעמט זי בּאַ אים צו.. איו אָט האָס- 
טו דיר אן אומגליק., אַ שויכעט איז דיר אַהער אָנגעשיקט געװאָרן.. און עפשער' 
שטראָפט טאַקע גאָט דעריבער -- דערפאַר װאָס, בעאייס ער האָט נעכטן געואָגט צוּ 
זײַן אירענע: ,פאָר, פאָר... איך װעל שוין דאָ צולויפן א דאַװן-טאָן אַהין... אין װי 
רופט מען עס.." האָט ער אַפילע ניט געדאַכט אַהין צוּ לויפן --ער האָט געמיינט! 
רייניקן אוּם ראָשעשאָנע דעם ווייץ, האָט ער געמײנט - איז, הייסט עס, אַזֹי גאָר' 
זאָל. עס זיין; 

| -- האַ?, גאָט שטראָפּט דערפאַר, צי ניין ?,, 

-- פוּן איין זייט אין קלאָר.. 

אַ קליינער גלױבּער איז ער געװוען נאָך פון דערהיים. גערשן דערמאָנט זיך; 

-- װאָס גאָט האָט זיך שוין אָננעהאט פוּן מיין דאַװנען, מעג מען דאָס פאַר- 
גינען א פּאָריץ אַף וועטשערעי.. 

יאָמנעראָים פֿלעגט ער, וי א פּוסט-און-פּאַסטניק זיך אַרומױרײען מיטן טאַ- 
לעס אַף די אַקסלען צווישן װייסע-כעוורע אי פּאָליש, פאָנפענדיק אַ פּאָר וװוערטער 
--אַ נאַש בּאַ עמיצן אין אַ מאַכזער און ניט פילנדיק אין זײַ קיין שׁוּם טאַם, װױ 
אין קייען אַ שטרוי. דאָ אין סטעפּן איז ער שוין מער וי דריי יאָר. פאַראַיאָרן ראַ- 
שעשאָנע און פאַר צוויי יאָרן, איידער זײן אידענע איז אַהער אָנגעקומען, האָט ער 
אַטילע קיײן שמעק ניט געגעבן אַהין, ואר אידן דאַװנען, פונדעסטוועגן אי ראָכ 
אים אָפּגעגאַנגען גלאַט אין בּיירע ראַשעשאַנעס, און אָט איצטער: 
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| = -- מײצקעדרינען נאַ!.. אָט האָסטו דיר.. 
{ = איצט האָט אַ בּיסל נאָכגעלאָזט דער װייטעק און די בּענקשאַפט נאָך דער 
! פּאַרשװואוּנדענער , פרומע פּריצע". די הױפּט-זאַך -- די שטילע פאַרטראַכטע נאָגעניש 
! פון װעלן ויסן: 
-- גאָט שטראָפט דערפאַר, צי ניין? 
און ניט אַװי צוליב גאָט האָט זיך דאָס געװאָלט װיסן, װי טאַקע צוליבּ זיך 
יגערשן יאראַשעװער אַלײן, צוליבּ אַ צװייטן מאָל; װײל אױבּ גאָט איז טאַקע 
! איגיינעט מיט אָט דעם שיכעט און אין שוין יאָ אַזעלכער, דאַרף מען דאָס טאַקע 
אין זינען האָבּן און ניט דערלאָזן, ער זאָל איבּעראַיאָר. ראָשעשאָנע אַװעקפּאַקן אַ 
צווייטע טעלעצע... 
( = אין ביטערן אַנגסט איז ער אַזױ צוּגענאַנגען אַ גוטע איבּעריקע פּאָר װיאָרסט 
צו דעם היפּשן װײיט-צעשפּרײטן הירטל שאָף, װאָס זיין אויג האָט ענדלעך אױסגע- 
לויזט בּאַם סטעפּ. -- שוין גלאַט אַזױ אַהין געגאַנגען. צוקומענדיק האָט ער דערזען: 
אַ קליין, אייבּיק-זיצנדיק שייגעצל שוויצט אונטער זיין װאַטאָװע שמויסענעם מיצל. 
דאָס שייגעצל א ז אַזױנס, װאָס װייס ניט פון גאָרניט, הערט ניט פון גאָרניט און 
פּאַרשטײיט ניט גאָרניט. 
-- ניט געזען אַ רוַטע טעלעצע מיט װײסע פלעקן.. אַ שיינעם שלייער? 
די האַנט האָט זיך געהױיבּן צום שטערן אַף צו העלפן די אױגן זיך אײנקוקן. 
דעכטס, זייער ווייט פון די שאָף האָט גערשן דערוען אָפּנעפליקטע קיקורוזע-פעלרער, 
: נאָך װײַטער -- עפּעס װי אַ קליין בּערגל מיט שװאַרצע רירעװדיקע פינטעלעך. אַף 
יין האָריקן פּאַנים, צװישן די דיטשקעלען, אין וועלכע עס רינט דער שװײס, האָבּן 
די פאַרקנייטשטע אויגן זיך נאָך מער פאַרשמעלערט, זיך לאַנג איינגעקיקט און בּאַ- 
-מעדקט אין דעם בּערגל די קאַנטן פון אַ הילצערנעם בּאַראַק. זיינע פיס האָבּן ניש 
געפרעגט בּאַ אים קיין אייצע -- זי האָבּן גלייך אַהין אַװעקגעשפּאנט. 
- לעבּן בּאַראַק -- א קלײַנער, שטייף איינגעטראָטענער שטיק פּלאַץ. 
אַפן פּלאַץ אַרום. אַ הויפן אָפּגעריסענע סאָגעשניקעס זיינען קיילעכיק, װי איך 
א-שייער, געזעסן אַ שטיק פופצן בּאָכערימלעך און מיידלעך, מיט קליינע שטעקעלעך 
- אוַסגעקלאַפּט פון די שטאַרק טרוקענע סאַלנישניק-קעפלעך די יאָדערן. אַלע כעוורע-- 
צעכראסטעט, בּאָרװעס, מער אַדער װייניקער אױסגעטאָן און בּיז גאָר פאַרשטױבּט 
- ול אומיסטן -- זאָל זיין אַן ערגערעד אויסזען װי אינדערהיים, אַבּי אַן אַנדערער, 
א הענט האבּן געאַרבּעט גיך און פלייסיק, די קלאַפּנדיקע שטעקעלעך האָבּן בּאַ 
קיינעם ניט געפרעגט: , איפהערן, צי ניין?" נאָר בּליקן-- פיל, פיל בּליקן זיינען 
דאָרט געווען אָנגעשטעלט אַף אים, דעם צוקומענדיקן יאַראָשעװער. אַף וויפל ער 
האָט זיַך דערנעענטערט, אַף אַזיפיל איז דאָרט אַלץ געװאַקסן אין די אויגן דער 
וואונדער, זיך איינגעשטאָכן אין זײַן װאָכעדיק-שלױיבּיקן פּאָנים און אין זיין בּאָרו. 
4 עס געדויעדט אַזױ היפּש, דער טאָג קלעקט, די פיס שפּאַנען. 
4 אָט האָט איינער פון זײי, אַ בּאָרװועט-געלאטעטער יאַטל פון אַ יאָר פערצןי 
4 פּלוצים אויפגעהערט צו קלאַפּן און אָנגעװיזן אַף אים מיטן שטעקעלע. זיינע בּרע- 
מעלעך האָבּן זיך פּאַריסן, דער יאַט האָט פאַרװאָרפן זיין קעפל מיטן דינעם העלול 
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אַף נוריק און אין זיך פאַרגאַנגען בּיו גאָר שמאָל, נאָר זײיער קלינגענדיק, װי אַ 
ביידער-איננל ; | ייט ?- 

-- אַ! אַ! אָי 

-- אַ איד!. אַ איר!. 

-- אום ראָשעשאָנע!!! 

דעמאָלט האָבּן דאָרט פיל, פיל אוסגעשטרעקט צו אים די שטעקעלעך. די 
דאָר האָט אים בּאַנעגנט מיט עפעס זײער אַ מאָדנעם ואונדערלעך-פריילעכן און 
וואונדערלעך-פּילדערדיקן ,,אורראַ!" דער , אוררא" האָט זיך אַװעקגעציגן אַ פּאָר 
מינוט און מער, און מער, זיך אַלע מאָל פאַרשמעלערט, װי אַף אויפצוהערן, און זיף 
בּאַנײט מיט פרישער, געשמאַקער קראַפט. דער לעצטער איז מיט זיין שמאָלן, דינעם 
און קליננענדיקן. קעלכל געבּליבּן הענגען אין דער לופט דער יונגסטער, דער פערצג- 
- יאָריקער ; 

-- אוררא ! אורראַ !. 

גערשן האָט דערפילט: אַ פרײלעכער קאַבּאָלעס-פּאָנים, אַ בּאָרעכאַבּע אַ 
מענטשן אַן אייגענעם, אַ גרייטקייט אים אַריינצונעמען אין דער קאָמפּאַניע, אים 
מאַכן אַ פּלאַץ אין ראָד און אים אוֹיך געבן אַ שטעקעלע א האַנט. װי אים איו 
ניט געווען אָנגעזאַלצן אַפן ניכטערן האַרצן, האָט ער דאָך געטאָן אַ שמוך --ניט 
מיטן מויל, נאָר מיט אַ פאַרקרומטער האָריק-אָפּגעבּרענטער און שװײסיקער בּאַק. 
איין אויג האָט זיך בּאַ אים אינגאַנצן צוגעמאַכט, דאָס צווייטע-האָט שעמעוודיק אויסגע- 
פאָרשט ראָד-אַרום די גאַנצע כעוורע און צוזאַמען מיטן מויל שטיל אַ פרעג געגעבן 
בּאַ אַלע איניינעם און בּאַ איטלעכן בּאַזונדער : 

-- קאַמסאַמאָל... אַ? 

עמיצער אין ראָד האָט ניט געקענט פאַרשווייגן: 

-- װי דאָס האַרץ זאָגט אייך. 

גערשן האָט אָנגערופן דעם נאָמען פון זיין יישעוו. אַװעקלײגנױיק זיך אַפן 
בּוֹיך, האָט ער מיד און פאַרטראַכט געקוקט אינם סטעפס װײיטקײיטן. 

-- פאַרפאַלן געװאָרן בּאַ מיר אַ טעלעצע, האָט ער אָפּגעויפצט. 

ער האָט געקייט די װערטער צו שטיל פאַרן אַרומיקן ראעש. 

-- אַ טעלעצע? 

געישן האָט גענומען אויסרעכענען אירע סימאָנים : 

-- אַ רויטע מיט ווייסע פלעקן.. נעמט זי אין מיצקעדרינען און ערעוו ראָשע- 
שאָנע און בּלאָנקעט אַװעק פון שטובּ. 

און ער האָט פּאַמעלעך אָנגעהױבּן קיען פון אָנהױב קאָן די מאַיסע מיטן 
אַװעקגעפאָרענעם דייטש, מיט זיין בּרודער קײַפּלאַן און מיטן שויכעט. 

געווען בּאַדאַרפט מיט זיין קאָפּ עפענען די טיר. אַ באַכער מיט אַ פּריקרע- 
:אונטערגעהאַקטן נעזל האָט בּיסלעכווייז אָנגעהױבּן װייניקער קלאַפּן. 

די אײיליק-פאַרקנײַטשטע מוסקולן אַרום זיינע אױגן האָבּן ניט געװאָלט פֿאַר- 
לירן קיין צייט; :: ' 
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60 מאַכט מיר קלאָר: מיינט איר, אַז דער שויכעט האָט דער טעלעצע אָפּנע- 
שפראָכן; אָדער ער האָט זי צוגעגאַנװעט? 

| -- וואו? אַ כניאָק אַזאַ.. ער איז גאָר אַ כאַזן אויך. טאַקע דאָרט אין יישעוו. 
= די טעלעצע איז אַװעק פון שטובּ, האָט ער מיסטאַם גאָר זיך שוין געגאָרגלט.. 
- נאָר עפשער... װער ייס ?.. בּאאשער. װאָס -- היינט איז ראָשעשאָנע, און איך האָבּ 





געאַרבעט 0 
0 | = נאָר דער בּאָכער האָט שוין מער ניט געהערט. 
{ = -- כאנע! האָט ער אוסגעשריען,--נאַ! האָסט נעכטן געפענקט נאָך אַן 


אַנטירעליגיעזע קאָמפּאַניע װי פאַראַיאָרן, אָט האָסטו דאָ אָט דעם כאַװער.. גײ גיב 
אס אן אַגיטקע... 
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א יי װאַרט, די מאַיסע געפעלט מיר. גיבּ איר אַהער... אַנו, פעטער, זעצט זיך 
אַ וילע לעבּן מיר אָט דאָ אַפן גראָז. | 

{ = געװען איז דאָס שפּעטער, בּאַ זונזעצן-זיך, ווען לעבּן אָרט, וואו מע האָט 


- פריער געקלאַפּט די סאָנישניק-קעפּלעך, האָט מען אין אַלטע טשאַואונע טעפּ געזאָדן 
- װאַסער אַף טיי. אונטערן װאָגן מיט גרויסן פאַס האָט מען, קו:ציק אונטערשפּריגגענ- 
- דיק, געװאַשן די פּענימער, גענעצט און געריבּן די פאַרשטױבּטע נאַקנס. און ערגעץ 
ייט אין שטעטלעך ווייטע-- האָט מען דאַן דערואָנט אין אײלעניש דעם ראַשע- 
! שאָנעדיקן טילים אָדער געגאַנגען צו טאַשלעך, 

- = זיצנדיק צו גערשענען מיט אַ זײַט, װי אַ פרוי אין אַ זאָטל, האָט דאָס מיידל 
- אקן רויען. טשיפּיקל געטשיפּעט לעבן זיך גראָז מיט אימפעט, וי זי װאָלט פֿאַר עפעס 
װעלן גו:, גוט אָנק:ייפּן די ערד, אירע שװאַרצע, בּיז-גאָר-קײלעכיקע אױגן, האָבן 
2 אָפט געכאַפּט אַ קוק אַף גערשענען פון אונטן אַרֹף און בּאַ יעדן שנעלן אָטעם האָט 
- זי אין איינוועגס שוין דערװוייל אויך אַפניך אַראָפּגעשלתגען. די װערטער האָבּן 
: זיך אָפּגעריסן פון אירע ליפּן זייער גרינג און אַװי קונציק, אַז קיין איינס פון זײ 
האָט זיך ניט פאַרטשעפּעט פֿאַר אירע ווייסע שאַרפע ציינדלעך: 
2 | = -- נו גוט. קומט נאָר אַהער. זאָגט איר אַלײן:,איר זייט אַ צענרובּלדיקער". 
היינט פרעג איך איך: װאָס אין דאָס פאַר אַ גאָט, אַן ער ראַדעװעט זיך צונעמען 
-בּאַ אַ צ:נרובּלדיקן אַ טעלעצע ? און פאַרװאָס? דערפאַר, װאָס אַ איד האָט אום 
ראָשעשאָנע ניט געראַװנט. וער אי ער, אָט דער גאָט? וי אַזױ הײסט עֶר? גיט 
אִים אַהערצו!.. איר װוייסט, פונװאַנען עס נעמט זיך ראַשעשאַנע?. הערט מיט קאָפּ.. 
= דאָס מײידל האָט גערעדט צו גערשנס קאָפּ, און בּאַ גערשענען איז איצט 
| אַפילע דער קאָפּ שוין אויך געװען פול מיט האַרץ, און דאָס האַרץ האָט געבּענקט 
נאָך דער , פרומער פּריצעי. װאָס מער דאָס מײיול האָט גערעדט, װאָס היימישער 
-ער האָט זי דערפילט, אַלץ מער האָט דאָס האַרץ געבּענקט: 


ו 











{ = -- געווען איז זי אַ רויטע מיט ווייסע פּלעקן אַפן האַלז און לעבּן די האַרטע 
| שװאַרצע ליפן און מיט אַ שלייער אַ זעלטענעם --אַ שלײיער, װאָס מע זעט אים 
ביט., 
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מל .רטע אע 
-- און דער קרעמעטשוגער האָט װעגן איר געזאָגט: ,סע ניט קיין טעלעצע, 
סע אַ גאַנצע בּאַלעבּאָסטע". און נצָך האָט ער װעגן איר געזאָגט: ,איר װײיסט 
דען װאָס איר האָט?. אַ ברונעם!. זי װעט אייך פאַרניסן מיט מילך". : : 
ער, גערשן, איז געווען זייער דאַנקבּאַר דעם מיידל פאַר איר ריידן. װען ער 
שעמט זיך ניט, װאָלט ער צו איר געואָגט: 
-- האָט קיין פאריבּל ניט, װאָס איך שלאָג אייך איבּער. עפשער ווייסט איר ?. 
וויפל דאַרף היינט קאָסטן אַ קו?.. 










בּיילקע:--אַ רועכל, ניט קיין קינד. 

אֵף דער ערד מעג אַראָפּעאַלן די דינסטע נאָדל, אַ שרײפעלע. גריס 
וי אַ שפּילקע-קעפל. אַלע װעלן זך אָנבּױגן און װעלן זוכן, זוכן, און פון 
דער זט װעט בײלקע פּלוצים געבן אַ פריילעכן געשוײ:-- איך נע זיו. 
אָט אז זי! בילקע האָט בּאַטאָג געפונען די ,פרומע פּריצע* און אַזוי גר'נג-- 
סאַכאַקל צוויי װיאָרסט פון שטובּ, אין דער בּאַלקע לעבּן בּרונעם, פון װאַנען בען 
פּירט װאַסער. 

עס אי אַ מאַיסע מיט אַ פוסטער, האַלבּ אײנגעפּ;לענער שטוב, װאָס שטיבּט 
זיך טאַקע דאָרט, אַבּיסל העכער פון דער בּאלקע. גערשן האָט שוין לאַנג געטראַכט 
וועגן דעם אומקומעניש: 

-- פאַרװאָס צענעמט מען זי ניט אַף איינציקע שטיינער, פאַרװאָס? 

-- בּיילקע איז בּאַטאָג געגאַנגען אַה נאָך װאַסער. זי טוט אַ קוק אין דער 
פוסטער שטוב -- די ,רויטע פּריצע"!.. 

פּאַרטויבּן װי אין אַ שטאַל שטייט זי דאָרט, צונעבּונדן זייער ענג און זײיעה 
נידעריק מיטן צעפלאָכטענעם שטריקל, װאָט בּאָמבּלט זיך שטענדיק אַף איר האַלו 

ווען די נאַכט איז צוגעפאַלן, האָט גערשענען בּאַגעגנט אינדערהיים אַ רואיקע 
זאַטע פרייד. 

ווען די נאַכט איז צוגעפּאַלן, האָבּן בלינדע פאַדהוילענע פידלער אֶן טענער, 
אָן מינדסטן גערויש געשפּילט דעם סטעפּס שטיל-שװײגנד קן ניגן, זיך פאַרגאַנגען 
מיט אִים, זיך פאַרכליגעט אַף לאַנגע שאָען אַף אַ גאַנצער נאַכט. אַ שטילקײט האָט 
זיך אַהער געגאָסן פון אַלע עקן װעלט אַ שװאַרצער יאַם האָט געצװאנגען זיצן 
שטיל, זיך קיין ריר ניט געבּן און פאַרגאַפט זיך אײינהערן אין זיין בּלינדן שװייגנ- 
דיקן ליד. 

מיט לויכטנדיקן לעמפּל אין האַנט איז גערשן דאַן געשטאַנען אין דרויטן לעבּן 
דער ,פרומער פּריצע", װאָס רוט ליגנדיק און מאַלע-גײרעט זײער פּאַמעלעך מי? 
פאַרגלאַצטע אויגן -- לאַנ:, לאַנג לעבּן איר געשטאַנען, און פון זיין טיפן אינעוויינ?? 
אַרױס הצְט גערעדט צו איר אַ קאָל אָן אַ מינדסטן קלאַנג, פּו.קט װי די בּליגר? 
פידלער, װאָס שפּילן אויס דעט סטעפּס בּאַנאַכט ק-אומענדלעכן שטיל-שווייגן: 

-- אָדו!,. נאַר דו!. די קאַפּאָרע זאָלן פאַר דיר װערן זי -- אַלע, װאָס האָבּן 
דיר אין דער פּוסטער שטובּ געװאָלט שלעכטס טאָן. 
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| = עס איז ניט געװען קלאָר, אַף װעמען גליט מער דער קאעס - אַף דעם שי- 
כּעטס ,פּצַסקודנע שעפּטשען", צי אַף קאָפּעלעס -- דעם לײבּלעכן פּרודערס -- אונטער, 
געשיקטן גאַנעװ, װאָס האָט געמײנט: אין דער ערשטער נאַכט זי אױסבּאַהאַלטן- 
אין דער צווייטער -- זי אַװע?פירן. 
= אֵף מאָרגן האָט גערשן אַ גאַנצן טאָג גערײ:יקט דעם װייץ - ביילקע האָט 
געדרייט די קאַרבּע, ער האָט געשאָטן אױיבּן פונם מעסטל. 
= - און אַה איבּערמאָרגן -- אוים יאָנטעװ -- זיין אידענע האָט זיך שוין געהאַט 
אומגעקערט פון דאַװונען ראָשעשאָנע אין שטאָט-- האָט גערשן יאָנטעװדיק אָנגעטאָן 
די קורצע זייַער אויסגעפלעקטע קאַפּאָט{, װאָס איז-פאַבּליבּן פון אַמאָל, און פּאַמעלעך 
און יאַנכעװריק צַװעקגעשפּאַנט אינם נייעם נאָענטן יישעוו. איצטיקפ מאָל איו ער אַהין גע- 
גאַנגען ניט דאַװנען, נאָר געבּן פּעטש. װעמען ער װעט די פעטש דאָרט געבּן, האָט 
ער נאָך דערװייל ניט געװאיסט: עפשער ,דעם פּאַסקודנעם שױכעט", און עפשער 
זילן אייגענעם לײבּלעכן בּרודער קאָפּלען - אָט דעם, װאָס אַו קיינער הפָט שון 
גאָר גאָרניט, איז ער האָט נאָך און האָט. יעדנפאַלס װעט ער דאָרט אַרײנגײן אץ 
אידישן סאַװעט און װעט אױסלײגן די נאיסע פון נהובּ גָן: 

-- אָפּגעקױפט די , ?רומע פּריצע* אָט דאָ פאַר צוויי יאָרן בּאַ א רייכן דייטש.. 

גערשן איז געגאַנגען רואיק אין די האַרטע פּאַרוסינענע װאָכעדיקע געלאַטעטע 
הױיזן און אין דער שװאַיצער אויסגעפליקטער קאַפּאָטקע, װאָט זיצט אַף אים בי 
גאַר ענג און האָט בּאַ די אַרבל געפּ:אַצטע נעט. דער אויפגעהויגענער קאָפּ-- אַבּיסל 
אָן אַ זייט און די אַ סלען אונטערגעהויבן. 
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ער איז געגאַנגען געבּן פּעטש. 








עליע קאהאן 


אַ האַרץ אַף וועסלעס 


1. דער צרויספצר 
הילצעדנע טשוועקעלעך, אַז מע פּרעגלט זי צו, קלאַפּן זי זיך בּעסער יי 
אַז גע פּרעגלט צו מיט אַ לידל, אַרבּעט זיך בּעסער. 
כעווו ע-שוסטער קלאַפּן די צוגעפּרעגלטע טשוועקעלעך אין זויל אַרײין, אַנדערע. 
רייבּן מיט גרויס קאַװאָנע די װאוקס פוֹנם אָפּצאַס, און מע זינגט זיך - װער הויך! 
אפן קאָל, און װער עס האמזעט אונטער דאָט לידל, װאָס מױישקע קאפּילאַװ האָט. 
אָפּגעדרוקט אין דער װאַנט-צייטונג פונם קאָלעקטיו. עס איו געווידמעט דעם פרױען 
טָג. אינגאַנצן איז עס וועגן װייבּער : : 
ניטאָ קיין שװואַכע און קיין ,גלאווגע" : 
ווײיבּער -- פּונקט װי מענער, 
װייבּער זיינען , ראַװנאָפּראַװגע" 
נאָר אף אַ נומער קלענער. 


אונזער לאָ ונג -- אַלע װײיבּער, 
זאָלן אין פּראָדוקציע זיין ! 
אַלע שוסטער האָבּן ווייבּער 
און זווער עס האָט ניט, כאַפּט אַרײן ! : 
די לעצטע װערטער פון דער ,אַגיטקע" האָבּן זיך טיף פאַרקליבּן צו הענעך 
פצטשורע אין די אויערן. הענעך פּאַטשורע איז אַ שוסטער וי אַלע, נאָר קיין װיבּ 
האָט ער ניט. און קלערן קלערט ער, אַז אַ װײבּ באדארף מען טאַקע האָבּן 
-- אַ פּאַר שיך קאָסטן 12 רובּל. װאָס אי װערט גיין שוך ? אַ הילצער 
טשוועקל ניט ווערט! מע מון האָבּן אַ פּאָר! אַלע שוסטער גײיען פאָרוועס. האָט 
לעצטנס פּאטשורע גענומען טאַקע אויסקוקן פאַר זיך אַ מײדל. דער מאַיסטער האָט 
דאָס דער ערשטער בּאַמערקט, האָט ער אים געגעבן אַן אײיצע: 
-- אַ װײבּ--זאָגט ער - דאַרף מען בּאַ איצטיקע יאָרן נעמען אַ פ לערע, אַף ‏ 
אַ פּאָר נומערן גרעסער, עס זאָל 0 גאַ איר אף אָפּקומען, ווייל אַז מע נעמט. 
לעאַלכילע אַן ענגן שוֹן, קוועטשט 
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פּאטשורע האָט די לעצטע צייט אָנגעהױבּן אויסזען כאָסנדיק. דאָס הייסט, די אויגן 
0 בּאַקומען עפּעס אַ גלאַנץ, װי מע װאָלט זײ איבערגעבערשטלט מיט שואװאַקס, 
און די האָר אַפן קאָפּ זיינען געווען צונעקעמט, מיט אַ געהעריקן שרונט אינמיטן, 
4 פאטשורע האָט לאַנג ניט געקליבּן. סטאַשקע צוקלייבערן איז א גאַנץ קיילעכ- 
דיק מײידל. צוליב װאָס ציען וי אַ דראַטװע? האָט ער איר דערקלערט זיין ליבע 


גאַנץ פּאָשעט + | 

- = -- הער זיך איין, סטאַשקע, האָסט אַ ליבּהאָבּער ? 

= -- אָ, האָט זיך אויסגעפיינט סטאַשקע. 

4 -- א ליבהאָבּער האָסטו ?. קאַדאָכעס האָסטו! לאָמיר בּעסער זיך דורכגן, 


סמאַשקעלע, אין זאַגס. 
{ = און אזוי ווייטער, און אַזױ װייטער. פּאטשורע דארף א װאָרט מן שפּאַנדער 
ניט שלעפּן. 
= אקן װאַרשטאַט האָט מען זיך גלייך דערוואוסט וועגן דעם נייעם פּאָר. מוישקע 
קאאפּילאָוו האָט געגרייט אַ לידל פאַר דער װאַנט-צייטונג. פאר ,פּאטשורע"-- אַ גראם 
,צורע". און פאר סטאַשקע ? 
== אַלע לאכן אונטער פון פּאַטשורען, נאָר פּאטשורע לאַכט פון אַלעמען 
ער גײַט מיט איר אין גאָרטן שפּאַצירן, און האַלט איר פעסט אונטערן אָרעם. 
: גייען און קוקן אף דער לעװאָנע, און פּאַטשורע קװיקט זיך : 
-- אי, ס'אַראַ שיינע לעװאָנע היינט אין ! 
און די לעװאָנע איו טאַקע שין און זעט הײנט אס װי ע קאַלע. רױט און 
פול, וי סטאַשקע, 
|= זי האָבּן זיך פארטיפט אין אַ געשפּרעך, און ניט בּאַמערקט אַפילע, װי שװאַרצע 
װאָלקנס האָבּן פאררעקט וי קאַלע-לעװאַנע מיט אַ שװאַרצע כופע-דעקטוך (לױטן 
אַלטן שטייגער, ווייל געָט אין הימל וויל ניט װיסן פון קיין נייעס!). 
= זל שיינען גל עּליבן זיצן אף אַ בּאַנק. ער האָט זיך אינגאַנצן אױסגערערט און 
נים געוואוסט װאָס צו ריידן װײיטער, איז אָבּער עפעס ניט ווט צו זיצן און שווייגן. 
אָט יע פאַרבּײיגײַער און זיי ריידן קעטיירער. בּאַ זיי, דיכט זיך, װעט זיך קיינמאָל 
ניט צויסנעמען קיין רייד, 
-- ער דערמאָנט זיך אָן דעד לעװאָגע, 
|| -- אַל, סיאַראַ שיינע לעװאַנע איז היינט, סטאשקע ! 
: סטאשקע האָט אַ קוק געטאָן אַפן הימל, אין די פארביגײַער, װאָס האָבּן 
געהערט; אויך. שוואַרצע װאָלקנס אפן הימל. ניטאָ קיין לעװאַנע. 
די פאַרבּײיגײַער האָבּן אים מאָדנע בּאַטראַכט, און זיינען װײטער אַװעק. בא 
יאשקע ען; איז אָבּער געווען רעכט אַזױ אויך.. 


יש 2 פּאַטשורעס האַרץ האָט וועסלעס 

איידער סטאַשקע איז געװאָרן פּאטשורעס ווייבּ, פלעגט ער זיך צוכאַפּן צו איר 
נאָך. דער אַרבּעט און שטאַרק אַ קיצל טאַן זי אין זייט. וי פלעגט זיך הויך צע- 
הירזשען: ,הֶמ.. איך לאַך פון דעם !י 





איצטער אָבּער -- גייט ער נאָר צו איר צו, נעמט זי יענטשען.. װאָס װיל זי 
סטאַשקע ? 

-- זי וויל צוגיין צו איר מאמען. 

-- און װער לאָזט די ניט? 

סטאַשקע האָט זיך שוין לאַנג גענומען בּלאָזן. זי טאַינעט, אז זי קאָן ניט צוגיין 
צו איר מאַמען, זי קאָן זיך ניט ווייזן פאר אירע אױגן.. די מאַמע אירע איז אַ זאַ- 
נערקע, א ,וואוילגעלערנטע" אידענע. איז ניט געוען פון װאָס צו לעבּן, האָט זי 
אָפּנעגעבּן סטאַשקען אַף אַרבּעט. נאָר איצטער, און סטאַשקע האָט זיך , פארשריבן" 
און ניט כאַסענע געהאַט, האָט זי איבּערגעגעבּן דורך אַ צווייטער אידענע: 

-- זאָגט איר, אַזן איר טאַכשעט אי ניט קיין קיסלאָמאָליעץ, מאָג ער מיט 
איר כאסליערע האָבּן, און בּיז דאַן װיל איך אירע אױגאַנעס ניט אָנזע?.. איך בין 
ניט קיין דװאָסיע-יענטע, איך זאָל עס דורכלאָזן.. װי זאָגט מיין בּרודער--דער ראָוו... 

סטאַשקע איז געװוען צונעבּונדן צו איר מאַמען מיט אַ קעלבּערנער ליבּע, װי 
אַ קאַלבּ, װאָס האָט טאַקע פון אלץ קעלבּערנע היספּאַילעס, נאָר מוז פילן די מאַמע 
הינטער זיך.. 

עס זאָל זיין אַ כאַסענע, האָט זי אָבּער בּעשום אויפן ניט געקאָנט אויספירן,. 
ווייל בּאַ פאטשורען פלעגט טרעפן, אַז ער פֿלעגט מיטאַמאָל װערן אַן אַלשן (דאָס 
פלעגט טרעפן זייער זעלטן), און אַז ער האָט אױסגערעדט א װאָרט, האָט עד ניט 
געװאָלט אָפּטרעטן, 

אזוי איז געווען מיט כאַסענע. ער האָט ניט געװאָלט שטעלן קיין כופּע.. מע. 
װעט דאָך לאַכן פון אים... דער שוסטער-קאָלעקטיוו.. די װאַנט-צייטונג, 

אָבּער ער אין געווען, װי אַ זויל. לעכאַטכילע אין ער האַרט. מע דאַרף אים 
נאַר אָנװײיקן, שמירט ער זיך.. נאָך דער כאַסענע איז ער שטענדיק געווען אָנגע- 
װייקט, און געלעגן בּאַ סטאַשקען אין די הענט, 

פּאַטשורעס פאָטער -- פייטל פּענכער איז געווען א איד אַ גאַזלען. ער פלעגט ‏ 
שלאָגן.,אַף װאָס די וועלט שטייט". הענעך האָט געדאַרפט אויספילן פּ'נקטלעך זיינע 
בּאפעלן און קאַפּריזן.. אזוי איז ער אויסגעוואקסן אָן אן אייגענעם וילן. און ניט 
האָבּ:דיק קיין ווילן, האָבּן צוויי וועסלעס געקערעװעט זיין װאַסערדיק האַרץ, מיט 
איינער האָט גערודערט דער שוסטער-קאָלעקטיוו (מיט דער װאַנט-צייטונג), און אֵף 
דער צווייטער סטאַשקע און דער טאַטע.. אן אנדערש מאָל פלעגט ער מעקאַנע זיין 
זיינע כאַװיירים, ש'סטער-קאָמײַגיסטן, בֹּאַ זי איז אַ מאָטאַר אין האַרצן, װאָס אר- 
בּעט גלייכמעסיק און רודערט... . 

בּא אים איז אבּער צוויי וועסלעס. און אף איינער--דער טאַטע מיט סטאַש- 
קען, די טראָגעדיקע סטאַשקע אין די הויכע כאַדאָשים, װאָס האָט גענומען איצטער 
אורלויבּ און װאָס לאָזט ניט זיין װעסלריק האַרץ שווימען מיטן שטראָם., 

זי האָט איצט פארפירט מיט אים אַ שמועס. 

-- אז זי װעט האָבּן א אינגל, װעט זי אים געוויס מאַל זיין, דאָס װעט זי 


, 


שוין ניט דורכלאָזן, ; 


4 


אז ער האָט געפרואװט זאָגן, אז ער װעט ניט לאָזן מאַכן א בּריס, האָט 
שטאַשקע געענטפערט אַנטשלאָסן ‏ 
| = -- װעל איך אינגאַנצן ניט האָבּן, 
נאָך א גרויסער פּויזע האָט ער זיך אַרױסגעכאַפּט: 
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( = -- סטאַשקע, קענסט דאָך נאָך גאָר האָבן אַ מײדל.. 
: סטאַשקע האָט זיך אַ װיש געטאָן די אױגן : 
15 יק בי טאַקע! 


פּאטשורע ה:ט זיך פארקלערט. גוט איז צו האָבּן אַ אינגל, אָבער אַואַ פאר- 
דרײיעניש װעט זיין. ניי : שוין בּעסער א מיידל. בּעסער זאָל אַראָפּ פון דער מעָם. 
מיט א נומער קלענער --- און עס װערט א מיירל. 

דעם אַװנט, װאָס סטאַשקע האָט געדאַרפט האָבּן, איז ער אנטלאָפן פונדערהיים. 
ער קאָן ניט אױסהאַלטן די װײבּער, װאָס פילן זיך בּאַ אים אין שטובּ הײמיש און 
דרייען זיך הין און הער. ער איז געזעסן אין קלובּ, געשפּילט אין דאָמינאָ, און גע- 
יקלערט, װאָס פאר א פּאטשורקעלע װעט זיך דאָס װײזן --א מײדל צי א אינגל? 
- װאָלט ער זיך פריער בּאקלערט, אַזטטאַשקע װעט מאַכן אַ טומל, װאָלט ער גאָרניט 
דערלאָזן דערצו, װאָלט ער גְאָר די בּאַשטעלונג ניט געמאַכט.. אָבּער איצטער איז 
פּאַרפאַלן.. 

און דערגייענדיק אַהיים האָט ער האסטיק געעפנט די טיר און האַסטיק גע- 
פרעגט : 
: -- אַ אינגל צי א ביידל ?,. 

-- אַ אינגל, -- האָט מען אים אָפּגעבּאַמבּעט. 

געהאַט אַ ליאַלקע א אינגעלע, א אינגעלע מיט צוויי בּעקעלעך. 

סטאַשקע האָט גענומען זיך אָנלײַגן אַף איד װועסלע.. אין סטאַשקעס וועסלע 
האָט פאדקערעווע : פּאטשירעט האַרץ. ער האָט נאָכגעגעבּן, װײל ער האָט ניט גע- 
קאָנט זיך קעגנשטעלן, דורכגעװוייקט האָט זיך דער לעדער פון זיין האַדץ. האָכּן זײ 

געמאַכט אַ בּאַראַטונג און בּעַשטימט: - מאָרגן, דינסטיק, מאַכן אַ ה'ליאנקע - 
פארן קאַלעקטיוו און דערנאָך, בעסאָד, -- אַ בּריס. : 


פריילעך, לעבּעדיק טרינקען מיר בּיר 


בּאַ פּאטשורען איז היינט פריילען. ווייל א כעוו.ע שוסטער קאָנען זיין פּרײ- 
| לעך. ווייל א נעשאַמע איז דאָ ציינע. אַ פילפיטיקע נעשאָמע. +ף הילצערנע טשוועק- 
לעך געק 'אַפּטע, א שוסטערשע, און זי אין צאַפּלריק, בּאַװוענלעך, זי איז מיט וואקט 
בּאשמירט, נאָר איינער איז דאָ ניט קיין שוסטער: נעך באַנדורע, װאָס שפּילט 
גאָר אף א פידל. 

- ער ציט דעם סמיק, דאַכט זיך, ניט שווער. אין קרימט דאָט פּאָנעם, דאַכט 
ויך, זײיער שוער. טאַקע שװער! ער ציט מיטן סמיק די פילפיסיקע שוס:ערשע 
בצשאָמצ --אַ שער שטיקל ארבּעט; נאָר די איין נעשאָמע זיגגט מיט פארשיידענע 
קוילעס, און יעדער קָאֶל האָט זיין פאַרבּ, און יעדע פארב האָט איר גלאַנץ. 
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כעוורע שוסטער שרייע!, זינגען: | א 5 : 
איין בּוטל בּיר, צוויי בּוֹטל בּיר, דאשט 
דררריי בּוטל, בּוטל ב-י-י-י-ר 
פריילעך, לעבּעדיק, טרינקען מיף בּיר; 


סאַשקע פון קולטקאָם בֹּאַם קאָלעקטיוו האָט צונעגרייט אַ גרויסע רעדע, וועגן 
דעם נייעם שטייגער, וועגן דעם קליין פּאטשורקעלע און נאָך און נאָך. ער האָט געװאָלט . 
זאָגן, אז פּאטשורע האָט זײער א גרויסע. זאַך אױפגעטאָן, בּרענגענדיק אף דער / 
וועלט א נייעם קעמפער. נאָר אין קאָפּ זיינען געװיס פאראן קליינע לעכעלעך, מיט 
דינע אָלן דורכגעשטאַכענע. אַלע געדאַנקען זיינען דורכנעפלאָסן דורך זײי. : 
בּאַנדורע האָט געשפּילט, און מוישקע קאפּילאָוו האָט געזונגען דאָס יי | 
צוגעגרייטע לידל לעקאָװעד דעם קליינעם פּאַטשורקעלע מיט זיין גרויסן קאָפּ: 
עך, פּאַטשורע, אוי, פּאַטשורע, 
טשורע טשורע טשוראַראַ 
האָט געװויון גרויסע גוואורע 
טשורע טשורע טשורארא, 
טשורע טשורע טשוראַראַ 
טשורע טשורע טשורארא, 
געהאַט א יאַטל פיט אַ צורע, 


טשורע טשורע טשורארא. 


ניט פאַרגעסן האָט זיך נאָר פּאַטשורע אליין. עס פּיקט אים אין מױיען.. אים / 
שטייט נאָך פאָר א פאַרדרײיעניש. אַ בּריס. 

און ווייל בּאַנדורע איז אַ קלעזמער און דערצו נאָך א קאָרעװ, איז ער צוגע- 
גאַנגען אוֹן אַרײנגערױמט אים אין אױער. בּאַנדורע האָט געמאַכט אַ פרײילעכע 
ינע און האָט אונטערגענאַזט: 1 

-- כיוועל קומע... װי זשע? ' 

בּאַנדורע. שפּילט ווייטער און הייסט פריילעך זיין, ווייל -- זאָגט ער -- אין אונ-" 
זערע נייטן האָט מען ניט קיין יאַטל אַלע צװיי װאָכן, דאָס װעט עפשער זיין, אַז 
די פּראָדוקציע װעט זיך הױבּן, 

סטאַשקע האָט געהאַט אַ מאַמע --און די מאַמע האָט געהאַט אַ בּרודער. טאַקע / 
דערזעלבּער,. װאָס סטאַשקעס מאַמע דערמאָנט אים זײיער אֶפט. ,װי זאָנט מיין בּרו- 
דער, דער ראָי" : 

דעד ראָװֹ האָט אָנגעשטעלט אַ פּאַר כיטרע אױגן: 

-- און אַף דער כאַסענע האָט איר מיך גערופן? 7 

און סטאַשקע האָט אים נעבּעך װײטער גענוכען דערצײלן די מאַיסע פון. 
אָנהױיבּ, אי אַזױ און אזוי, אז קיין כאַסענע איז ניט געװען, אַו ער, דער מאַן זאָל 
געזונט זיין, האָט זיך איינגעאַקשנט כאָטש קיין קאַמיוגיסט איז ער גיט.. 

דער ראָוו האָט אָנגעשטאָפּט טאַבאַק אין נאָז און האָט אָנגעצױגן צװישן די 
װאָנצן אַ שנירל פון אַן אַלטן שמייבל, 
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שא 4 : : : 8 6 צ אי יט 
א א לאב יי אי יי א"י אי ) בל יי אע 


ל"ז 


= -- מאָנעפשעך, װילסטו מאַכן אַ בּריס, מאַך אַ כאַסענע אויך, עלע װאָס, קיין. 
יכ כאַסענע ניט, איז צוליבּ װאָס אַ בּריס? װיל ער אָבּער אַ בּריס, װעט ער װעלן אַ 
|כאַסענע | אויך, | 


ר דער ראָוו האָט נאָך מער זיך צעשמייכלט און ארײיננערוקט די הענט אין די 
קעשענעס, און אַ טרייסל געטאָן זי אַזו, אַז די קעשענעס האָבּן זיך אויך צעשמייכלט 
יסטאַשקע האָט אָפּקערנדיק דעם קאָפּ, אים אַרײנגעשכעקט אַ מאטבּייע אין האַנט. 
שפּעט איז אַף מאָרגן געשלאָפן סאַשקע פון קולטקאָם. נאָר אויפכאַפּן זיך האָט 
"ער געמוזט, װוייל די זונען שטראַלן האָבּן געשטאָכן פּונקט װי כאַזער-האָר. אָנטאָנ- 
דיק זיך, האָט ער זיך דערמאַנט, אַז ער ה.ט זיין רעדע ניט געהאַלטן פון גרויט 
- טימכע פאַרגעסן... יאָ, פון סימכע פאַרגעסט מען אַלץ. 
: װאָס האָט מען נאָך פאַרגעסן ?... יאָ... מאַטאָנעס האָט מען פֿאַרגעסן צוטראָגן.. 
מאַטאָנעס דעם קליינעם פּאַטשורקעלע. האַיטאָכן, ניט צוטראָגן מאַטאַנעס בּאַ אַזא 
פּאַל ?! 
: אין װאַרשטאַט האָט זיך סאַשקע צונויפגערעדט מיט די שוסטער, און אין גע- 
קומען צו אַן אויספיר, אַן מאַטאָנעס איו ניט קיין ,דרינגענדיק בּאַשטעלונג", מע 
פּאַרשפּעטיקט דאָט קיינמאָל ניט. מע קאָן נאָך היינט צוטראָגן, װאָס מע דאַרף. אַ 
פאַטאָנע האָט ער צונעקלערט זיער אַ גוטע און אַ שיינע (און ניט קיין טײערע. 
מ װעט צוטראָגן דער קליינעם פּאַטשורקעלע -- אַ בּיכעלע, או ער איז 8 מיטגליד 
פּוֹנם קוסטאַרן-פאַרײן, בּאַ שוסטער וערן קיין אייזערגע טשוועקלעך. ניט פאַרלױרן 
-מיטן מאַוניט קלײבּט מען זיי שטענדיק צונויף. אַנטקעגן װאָס זאָג איך דאָס? אַנט 
-קעגן דעם, װאָס אַ רעדע ווערט ניט פאַרפאַלן, סאַשקע װעט נאָך זיין דראשע האַלטן, 


א 


4. בריס -- כאסענע -- געט 

און, אַז דער ראָװו מיטן מױעל זייַנען געקומען, איז געווען שוין 8 מיניען. 

פּאַטשורע האָט גלייך צוגעטראָגן דאָס קינד. צום מוױעל: 
- { - רעבּע, שניידט! 
: נאָר דער ראָװו האָט זיך ניט געאיילט. ער האָט זיך געשושׂקעט מיטן מױיעל. 

-- װאָס איילט איר זיך יונגערמאַן ?.. מאַזלטאָוו אייך : געבּענטש געװאָרן מיט 
אַ בּענזאָכער, זאָל געזונט זיין ?-- ער מאַכט זיין כיטרע מינע -- נאָכן וויפלטן כוידעש 
. איז דאָס ?' שוין לאַנג געווען בּאַ אייך די כאַסענע ? איר'ט אזוי גוט זיין ווייזן מיר 
די קסובּע, 

-- װאָסער קסובּע, רעבע? דאָט איז דאָך ניט קיין כאַסענע. מע דאַרף דאָ 
-שניידן, מאַכן א בּריס.. 
: -- אָבּער -- דריידלט דער ראָװו זיין כיטרע שמייכל -- מיר דאַרפן װיסן וועגן 
דער כאַטעגע... דאָס האָט אַ שאַי?עס צום איגיען, 
יי -- װאָס איז שאַיעך איינס צום אַנדערן?--זאָגט פּאַטשורע -- דאָס האָט אַ 
-שאַלכּעס, װי אַ פולער ראַנט צו אַ קינדערשן שוך, װי הילצערנע אָפּצאַסן צו לאפּ- 
רטיעס,. װוי.. 
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פּאַטשורע װאָלט נאָך אַסאַד אָנגערעדט, װאָרום אונזער פּאָלק שוסטער אי . 
װי אַ שוך; נעמט ער דורכנעצן, נעצט ער.. נאָר דער ראָװ ה;ט א שטאַרקן נאָס. 
געטאָן, א גאַנצער זייל טאַבּאַק איז אַרױסגעפלױגן פון זיין נאָז, און זיין וױעך איז 
אַזשׂ דערלאָפן צו פּאַטשורעס נאָז. איז פּאַטשורע עפעס מעואולוול געװאָרן. דער 
ראָוו האָט אַ בּורטשע געטאַן דעם מױעל אין אוער און אַרױסגעטראָגן אַן אורטייל : 
פאַר דער כצַסענע קצן מען קיין בּריס ניט מאַכן, מע דאַרף שטעלן כופּע. 

פּאַטשורע האָט אַלץ ניט בּאַנומען, װאָס ציז שאַיעך אײינס צום אנדערן ער . 
האָט זיך צעשריען: -- רעבּע, מע הייסט אייך שניידן. שניידט, ניט אײער אײסעקי ( 
ניט אייך קוועטשט ער שיך.. ו 

שטיל... עס הערט זיך נאָר װי סטאַשקע ויינט. ווייל בּאַ איר -- סטאַשקען - 
איז עס רעכט די מיג ט -- זי אַרט ניט, װאָס די װאַנט-צײיטונג װעט שרײיבּן 

פּאַטשורע איז געשאַנען מיט אַ פאַרשטײינערטן פּאָנים. אַ הילצערן טשוועקל-- 
האָט ער געקלערט -- פאַרקלאַפּט מען מיט צוויי קלעפּ. אפריער אַ קלענערער, דער-. 
נאָך אַ גרעסערער. אים האָט אויך אַזױ געטראָפן -- נאָר דער צווייטער, דעי איצ-- / 
קער, איז נאָך גרעסער, די קלעפּ האָבּן געטראָפן אין האַרצן, דאָרטן האָט געהאַמערט. 

עד אין פאַרפאָרן אינמיטן יאַם מיט זיינע וועסלעס, און איצט װײיסט ער ניט,. 
וואוהין צו קערן זיך. 2 

אַ װוינט איז פאַרלאָפן אין האַרצן, און דער װינט האָט אים פאַרשמיסן. געשען 
איז עס מיטאַמאָל, װי אַ גװאַלדדיס. האָט ער גװאַלדריסיק אויטגעשריען: 
-- רעגּע, ציעשטעלט די פלאָקנס, נאָר אַפּגיך, 

בּאַנדורע איו אויך דאָ מיט ז נעם אַ יאַטל. ער שיקט אים אין שׁוֹל נאָך דער 
כופּע און אליין לאַכט ער. מע האָט געבּראַכט פין שול די פלאָקנס, מע האָט פּאַ- 
טשורען אונטערגעשטפּט אונטער דער כופע, און דער װאָװ זאָגט אונטער:-- 
האַרי.,, אַט... 

כּאַטשורע שטעקט אונטער דער כופּע סטאַשקען דעם זילבּערנעם האַלבּרובּל 
און בּרומט אוּנטער ,פאַרליר עס נאָר ניט". 

-- פאַראַן אַן אָנגעבּראָכענער טעלער! בּרעכט! ק אַפּט!--עס הערט זיך אַ 
טעלער-געשריי, צעקלאַפּט די טעלער. נאָר װאָס קלאַפּט װייטער ?., 


דאָס האָט די טיר אָנגעקלאַפּט. סאַשקע מיט דער דעלעואַציע אין דאָ. דאָס 
בּיכעלע אין האַנט ון די רעדע אַפן שפּיץ צונג, פּאַטשורע איז װי מיט טאַלקע בּאַ- 
שאָטן געװאָרן. פּייזע. דער ראָוו מיטן מױעל זעען אס וי קעלבּער פאַר דער ש-יטע. 
זײ פילן זיך גאָר איבּעריק, און עס דוכט זיך, אַז דער מױעל כאַלעשט ארײנשפּאַון 
זיינע אויגן אין דעם מעסער-שיידל, 

די געסט זעען אויך נאַריש אױס, אט פּונקט װי די לעװאָנע אין אַ לעװאָנע- 
נאַכט (און בּאַנדורע לאַכט!). 1 

סטאַשקע האָט אָנגעשטעלט אירע אױגן אַפן פופיקל פונם קליינעם פּאַטשור- 
קעלע און מער װי אים האָט זי ניט געזען. | 
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דיי יט = 


= און פּאַטשורע ? ער האָט אינגאַנצן אַראָפּגעלאָזן די אויגן, און װי טשװעקעס 
! האָט ער זיי אריינגעקלאַפּט אין דיל, אַ גרויסן ווינט הצָט געבּראַכט מיט זיך סאַשקע. 
- אַ. ורויסער 2 טורעם-ווינט איז איצט בֹּאַ פּאַטשוען אין הארצן, און ער האָט אינגאַנצן 
צעשמעטערט די וועטלעס. : : 
: דער עושטער האָט געעפנט דאָס מויל סאַשקע. ער האָט באויזן זײין שבּיץ 
צונג, נאָר פון אים איז ניט אראָפּגעפאלן די צוגעגרייטע רעדע. לעכאטכילע אִיז 
דער צונג געבּליבּן שטעקן אין אָפּענעם מויל אַ צונויפנעדרייטער, און האָט אױסגע- 
זען װי אַ רױטער פראגע-צייכן. דערנאָך האָט זיך דער צונג אױסגעצױגן װ" א 
דויטער אויסרוף-צייכן, און גאָר אן אַנדער רעדע האָט זיך ארויסגעגליטשט פון זיין 
צונג, 
{ = ער האָט אף קײנעם ניט נעקוקט און גערעדט אָפּגעהאַקט. גערעדט װעגן 
בּצלעבעסלדיקייט, וֶועגן דעם אלטן שטייגער און װעגן דע:, אַז ס'ווייזט זיך אַרױס 
אַז כּאטשורע איז אַ ,שעדלעכער עלעמענט", און קעגן אַזעלכע מוז מען קעמפן 
פּאַטשורע האָט זיך דערװײַל אַבּיסל אויסגעטשוכעט. ער ה.ט דערפילט זיין צָנ- 
מעכטיקייט אין דעם גרויסן שטורעם-ווינט אָן אַ דודער, אין דער נױטיקײיט, אַז ער 
מוז זיך אָן עפּעס אָנכאַפּן, 
ער האָט נענומען שרייען ניט מיט זיין קאָל: 
-- דאָס איו זי שולדיק, סטאשקע! איך האָבּ ניט געװאָלט מאַכן א בּדיס. זיי. 
זי האט מיט גװאַלד געמאַכט! 
ער האָט זיך פאַנאנדערגעשריען נאָך פאַרגיטערטער: --זי! זי! אַלץ זי! איך 
| װײל ניט, כ' סאשקע ! איך יל מיט איר ניט לעבּן! אַװעקװאַרפן װעל איך זי! איך 
קאָן מיט איר ניט לעבן! 
נאָר טאַשקע האָט ניט געהערט. ער האָט געטאַינעט, אַז פּאַטשורע איז עולדיק, 
אַן אומבּאַװאוסטזיניקער עלעמענט. נאָר פּאַטשורע האָט נאָך שטאַרקער גערעװעט: 
-- ניין ! ניין ! איך װיל ניט! איך זאָג זיך פון איר אָפֿ. 
טאַשקע האָט פעסט געכאַזערט: דו בּיסט שולויק! דו! דון . 
ניטאָ קיין וועסלעס בּאַ פּאַטשורען אין האַרצן, א האַרץ אָן וועסלעס. קלאַפּט 
עס זיך אֶן די בּרעגן, װײסט עס דען, ואו עס קעֶן זיך צושפּאַרן? 
וְ פּאַטשורע איז האַסטיק צוגעלקפן צום ראָװ: 
-- רעבע, הערט זיך איין, רעבּע: שרײבּט אָף גיך אַ געט. 
בּאַנדורע האָט זיך געקאַטשעט פון געלעכטער, בּריס... כאַסענע... געט.. 
דער ראָװו האָט זין געקװענקלט: 
-- לאָזט פריער מעסאַזער קדושן זיין.. 
-- דערנאַך -- שרייט פּאַטשורע -- שרייבּט א פריער 8 געסי. 
אַפריער אַ געט! 


א געט! 





פּ. בּירמאן 





אַ מאַיסע מיט שמערלען, וועלכער רופט זיך זשאַק, און 
אַ קאָמיוגיסטקע ריוועטשקע פינבּאַק 


עס האָבּן געוואוינט און געלעבּט צװײ בּרידער; איינעם האָט מען גערופן 
בּערל און. דעם צווייטן שמערל, 

בּערל איז געווען אַ קאָמסאָמאָלעץ און שמערל אווי זיך... אַן אומפּאר טילאישער, 
נאָר האָט ליב טראָגן אַ ,קים" 

זאָגט אַמאָל שמערל צו בערלען: 

-- װאָס פרעסטו אזויפיל , פּאָליטיקע"? פון דעם קויגט מען דאָך צײנװײטיק, ‏ 
אַז א שװענק טאָן די האַלו אין אַ בּירעלע קען מען ניט, טאַנצן טאָר מען ניט, און 
אַ צופּ טאַן אַ מיירל פּאַסט ניט. 

אין דאָס אַ לעבּן? 

דאָס אין דאָך אַן ענגער שוך אַף אן אגניאָטקע. 

היינט זיצונגען: מאַנטיק - אַ זיצונג, דינסטיק--א פֿאַרזאַמלונג, מיטװאָך - אַ 
בּאַראטונג, דאָנערשטיק ---אַ פדאקציע, פרייטיק--אַ קרייז, שאַבּעס-- אַ לעקציע און 
זונטיק אַלץ צוזאַמען. 

אין דאָס אַ לעבּן? א מיטפאַרשטײעניש נאָר, א געקױלעטער הערינג אף א 
טעלער, א וינטמיל אין אַ קעשענע, אַ דיענונאַק פון 21-טן יאָר. און אױבּ אז", 
פארשטעק זיך, בּערל, מיטן קאָמסאָמאָל איניינעם, ניט פאר אונז האָט מען אַזױנע 
פרוכטן פארזייט, 

ווערט בּערל אין קאַעס, קלײבּט צונויף זיין רעדנער-טאַלאַנט און ענטפערט 
מיט היץ: 

און אַ בּעזפארטאָשקע איו א פייג אָן פינגער, אַן עק אָן א פערד, א גאָרניט 
שעבּעגאָרניט, אַ פליל., 

ער איז עס בּאַ דיר אַזאַ? 

- דו! 

-- איך, זאָנסטו? קיין קאָמסמאַרקאַטש בּין איך ניט, אין איער פיזקולטור 
טאַנץ איך ניט, נאָר אַ האַנט מיט פינף פינגער האָבּ איך און איך קען דיר שטעלן 
א כסימע אַף דער בּאַק.. פארשטייסט, פון , טערפּעניע" זאָלסטו מיר ניט ארויספירן.. 
כאישטייסט ? 
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א אַ פייג אונטער א דעכעלע האָסטו געזען? 
/---- װאָראָס ? ! 
-- אַ פייג מיט פּוטער, פרעג איך, האָסטו געזען? 
{ = -- נאַ-נאַ-נאַ!ו! געפּאַקט אין בּאַק?! 
* : + 
פארנאכטלען, אז די זון זעצט זיך אין אַ קאַלאָש, נעמט שמערל בינדן זײַן 
-האַלזטוך. בּינדט צהער, בינדט אַהין, דרײט זיך אין שפּיגל, טוט אָן אַ מאַנישקע, 
גיסט זיך מיט פּארפיום, נעמט א שטעקעלע און גייט אין אַ פּאָר ש'ך מיט לאַנגע 
ישפּיצן. אין אַ האַלב שאָ ארום קאָן מען שוין ניט דערקענען, אז דאָס איו שמערל 
דער קיר!שנער. מע מיינט, אז דאָס איז אַן אויסלענדער. 
1 און דאַן רופט זיך שמערל אָן ניט שמערל, גאַר זשאַק. 
אז ער איז אָנגעטאָן און ער רופט זיך אָן זשאַק, גײט ער ארויס שפּאַצירן 
! און זשמורעט מיט די אױנן צו יעדן קליידל. אין דער ,פרויען-פראַנע" איז שמערל 
אַ גרויסער ,ספּעץ". ער פירט אפילע א בּוכהאַלטעריע. א בּיכעלע אַזאַ האָט ער, 
אוו ער רעגיסטרירט: וואו און װען ער האָט זיך מיט דער מיידל בּאקאָנט, ויפל 
געשפּאַציַרט, וויפל געקושט, װוען געװאָרפן און אַפילע אַזױנע זאַכן, װאָס, אײידער 
די צענזור זאָל דאָס פארבּאָטן צו דערמאָנען, װעלן מיר עס בעכער דפּלאָמאַטיש 
פּארשווייגן. 
שמערל ווייס זיין אַרבּעט, ער האָט זיין צוגאנג צו דער , פרויען-פראַגע"; צו 
/אַן אינטעלעגענטנער מיידל גייט ער צו און פרעגט: 
-- פריילן, פּאַרדאָן.. איר קענט מיר ניט זאָגן, דאָס הייסט, זיין אַזױ גוֹט און 
אָגן, וואו געפינט זיך דאָ די מוזיקאַליש- -דיפּלאָמאַטישע אויסשטעלונג. 
אז די מיידל קוקט אים אָן פארוואונדערט, זעצט ער פאָר: 
--כימיין, די קאַנקרעטע פּאָליטישע... מעלוכע-אנשטאלטן? 
און אז דאָס העלפט אױיך ניט, גיט ער א שטרעק איס די האנט 
= פֿרײילן, ,בּודטע זנאַקעָמי". 
און ווייטער אזוי און אבּיסל אנדערש. 
צו אן ארבּעטער מיידל האָט ער אן אנדער צוגאַנג, 
-- אֵי? כּאַװערטע, האָסט שוין געגעסן רויע קארטאָפ?? 
זי קוֹקט אים אָן פארוואונדערט, זעצט ער פֿאָר: 
-- מאך ניט קיין אָנשטעל, קום שפּאצירן. 
= און שמערל וייס, װאָס ער טוט. שמערל האָט דערפאָלג. שמערל האָט אַ 
אַ גאַנצן בּיכעלע. 
+* : * 
טרעפט זיך אַמאָל א מאַיסע, און אף א מאַיסע פרעגט מען קיין קאַשעס ניט, 
שמערל איז ארַיין אין קאָמסאָמאָלישן קלובּ. 
{ = זעט ער: אַ קרייז פון לעניניזם 0 נרנט זיך--זאָלן זיי זיך אליין דרייען די קעפּ. 
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הערט ער: אַ כאָר זינגט--זאָלן זי רייסן די העלזער. 

ווייטער--אַן אַרקעסטער, דאָס איז שיין אַבּיסל פריילעכער. 

צום סאָף--א דראַמקרײז. 

-- אַ! אָט דאָס איז אַ זאַך. 

אריין אין צימער, געזען, געהערט און שפּעטער אבּיסל בּאגלײט א מיידל. 
אַהיים. אַף מאָרגן איז שמערל געווען אס מענטש. בא דער ארבעט האָט ער גע- 
באָלעמט, גענייט ניט דאָס, וואס :ע דאַרף, פארשטאָכן די פינגער און דער מאַ-- 
סטער האָט אים עטלעכע בּאַמערקונגען געמאַכט. 

קוים האָט שמערל געע:דיקט די ארבּעט, איז ער געלאָפן אין קלובּ. אין קלוב' 
אין געווען אַ מאגנעט װאָס האָט געצויגן, געשלעפּט און גערופן אין קלובּ. געקומען 
אין קלובּ--דער מאגנעט איו דאָ. די נעכטיקע קאָמסאָמאָלקע ריוועטשקע ! פײינבאַק 
װעלכע ער האָט בּאַגלײט אַהיים, ׂ 

-- אַי, דיוועטשקע, האָטסט שוין געגעסן רויע קארטאָפל? 

זי לאַכט--לאכט ער אוַך. שמייכלען זי בּיירע. 

קושט עו ד ששט זי אויך, קושן זיי זיך בּיידע. 

פון דעמאָלט אָן פירן זי בּיידֶע אַן אונטערערדישע. ליבּע. 

שמערל איז אַלע טאָג געווען אין קלובּ. אין דראַמקרײז זיך פארשויבן. נאָכ- 

דעם דערװויסט ער זיך, אַז ריווקע איז אין קרייז פון לעניניזם -- ער אויך. זי לייענט 
עסטערן --ער בּוכאַרינען, אָפּשטײן ועט ער ניט. װאָס דען? זי װעט אלץ קלאַפּן קאַ- 
כּיטאַליזם, מאַטעריאליזם, מאטעריאַליזם, קאקיטאַליזם און ער װעט קוקן וי דער 
בלינדער פערד אינדערפינצטער? ניין! שמערל איז ניט פון די 

און ס'איז אוועק א גאַנג. 

* * 
+ 

אַמאֵל אין א פארנאכט זאָגט ריוע: 

-- זע, דו בּיסט דאַך קיין קאָמסאָמאָלעץ ניט! 

כ'ווילס... דאָס הייסט... קימאַט אָן פי:ף מינוט אַ קאָמסאָמאָלעץ. 

-- װאָס אַזױ שפּעט? : 

-- געווען פארנומען, געפאָרן, געלאָפן, געטאָן, געמאכט, בּע, מע,--טע-טע-טע.. 

-- זע נאָר, א פארנומענער מאנספּארשוין, 

-- שאַ, איך קאָן איצטער װערן 8 קאָמטאָמאָלעץ. 


* א 


-- לאָמיר טאַקע זען. 

אף מאָרגן איז שמערל געווען אין ראיקאָט. 
-- װאָס, בּרודערל? 

-- אין קאָמסאָמאָל וויל איך, 

שמערל האָט בּאקומען אַן אנקעטע. 

-- װי איז דיין פאמיליע? 








{ === פייפמאַן. 


{ = -- און דער נאָמען? 

{ = -- שמערל, : 

יו -- שמערל פייפמאַן -- האָט ער נאָכאמאָל איבּערגעכאזערט. 

{ = דער סעקרעטאַר האָט געקוקט א וילע ע אף אים, געושמורעט די אויגן און אים 
א פרעג געטאָן : 

-- זאָג נאָר, װאָס האָט דיר געשטויסן אריינגיין אין קאָמטאָמאָל? 


| = שמערל האָט איִם צריינגעקוקט גלייך אין פּאָנעם אריין, װי ער װאָלט פון 
דאָרטן אויס לייענען די פראגן זיינע און אים אָפּגעענטפערט קורץ און שארף, װי אַ 


-פּאַראװואָז; 
-- ריוועטשקע פיינבּאק האָט ארײינגעיאָגט אין קאָמסאָמאָל. 
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יי 


עזעניכ 


, איציק שפּיציקײ 
די גרויסע בעהאָלע 


(א מאיסע, װאָס איו זיך פאר?אָפן אין שטעטל פּיפּידאָווקע) 


יא 2 אט 


שי 


41 מאָטל קאַסאָקער און טשעמבּערלען 
מאָטל קאסאָקער האָט אַ פּאָר קורצע הענט און פיס און אַ קוויטשעריש--וויי- 


בּערישן קאָל. כוץ דעם איז ער נאָך סעקרעטאַר פון פּיפּידאָװוקער קעמערל פון. 
קאָמיוג, . 

פון די אַלע מעלאַכעס, װאָס לייגן זיך װי אַ האָרבּ אַף די פילגעליטפנט פּליל-. 
צעס פון יעדן סעקרעטאַר, האָט ער בּאַזונדערס ליבּ איינע - האַלטן אַ רעדע. ,אוב 
א רעדע-- איז לאָזט מיך !*, און מיט גרויס מעסיקעס לײגט ער אַרײין די הענט אין 
די קעשענעס, אַזױ וי פון דאָרט װאָלט ער אַרויסקראַצן זיין גאַנצן קויעך-האַדיבּער, 
דעם גאנצן אויצער פון בּאַפּליגלטע ווערטער.. 

,די אַלװעלטלעכע רעװאָלוציע", , די אימפּעריאַליסטישע עקדעשן" --דאָס וי- 
נען זײַנע שטענדיקע בּאַגלײטער, װאָס אָן זיי קאָן ער זיך בּעשום אויפן אין דער 
מינדסטער רעדע ניט בּאַגיין, : 

אַזױ איז אויך געווען דאָס מאָל, אַף דער אָפּענער קעמערל-פאַרזאַמלונג אין 
צוזאַמענהאַנג מיט טשעמבּערלענס נאָטע װעגן צערייסן די בּאַצּיאונגען צװישן ענג- 
לאַנד און סאַװעטנפאַרבּאַנד. 

היינט האָט זיך מאָטל קאסאָקער געפילט װי אַ פיש אין װאַסער. װייל װען 
נאָך אַזױי, װי היינט קאַן מען אַװעקלײגן אַ גװאַלדיקע דראָשע װעגן טשעמבּערלע- 
נען און אויסגיסן אַלדי װויסטע כאַלױמעס צו די קאַפּיטאַליסטישע קעפּ? 

דער גרויסער זאַל פון סעלבּוד (אַ געוועזענער שטאַל פון פּאַזשאַרנע קאָמאַנ- 
דע) איז געווען איבּערפולט -- מיט ליידיקע בּענק. נאַר אַף די פאָדערשטע בּענקלעך 

זיינען געזעסן די אָנדערהאַלבּן קאָמײניסטן פון שטעטל, 

: אָבּער פאַר מאָטלס אויגן האָט געכװאַליעט אַ טויזנטקעפּיקע מאַסע, צו זיינע 
אויערן האָט זיך דערטראָגן דער רויש פון הונדערטער קוילעס... ׂ 

שטעלט איר זיך פאָר, װי ער האָט גערערט?! אָ, פאַרװאָס סטענאָגראַפירע 
מען די רעדעס פון בּוכאַרינען, ריקאָװן, און אין פּיפּידאָװוקע איז ניטאָ קיין איין 
סטענאָגראַפיסטקע, אַף אַ רעפוע ניט? פאַרװאָס איז פאַרפאַלן געװאָרן פאַר דער 
געשיכטע פון דער מענטשהייט -- מאָטל קאסאָקערס רעדעל! 

שטעלט איר זיך שוין פאָר, װי ער האָט גערעדט!. 
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- די פאַרזאַמלונג אי געווען אַזױ גערירט פון דערדאָזיקער רערע, אַו מע האָט 
0 איינשטימיק בּאַשלאָסן אַרױסגײן אַף דער גאַס און װייזן פּיפּידאָווקע און דער 
גאַנצער װועלט די קאַמפגרײטקײט און העלדישקײַט פון פּיפּידאָװקער קאָמיוג. 
- = בּאַלד האָט מען געקאָנט זעען אֵף דער גאַס אַ קופקעלע כעװרעלײט, װאָס 
האָט האָפּעדדיק מאַרשירט, בּאַװאָפנט מיט צװײ ביקסן, גענומענע אַף בּאָרג אי" 
מילוציע. 
= = די פּיפידאָװוקער גאַס איז פּוסט געווען. די זון מיט איר בּראָטנדיקן שטראַלן- 
בּעועם האָט פאַריאָגט קינד און קייט אין די הײזער אַרין. נאָר אַ פּאָר מיידלעך 
טיט עמערס װאַסער און כאַנע דעם פאָטאָגראַפטשיקס קודלאַטע הינטל האָבּן אופ- 
גענומען דעם הערלעכן פּאַראַר, 
{ = איבּער דער אויסגעבּעזעמטער גאַט האָבּן מאַרשירט אונזערע קאָמִיונישע גיבּוי- 
רים און זײַער געשריי האָט געהילכט אין אַרום; : 
-- אַ טוט טשעמבּערלענען ! 


= 
6 


זז. כאָנע פאָטאָגראַפּטשׂיק אוּן דער ערשטער שפּאַלט - 

אַף מאָרגן האָט קאסאָקער געגעבּן צו וויסן אַלע קאָמיוגיסטן, אַז אין אָרדענונג 
פון פאַרבאַנד-ד דיסציפלין זײַנען זיי אַלע מעכויעוו קומען פּונקט דריי אַזײיגער בּאַטאָג 
צו כּאָנע דעם פּאַטאָנראַפּטשיק, אַף ו ‏ 2 דאָס גאַנצע קעמערל, -- ערשטנס, 
קעדיי צו בּאַצייכענען דערמיט די וויכטיקייט פון די קומענדיקע טעג און, צווייטנט, 
קעדיי די געשטאַלטן: פון פּיפּידאָװוקער קעמערל זאָלן ניט פֿאַרפאַלן גיין פאַר דער 
געשיכטע, פאַר די קומענדיקע דוירעס, 
| = אַזײגער פיר האָט זיך מאָטל קאסאָקער בּאַװין בֹאַם פאָטאָגראַפטשיקס גאַנעק. 
ער האָט געקענט זיינע כעװרע, וי די פינף פינגער, און אין שױן לאַנג געקומען 
צום אויספיר, אַז אַ סעקרעטאַר פּאַסט ניט צו װאַרטן אַף דער מאַסע. אוֹן ער איו 
געווען גערעכט. 
{ = אָבּער דאָס מאָל, ווען ער האָט דערזען אַפן גאַנעק דאָס גאַנצע קעמערל אין 
פולן בּאַשטאַנד, -- אַכוץ די צוויי קאָמװגיסטקעס, בּיילקע און ציצע --איז ער װי א 
טיגער אַרױפּ:עשפּרונגען אַפּן גאַנעק. 

| -- וואו זיינען בּיילקע און ציפּע?! 

טויטע שטילקייט האָט אים געענטפערט, כעוורע האָבּן זיך איבּערגעקוקט 
מיט ליטס אויגן, נאָר קיינער האָט ניט געװאָלט זיין אַ זאָנער פון דער 
שלעכטער בּסורע... 
אָבּער דאָ האָט דער קליינער שימעלע, װאָס פלעגט אַלע מאָל האַלטן אַ פול 
ול מיט װאַסער, מער ניט געקאָנט אויסהאַלטן און אַרױסגעשטאַמלט, מיט טרערן, 
וו בּאָב, אין די אױיגן; 
( = -- סיאיז געקומען בּיילקעס פעטער פון שטאָט.. זאָגט ער, צַז די מילכאָמע 
האָט זיך אָנגעהױבּן,. אַז מאָרגן װעלן די פּאָליאקן שוין קומען אַהער... און ווער 
שװועט זיין אַף קאָמוניסטיטשעסקע פאָטאָגראַפיעס... װעלן זי אָפּהאַקן אַ האַלבן צונג.. 
הֵאָט מען בע פאַרשפּאַרט אינדערהיים,.. און ציפּען אויך.., און איך... וויל אויך 


= א 


= 
2 *י+ 
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-שריבּן : 












בּלייבּן מיט אַ גאַנצן צונג.. דאָ האָט זיך דער קליינער שש צעכליפעט 2 קעֶל, 
אַזױי אַז ס'האָט טאַקע אָנגענומען בּאַם האַרצן.. מאָטל קאסאָקער האָט פאַרקנייטשט! 
דעם שטערן און טרויעריק ארויסגערעדט: ר 

-- שווערע צייטן קומען פאַר צונז.. װאַקלונג און פאַראַט נעמען דאָס װאָרט, 
די פּאָטאָוראַפיע װערט אַנולירט!. 

כעוורע זיינען זיך מיט לייכטע הערצער צעגאַנגען אַהײם, און כאָנע פאָטאָ 
גראַפּטשיק האָט זי לאַנג פאַרכידעשט נאָכגעקו וקט, מיט די טונקל-בּלויע בּרילן פאַ- 
רוקט אַפן שטערן.. 0 

אַזױ האָט זיך בּאַװיון דער ערשטער שפּאַלט אין דער פעלזנפעסטער קאַמפ 
גרייטקייט פון פּיפּידאָווקער קאָמיוג, | 


זז. אַ בּייזער כאָלעם מיט קעלבּערנע צינגער ג 


= 


געבּרענט אַ פירקאַנטיק שטיקל פּאַפּיר, או ס'איו קורץ און שאַרף געװען אָנגע 


,אין פּיפּידאָװוקער קאָמסאָמאָל 
אַ זאַיאַװלעניע : 

אַזױ װי קאָמסאָמאַלצעס װעלן זי פּאָליאַקן העננען פאַר די צינגער און : 
בּין דער איינציקער זון בּאַ מיינע אָרעמע טאַטע-מאַמע, אַכוץ מיר זיינען פּאַראַן נאָ 
זיִבּן מיידלעך, אָבּער איך בּין דער איינציקער קאַדיש איבּער הונדערט און צװאַנציק יאָר 
דעריבּער בּעט איך מיך אויסשליסן פון אי אוב ניט אינגאיצן, איז כאָטשג 
אַף מילכאָמע-צײיט, ; 

מיט אומפּאַרטײיאישן גרוס פון מיר שימעלע דראַפּ" 1 

אַוא מין פירקאַנטיק שטיקל פּאַפּיר האָט געבּרענט אין מאָטלס קעשענע. אָי 
װי קומט עס צוֹ דער טרייפע, װאָס האָט געפלאַקערט בּאַ אים אין קאָפּ ?! ו 

אַ גאַנצע נאַכט האָבּן געבּרענט מאַכשאָװעס, איינע שי 5 דעו 
אַנדערער : 

-- װאָס װעט עט זײַן?! און עפשער איז אַן עמעס, װאָס ביילקעס פעטע! 
האָט דערציילט? 

שימעלע שווייגט אַלעמאָל און ציטערט דאָך אַװי איבּער זיין שטיקל צונגי 
היינט, װאָס דאַרף שוין איך זאָגן, מאָטל קאסאָקער, װאָס מיין צונג איז בּאַרופן 1 
שוײיבּן גאַנצע בּלעטער אין דער מענטשלעכער געשיכטע?. 

ערשט פאַרטאָג איז ער קוים אַנשלאָפן געװאָרן, און געכאָלעמט האָט זיך אי 
װי פּגליאַקן דאָבּן אָנגעבּונדן אַ שטריק צו זיין צונג און אַ גאַנצע ראָטע ציט פא 
שטריק, און פון זיין מויל ציט זיך אַ צוגג גאָר אָן אַן עק, אַ לאַנגע, ענדלאָזע, רױ 
פע סטעננע צונגרן . 7 

און אַלע קעלבּער פון גאַנץ פּיפּידאָקע טאַנצן אַרום אים אין אַ קאראהָ 
און שטעקן אַרױס ר אַזױנע לאַנגע, פּונקט אַזױנע רויטע קעלבּערנע צינגעריי - 
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זו. װאָס איז געווען בּאם גאַלעך אַפּן בּוידעם 
4 אינדערפרי, װי נאָר מאָטל איז ארױיט אַפן גאַט, האָט ער גלייך פאַרשטאַנען 
וז בּיילקעס פעטער איז געװען גערעכט: איבּערן סעלבוד האָט געפּלאַטערט א 
שוואַרצע פאָן, און מיט איר מאָרעשכױרעדיקער צצנג האָט זי גאָר ניט צוגעזאָגט 
יז גוטס. און דער כאָלעם מיט די צינגער האָט אַװאַדע קײַן גוטס ניט צוגעואָגט. 
{ = = אצינד האָט שוין מעָטל פאַרשטאנען, װאָט ער האָט צו טאָן, ער איז אװעקגע- 
!אָפּן אַהײַם, צונויפגענומען אלע פּאפּירן בּא זיך אונטערן קישן, אפילע דעם לעצטן 
נירקוליאר פון ראיקאָם וועגן--,װאיעניואציעי, צעויסן עס אף פיץ-פיצלעף און 
ערײַנגעװואָרפן אין אויוון אריין. 
0 דעם פארבּאנד-בּילעט האָט ער ארינגעלייגט אין קעשענע. דאָס װעט מען 
קאָנען פּאַטערן אין דעד לעצטער מינוט... 

דאַן איז ער דואיק אַרױס אַפן גאַס. אָבּער די נאַס איז רואיק ניט געװען. 
עומעטום זײַנען געשטאַנען קופּקעלעך -אידן און געשמועסט פון די לעצטע נייס. 

מאָטל קאטאָקער איז געגאַנגען פון איין קופּקע צו דער אַנדערער, צוגעלייגט 
אַן אוער דא, דאָרטן און אַלץ זיך געפרואװוט דערמאָנען, צי האָט ער כאַסװעשאָ- 
לעם ניט איבּערגעלאָזט עפּעס ,טריײפס' אין שטובּ? נײַין, דאַכט זיך, אַלץ פאַר- 
בּרענט, אַפילע דעם צעטל פון קעמערל-באַשטאַנד... 
| = פּלוצים דערהערט ער יעלאַלעס און געשריען פון אַלע זײיטן.. אַלטע אידן 
לויפן מיט פאַרשאַרצטע קאַפּאָטעס, װײיבּער קוויטשן און איינע איז נאָר געפאַלן אין 
כּאַלאָשעס אין מיטן נאַס.. און איין לאַנגער װיינענדיקער קרעכץ הענגט אינדערלופטן : 

/-- אידן, ראַטעװעט זיך !.. בּאַנדעס גייען ! 

מאָטל האָט פאַרשטעלט די אױגן פון דער זון און וירקלעך דערזען: אַפן 
װעג פונם דערפל בּאַ דער גרעניץ האָבן זיך געהױבּן װאָלקנס שטױבּ, װי ס'װאָלט 
געגאַנגען אַ גרויסע מאַכנע.. פון דער ווייט האָבּן זיך דערטראָגן עפעס מעשונעדיקע 
קוילעס און װוילדע קלאַנגען.. 

יאָ, דאָס זיינען זײ! בּאַנדעס פון דער פוילישער גרעניץ, און עפשער גאָר 
פויליש. מיליטער.., 

אין אײין אייננבּליק איז מאָטל געווען אַף דעם גאַלעכט בּוידים.,. דאָטס זיכערס- 
טע אָרט.. טיף זיך פֿאַרגראָבן אין היי... די קוילעס זיינען געװאָרן אַלץ געענטער... 

איצט איו די רעכטע צייט! דער קאָמײנישער בּילעט האָט שון לאַנג גע- 
בּרענט אין קעשענע, אַרױסגעריסן דאָס זייטל מיטן נאָמען ,דמיטרי קפסאָקער* און 
אַרײנגעשטפּט זיך אין מױל. דעם בּילעט אָן אַ נאָמען האָט ער טיף פאַרוקט אין 
ימיל אַריין.. 

ערשט איצט, קייענדיק דאָס פּאַפּירל, האָט ער זיך געכאַפּט, אַז דער ,קים", 
װאָס איז פעסט אַרײינגעשרױפט אין העמדל, אי אים גאָר אַרױס פון זינען יי 

מיט ציטעריקע פינגער פּרואווט ער אָפּשריפן דעם צייכן, אָבּער װי אַף צע- 
לעַכעס פאַראַקשנט יך דער קים",, און די פינגער פאָלגן ניט.. אַזױ װי דער 
קאָמיונישער צייכן האָט בעשום אויפן ניט געװאָלט זיןך שיידן מיט מאָטלס העלרי- 
שער בּרוסט... 
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דאַן האָט מאָטל מיט פאַרקריצטע ציינער אַוױסגעריסן דעם ,קים" צװאַם נּ 
מיטן , פלייש", אַף דעם אָרט איז אין העמדל געבּליבּן. אַ גרויסע וװינקנדיקע לאָך... 
איצט האָט מוָטל געקאַנט אָפּעטעמען מיט אַ פול האַרץ און זיך והער 
סע טוט זיך אין שיטעטל, אוך,, 5 ר 
עד האָט ניט געגלױבּט זיינע אױיערן. פון גאַס האָבּן זיך געטראָגן הילכיק. } און 
שווער די קלאַנגען פון.. , אינטערנאַציאַנאַל". 4 
מאָטל האָט זיך געגעבן אַ קניפּ. ניין, ער שלאָפּט ניט. װאָס זשע טוט זיך דאָ? 
פון גאָט האָבּן זיך דערטראָגן קוילעס. ְ 
-- לעבּן זאָל די ראַטנמאַכט! אַ טױט די מערדער! : 
דאָ האָט שוין מאָטל בּאַשלאָסן ריזיקירן מיט זײַין קאָפּ און אַרױסגערוקט די 
נאָז דורכן בּוידעם-פענצטערל, און אָט װאָס ער האָט דערזען: ֶׂ 
פאַר סעלגוד איז געשטאַנען אַ היפּשער אוילעם פּױערים פון שכיינישן דאָרף. 
אינמיטן, אַף אַ פעסל איז געשטאַנען דער מאָביליזירטער רױט-אַרמײער, ואסק 
קוליקאָוו, און געװאָרפן ווערטע ר, װי ציגל, גלייכע און שווערע: צ 
-- די מערדער האָבּן געהאַרגעט אונזער כאַװער װאָיקאָו. זיי ווילן אונז א 
װאָצירן אַף מילכאָמע, קיין מילכאָמע וילן מיר ניט. אָבּער גרײט דאַרפן מִיר זי 
ווייל אוב זי וועלן זיך אָנהױבּן, איז טראסצע איך מאטערי, װעלן מיר זיי װײזן, 
װאָס מיר קאָנען! 
אַ גוטמויטיקער מורמל האָט זיך צעגאָסן צװוישן אוילעם, און אַן אַלטער יי 
האָט אַ צל געטאָן די פּיפקע, אַ שפּײי געטאָן און געזאָנט: 
-- עד רעדט וואויל, װאַסקע.. 
איבּער דעם אוילעם האָט זיך צעכװאַליעט מיט ווינט אן אויפשריפט, לייווגטדיק. 
און פּראָסט : 1 
-- אַ טיט די מערדער פון כי װאָיקאָו! | 


צוויי טעג איז מאָכל קאסאָקער אָפּגעזעסן אַפן גאַלעכס בּוידעם, בּאַהאַלטנדיק 
זיין צעפליקטע לאָך אין העמדל און די מיעסע כאַרפּע אין האַרצן.. 


. א קו איז געפלויגן איבּערן דאך... 


אַזאַ מאַיסע איז זיך פאַרלאָפן אין שטעטל פּיפּידאַוקע. 

-- אַ מאַיטע ניט געשטויגן, ניט געפלויגן! 

--און פּיפּידאָווקע איז בּיכלאַל. אַף קיין שום קאַרטע ניטאָ! 

אַ קו איז געפלויגן איבּערן דאַך און געלייגט אַן איי!. 

און דאָך, אויבּ דו װעסט ערגעץ באַנעגענען אַ מאָטל קאטאָקער, זאָלסטו זיך. 
ניט שעמען בּאַונייזן די גושע פאַר לײטן און אַרױסשלעפּן אים בימכילע, פאַר ר" 
אויערן, פין גאַלעכס בּוידעם אַף דער ליכטיקער וועלט.. 


ק ינק יוו געאע פונק 
עה 8 


יט 
1 








פי כאווער סקופ 


= פאווער סלופ איז דער פאָרזיצער פונם טרעסט ,קישן-קאָלדרע". כאַװער סלופּ 
איז אַן ערנסטער מענטש, אן אַרבּעטזאַמער, אַ האָרעפּאַשניק, ער געדענקט שטענדיק 
אַפּילע אין שלאָף אַז ער איז פאָרזיצער פונם טרעסט ,קישן-קאָלדרע" און אז אף 
אים פאלט די גאנצע אכראיעס. 

כּאווער סלופּ איז אן ערנסטער מענטש, עפשער א טראָפּעלע צו-ערנסט, - 
אַזױ מיינט די שרייבּ-מאַשיניסטקע, װען ער דיקטירט שאָענװײז זיינע טעויסן, װאָס 
דאַרפּן דערװײיזן די װיכּטיקײט און די בּאַדײטונג פון קישנס און קאָלדרעס פאַר דער 
פאָציאַליסטישער בויאונג, 
2 כאַװער סלופּ שמייכלט קיינמאָל ניט -- ער ווייס ניט, צו װאָס מע דאַיף עס. 
אַפּן אָװונט פון הוֹמאַר און סאַטירע, װאו ער איז צופעליק אַרײנגעפאַלן, איז ער 
געזעסן עונסט אין פאַרכמורעט. אַפילע דעמאָלט, ווען דער בּאַרימטער הומאַריסט 
פיכלסאָן האָט מיטן. פייערווערק פון זיין שאַרפױן פּאַרענדיקט לייענען זיין בּעטטן 
וערק, און דער אױילעם האָט מיט פאַרגעניגן געװוישט די אױגן פון געלעכטער, 
ואַפּילע דעמאַלט איז כאַװער סלופּ געבּליבּן ערנסט ער האָט נאָר געזאָגט: 
{ = -- מע קאָן קאָנסטאַטירן, אַז דערדאָזיקער שרײיבּער שטייט אַף דער געהערי- . 
קער הויך... 
{.- כּאַוֶוער סלופּ לייענט קיין זאַך ניט, אױסער צירקוליארן און רעזאָלוציעס, 
מעגן זיי זיין ניט פון זיין אייגענער שאַפונג. ער לײענט אױיך פון צייט צו צייט 
דעם אָפּריַס-קאַלענדאַר, װאָס הענגט איבּער זיין שרייב-טיש. עס אינטערעסירט אים 
די לענג פונם טאָג, דער זון-אויפגאַנג און זון-אונטערגאַנג. ער האָט אַפּילע א געוויסע 
טעאָריע געשאַפן וועגן לועך, און אַז ער װאַלט געהאט איבעריקע צייט, װאָלט ער 
אַפילע אָנגעשריבּן ספעציעלע טעזיסן דערצו, נאָר חערװוייל ליגט ער דאָס אָפּ אַף 
אורלויב-צייט, : 
5 ו * : אָי 
= פּאַװער סלופּ האָט אַ דריק געטאָן דאָס קנעפּל פוּנם גלעקל. אין דער טיר 
אל זיך בּאַװיזן דאָס פּאָנים פון דער קוריערשע. 
-- גיט איבּער אָט דאָס פּאַפּירל דעם סעקרעטאַר. 
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די קוריערשע האָט צוגענומען דאָס פּאַפּירל פון זיין האַנט, און מיט אַ לייכטן. 
שמייכל האָט זי עס איבּערגעגעבּן דעם סעקרעטאַר, װאָס איז געזעסן פּונקט אנ 
קעגן דעם כאַװער סלופּ בֹּא אַ צווייטן טיש. 

דער סעקועטאַר האָט פּונקט אַזױ ערנסט, װי דער כאַװער סלופּ, איבּערגענו-. 
מען דאָס פּאַפּירל און געלייענט : 7 


פונם טרעסט , קישן-קאָלדרע" אַף מאָרגן פּונקט 4 א האַלבּ אַזײגער, 


,איך לייג אייך פאָר דרינגענדיק צונויפרופן די זיצונג פון דער פּאַרװאַלטונג, 
: 
פאָרזיצער -- סלופּ", 


דער סעקרעטאר האָט פאַרשטאַנען, אַז מע דאַרף דאָס בּאַלד שאָן, און ער האָ 
טייקעף אָנגעשריבּן צוויי מעלדונגען -- איינע צום כי סלופ, די צווייטע צום סעקרע 
טאַר פון דער פאַרוואלטונג, די איבעריקע מיטגלידער פון דער פאַרװאַלטו 
זיינען אַלע געווען אָפּגעפאָרן װער אין אורלויבּ, װער אין אַ שליכעס. 


שּ 
ר 
כאַװוער סלופּט סעקרעטאַר האָט איבּער די בּרילן אַ קוק געטאָן אַף זיין פאָר- 
זיינער, דעם פאָרזיצערס פּאֲנים איז געװען, װי געויינלעך, ערנסט און 5 

צ 
נג 
ו 


די מעלדוננען האָט דיזעלבּע קוריערשע איבּערגעגעבּן דער מאַשיניסטקע. ױ' 
מאַשיניסטקע האָט דידאָזיקע מעלרונגען איבּערגעשריבּן אַף דער מאַשינקע און דאָס 
איבערגעגעבּן דער קוריערשע. די קוריערשע -- דעם סעקרעטאַר. דער סעקרע- 
פֿאַר - דעם פאָרזיצעו. און דער פאָרזיצער האָט קינ זיין כסימע 
אף בײדע מעלדוננען : פאָרזיצער -- סלופ, -- מיט אַ קלײן דרײדעלע צום 
טאָף. דאָס דריידעלע האָט בּעשום אוֹיפן ניט געטאָרט פאַרכאַפּן די בּוכשטאַבּן פונם 
װאָרט סלופ, נאָר עס האָט געדאַרפט גיין אונטערן װאָרט, אַװי וי אומגערן האָט 
די פעדער זיך ניט געקאַנט אָפּשטעלן און ס'האָט זיך בּאַקומען אַ דריידעלע. דער 
סעקרעטאַר האָט אונטערגעשריבּן נאָכדעם, װי די קוריערשע האָט עס אים איבּערגע- 
געבּן, ער האָט אונטער זיין פאַמיליע-נאָמען געמאַכט ניט קיין דרײידעלע, נאָר אן 
עקעלע. 
די אונטערגעשריבּענע מעלדונגען האָט די קוריערשע איבּערגעגעבּן דעב 
עקספּעדיטאָר. יענער האָט זיי אַרײנגעלײגט אין קאָנװערטן, געװאָלט זיי לעכאטכיל? 
ילס נאָר ער האָט אַף זיכער ניט געואוסט, צי מע דאַרף מעלרוננען פאַר 
קלעפּן אין די קאַנװערטן און ער האָט אָנגעפרעגט בּאַם קאנצעליאריע-פאַרװאַלטעך 
דער ענטפער איז געווען, אַז מע מעג פּאַרקלעפּן אויך,. דעמאָלט האָט דער עקס! 
פּעדיטאָר נאָך אַמאָל אַ קיק געטאָן אַפן אַדדעס און אַף דער מעלדונג, און ווען עו 
האָט זיך איבּערצייגט, אז איינע גײט צום כאַװער סלופּ און ד'י צװייטע - צו זי 
סעקרעטאר, האָט ער א צו פארקלעפּן, ווייל כאװער סלופ איז אן ערנסטעו 
מענטש. דער עקספּעדיטאָר האָט מיטן צונג גוט ארומגענעצט די קלײ-בּרעגעס פונו 
קאָנװערט, אױסגעשפּיגן און זיך בּאלעקט. בּיידע קאָנװערטן זיינען װוידער אַריבּעו 
צו דער קוריערשע. = 
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| = אֵף מאָרגן אינדערפרי האָט כאווער סלופ מיט ערנסט אױיפגעריסן דעם קאָנ- 


וערט און מיט ערנסט איבּערגעלייענט: 
- = ,כאַשעװער. כאווער סלופ! איר ווערט איינגעלאדן אף הײנט 4 א האלב 
ואזיַגער צו דער זיצונג פון דער פארוואלטונג פונם טרעסט ,קישן-קאָלדרע". בּיטע 
ניט פארשפּעטיקן. 
{ = פאָרזיצער פון פאַרװאַלטונג -- סלופ".. 
2 כאווער סלופּ האָט באטראכט דאָס דריידעלע פון זיין כטימע און זיך איבער 
צייגט, אז דאָס מאָל האָט ער אבּיסל נאכלעסיק זיך אונטערגעשריבן, אװי או דאָס 
דריידעלע האָט פארכאכט דעם בּוכשטאבּ ,ל". 
4 - פּונקט 4 א האלב אזייגער זיינען כאווער סלופּ און זיין סעקרעטאר שוין גע- 
זעסן אף דער זיצונג פון דער פארוואלטונג. מער איז קיינער ניט געווען. פאַרזיצער 
יא געװען כ' סלופּ. אֶן באזונדערע פאַרבּרײַטונגען האָט ער ערנסט דערקלערט די 
זיצונג פאר אָפן. דאָס װאָרט בּאקומט דער כאווער סלופּ. ער ווערט בּאהאנדלט די פראַגע 
װֶועגן סטריגעווען די קאָלדרעס. ער ואָגט זיך ארויַס קעגן סטריגעווען מיט בּלימע- 
לען, װײיל דאָס איז א באשטימטער פאָרורטייל, װאָס איז פארבליבן פונם צארישן 
דעזשים. סטריגעווען דארף מען אָדער אין קוואדראטן אָדער אין דרייקאנט. דער 
יסעקרעטאף איז מיט אים ניט אינגאַנצן מאסקים, עס וענדעט זיך װאָס פאר א פלי- 
מעלעך, ניט אלע בּלומען זיינען א פארורטייל. 
: -- װעלן מיר אָפּשטימען. װער איז קעגן בלימעלען - בּעט איך הױבּן די 
האַנט, - 
= קעגן שטימט נאָר דער כאווער סלופּ, פאר בלימעלעך מיט געוװיסע באגרענ- 
צוננען שטימט דער סעקרעטאר. : 
: די זיצונג איז געשלאָסן. 

א שטילער ערנטט האָט געשװעבּט איבערן קאבּינעט. נאָר פון דער ואנט האָט 
| איראַניש געשמייכלט לענינס פּאַרטרעט, כאווער סלופ האָט עס ניט באמערקסי 
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א א די יט יה ר א ר א א יו :0 אש שטייט על א 


פּ. בּערעזין 





ווייבערשע געשעפטן 


(א מאָנאָלאָג פוֹן א מאן) 





-- מיין ווייבּ, כאַװיירים, דאַרט אי זי װערט יעדן כױדעש דאַרער, 
אַף צװאַנציק פונט. און זייער א פּאָשעטע זאַך. אן ערנסטע געזעלשאַפטלעכע טוערן; 
אַזױ צו זאָגן, אַ פרויען-אָרגאַניזאַטאָרשע, ס'אין דאָ פון װאָס אַ טעל צו װערן גיט. 
נאָר אַ טראַכט -- דאַכט זיך אַזאַ פּאָשעטע זאַך, װי בּאַשטימען אַ פרויען-פאַרזאמלונג, | 
אָבּער אָפּשװיען קומט אויס דערביי פאַר דריי פערד. קומט די פרוי אין פאַבּקאָם - / 
װעגן דעם טאָג פון דער פאַרזאַמלונג זיך צונױפריידן - און דאָ הױבּט זיך אָן א . 
סעדרע :--וועלכע פון די נאַענטסטע טעג קאָן מען אויסנוצן פאַר א פרויען-פאראַמלג. 

-- דעם נאָענטסטן, כאַװער, דעם נאָענטסטן.. 

-- הייסט עס -- מאָנטיק: קען מען? 

-- נאָר ניט מאַנטיק -- מאָנטיק איז א לימעד, 

-- נו און דינסטיק ? 

-- דינסטיק איז אַ ביוראָ, לאָמיר בּעסער אן אנדער טאָג בּאַשטיטען 

-- נו און מיטװאָך װי איו? 

-- פאַרשטייט זיך, אַז מ'קאָן, נאָר ס'איז דאָך עפעס אַ פאַבּזאַװקאָמסקער טאָג. 

-- הײיסט עס קאָן מען ווייטער ניט? 

-- דאַן לאָמיר כאָטש דאָנערשטיק ? 

-- בּיסט מעשוגע צו כאָסער דייע? דאָנערשטיק אין דאָך א פּאַרטײ-טאָג. 

-- נו איז פרייטיק ? 

-- ס'איז קיין נאפקעמינע ניט. מ'קאָן פרייטיק, נאָר קיינער ט'דיר ניט קומעף 
פּרײַטיק אַרבּעטן די קרייזן און די פּראָדוציר-בּאַראטונגען, 

-- נו, גוט, זאָל שוין זיין שאבּעס. | 

-- ערשטנס טאָר מען דעם שאַבּעסדיקן טאָג ניט פאַרנעמען און צווייטנס, איז 
| ער שוין סייווי פאַרגומען, : 

-- בּלײיבּט, הייסט עס, נאַר זױּנטיק? 

-- װאָס איז, כוץ אָט די טעג, איז שוין מער קיין טעג ניט פאַראן אין דער װאָך ? 

פאַרשטייט זיך, אז ס'איז ניט פאַראַן -- וואס װעל איך עפּעס אַ מאָנטדינסטיק, 
אָדער שאבּפרייטיק צוקלערן,--צי װאָס? "' 

-- ווייסטו װאָס, כאַװערטע,-- זאָל שוין בלייבּן שאַבּעס. ס'איז א זיכערע זאַך. 

-- אָבּער שאַבּעס איז מען דאָך פארנומען? 
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= -- שאַבּעס נאָכן קאַלטן קוגל פלעגט מען דאָך אַמאָל פריי זיין. 
?= דײיסט מען שוֹין אמאָל ארויס א טאָג, לויפט די פרוי דאָ אַהער אוֹן דאָ אַהין 
און קריגט זיך און פארעדט די ציין בּיז מע בּאַשטימט מיט מאַזל אַ פארזאַמלונג, 
דאַן מעלדעט זי יעדערן בּאַזונדער און אלעמען איניינעם און הענגט אויס 
מױידאָעס און גיט דורכן טעלעפאָן צו וויסן און שיקט מעלדונגען און שטייט אַנּילע 
אַלײַן בּאם טויער, קעדיי צו פארהאלטן די אומבּאַוואוסטזיניקע פרויען. 
| = -- וואוהין לויפסטו כיטע קוגלמאן?-- 
בּאלד איז אַ פרויען-פאַרזאַמלונג, 
-- כיקאָן ניט קומען. בּא מיר קאָכט זיך דער ווארמעמ. 
| -- און דו וואוהין, כיטע פּוטערפליגל? 
-- היינט קאָן איך ניט זיין אף דער פארזאמלונג, כ'האָבּ געלאָזן +ינדערהיים א קינד, 
װאָס פאַר א קינד? נעכטן נאָך בּיסטו אן אקאָרע ג'װען 
ׂ -- נעכטן אָט אן אקאָרע געװען און היינט האָבּ איך שוין א קינד. יאנקעלע 
רופט מען עס. איך װאָלט געגאַנגען אַף דער פאַרזאַמלונג, נאָר זי װעט וויינען. 
| = -- װאָס איו דאָס פאַר א זי, אַוֹ ס'הייסט יאַנקעלע? 
-- זעטט דאַָך. : 
-- און וויפל יאָר איז איר, דיין יאַנקעלען? 
-- 24, הייסט עס, טפו, װאָס רעד איך עס, נאַרישע אידענע? דרי יאָר - 
דאָס פינפטע. 
| -- ער איז דאָך ערשט נעכטן געבּוידן געװאָרן. עך, שיטסט זאַמד אין די אויגן.. 
-- נו, און דו, כיטע מאלקינע. 
-- כלויף וועגן א װיכטיקן איגיען. 
-- עפשער װאָלסטו דיינע איניאָנים אף שפּעטער געלאָזן.. איצט דאַרף מען 
זיין אַף דער פאַרזאַמלונג, 
-- שפּעטער װעט שוין שפּעט זיין 
-- װואָט פאַר א געשעפטן זיינען עס בּאַ דיר? 
-- אַדומװאשן וויל איך זיך, און א בּילעט האָכּ איך אין טעאַטער אַף היינט 
כּיקען אַפּילע אַ צייגעניש פון אופּראװדאָם בּרענגען. 
: -- און דו, וואוהין אַנטלױפסט, כ'טע בּערנקוואס. 
- -- א? מיך מיינסטוּ? 
-- פאַרשטײיט זיך, אַז דיך, אַף דער פרויען-פאַרזאַמלונג גײ. 
-- אַ פאַרזאַמלונג? װאָס פאַר א פֿאַרזאַמלונג? 
-- װאָס דרייסטו מיר א קאָפּ? איך האָבּ זיר דאָך צען מאָל געזאָגט. 
-- אך, א פאַרזאמלונג, יאָ, יאָ.. כיגעדענק, נאָר פאַרשטײיסטו, בּאַ מיר איז אין 
בּויך ניט אין אָרדענונג. עפּעס דער קאָפּ טוט װויי און בּיכלאל בּין איך ניט געונטי 
איז אָט אַזױ, בּירגער און בּירגערטעס טייערע. צוליבּ אַנדערע אומבּאַװואוסטז- 
יניקע דאַרף מיין װײבּ לײידן און איר װאָג פאַרלירן. לעבּן זאָלן טאַקע אַזױנע 
!פּרויען, נאָר האָט אַבּיסל גיינזעעניש מיט מיין פרוי, א ניט װעט אין א דריי--פיר 
פּאַדאֲשים פון איר גאָרניט בּלייבּן. 
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וול. פּעטריאק 





ליידיקע פלעשלעך 


זונטיק איז בּאַ מייערן אינדערהיים קיין װארמעס ניט געווען. 
האָט ער זיך א טראכט געטאָן 
-- כיוװעל אַקאָרשט אַ גי טאָן אין גאָרקיך געבּן אן עס. 
= װאָס װעל איך הונגערן אַ גאנצן טאָג, די קישקעס זאָלן מיר אױסדארן, צי. 
װאָס? 

ער האָט זיך אויפנעהױבן און איז אװעק גליך אין גאָרקיך ,ראיי, וועלכע 
געפינט זיך לעבן ראיקאָם פון קאָ;יוג. מייער האָט זיך אַװעק:עועצט בּאַ א טישל, 
אַף וועלכן ס'זיינען געשטאַנען ליידיקע טעלער און בּיר-פלעשלעך. דערווייל האָט 
מייער געכאַפּט א קוק אין ואַס אַרײן, פאַרבּיי די פענצטער זײַנען דורכגעגאַננען. 
פאַרשיידענע מענטשן. מייער האָט יעדערן בּאַטראכט און בּאַשטימט: צי דער מע 
הַאָט שוין געגעסן היינט װארמעס צי ניט? דאָסזעלבּע האָט ער געװאָלט א טראכט. 
טאָן וועגן דעם יונגן יאַט מיטן פּאָרטפעל, און פּלוצים דערועענדיק, או דאָס אין. 
דער סעקרעטאַר פון ראַיקאָם, האָט ער געכצפּט א ציטער,. דער סעקרעטאר האָט א 
קוק געגעבּן אף מייערן און אַף די פלעשלעך, האָט א שמייכל געטאָן א איז אוועק. 
מייער האָט פון שרעק א שלונג געטאָן אבּיסל שפּײיע כץ און א מורמל געטאָן -,ויך. 
פיין אריינגעפאקט". * 

דער סעקרעטאר איו פארשוואונדן פון די אויגן. מײַער איז פארשטומט גע- 
בּליבּן און אלץ געקוקט צו דער גאס צו, נאָכדעם האָט ער א װענדע געגעבּן די 
אויגן צו די לייריקע פלעשלעך און א טראכט געטאָן: 

,נו, פארפאלן, ער װעט שיין איצט מיינען, אז איך האָב ביר געטרונקען": 

מייער האָט זיך געװאָלט לאָזן דעריאָגן דעם סעקרעטאר, אים דערקלערן און 
ריינוואשן זיין ניט פארדינטע זינד. ער האָט ניט וילנדיק אָפּגערוקט פין זיך די 
פלעשלעך און װייטער געטראכט: און עפשער האָט ער ניט בּאמערקט?י און דאָו 
לויפט א צווייטער געדאנק און גיט אים א קלעם: 

,ווען ער זאָל ניט געווען בּאמערקן, װאָלט ער ניט געווען געשמייבלט". 

א דערשראָקענער האָט ער פארגעסן, אז ער עסט וארמעס, פריער האָט ער' 
אויפגעגעסן אינגאנצן דאָס בּרויט, נאָכדעם אריינגעװאָרפן דאָס צווייטע גער'כט איך 
באָרשטש אריין און אָן שׂום א?עטיט עס א 
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אפן װועג אהיים האָט מײיערן געמאטערט א געדאנק, אז ער װעט אינגאנצן 
זיין שטיקל אװטאָריטעט פארלירן אין די אויגן פונם סעקרעטאר פון ראיקאָם, 

ו מ'וועט זאָגן: װאָס אי דאָס פאר א קאָמסאָמאָליעץ, װאָס פאר א קױיעך איז 
ער פונם נייעם שטייגער, או ער טרינקט ג;ר בּיר? 


אף מאָרגן אינדערפרי איז מייער אויפגעשטאנען מיט א שװערן קאָפּ, פּונקט 


וי ער װאָלט אינדערעמעסן נעכטן געטרונקען. 


א גאנצע נאכט האָבּן אים געפּײניקט שלעכטע כאלוימעס, 
אָט כאלעמט זיך אים, אן מ'האָט אים אין א זאק פארבונדן און מ'האָט אים 
אין א טייך ארײינגעװאָרפן און אנשטאָט ואסער איז אין טייך בּיר און אפן בּרעג 
שטייט דער סעקרעטאר פון ראיקאָם און לאכט. 

-- בּיד-ר-ר !,, 

,ניט אומזיסט כאָלעמט זיך אזא כאָלעם, סוועט זיך טרעפן עפּעס א צאָרע", 
האָט מײַער א טראכט געטאָן אָנטוענדיק די גיבנאסטיאַרקע אנשטאָט די הויזן, 

ענדלעך, האָט ער פעסט אק ריינוואשן זיך פון זיין פעלער. ער האָט 
אפילע ניט אָפּנעגעסן קײַן פרישטיק און זיך געלאָזט אין ראיקאָם צום סעקרעטאר. 

יענער איז געזעסן נידעריק איינגעבּויגן איבערן טיש און עפּעס געשריבּן 

מייער האָט זיך בּאגריסט און ניט זרייסט אָנגעהױבן ריירן; 
: -- דו מיינסט אוואדע, אז איך גײ קעגן דעם נייעם שטיגער?. ניין. איך 
האָב קיין בּיר ניט געטרונקען! אין בּיר-שענק בּין איך צופּעליק צריין.. 

פארשטייסט, אינדערהיים איז קיין ווארמעס ניט געווען.. און איך ניי שטעג- 
דיק אף פארזאמלונגען אוֹן לערן פּאַליטגראמאַטע. 

-- הער אויף בּאָלבּען! ס'איז נארישקייטן - האָט דער סעקרעטאר פיל א 
זאָג געטאָן,. מייער איז מישטוימעם געװאָרן. 

;ער האלט פאר א קלײניקייט, װאָס איך באזוך פארואמלוננען צון לערן 
פּאַליטגראמאָטע... מ'דארף אים נאָך צוגעבּן, אז איך האלט פארבּינדונגען מיטן 


פּלאָט, ‏ אניט איז פארפאלן". ער האָט געװאָלט זיך אַנטשעכּן אָן דעם, האָט מען 


דעם טעקרעטאר אוועקגערופן אין א צווייטן צימער און מייער איז געבּליבּן אליין. 
ער איו געשטאנען בּא א האלבע שאָ און פול פארבּיטערונג און צאָרעס איז 
ער ארויסגעגאנגען פון ראיקאָס. אין צװײי טעג ארום האָט ער נאָכאמאָל בּאשטימט 


אריינגיין צום סעקרעטאר און זאָגן אים, אז ער איז אריינגעפאלן אין א גוױיסן 
- טאָעס. 


דס מאָל האָט דעד סעקרעטאר עפּעס מיט עמיצן גערעדט דורכן טעלעפאָן 
מייער האָט אָנגעהױבּן דערקלערן:-- דאָס זיינען לײדיקע פלעשלעך געווען! 


און איך האָב קיין בּיר ניט געטרונקען! דו מיין ניט, אז איך בּין פון די שלעכטע 


| פלאָט.., 
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קאָמװגיסטן, איך צאָל רעגוליע- מיטגליד-אָפצאָל און האָבּ א פארבינדונג מיטן 


-- שטער ניט! כ'האָבּ שוין לאנג אלץ פארגעסן !.. כ'האָבּ קיין צייט ניט!.. האָט 


- דער סעקרעטאר מיט א פארקרימט כּאָנים געזאָגט. 
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,פיין פארגעטן" און װי האָט ער מיט די אױגן א בלישטשע געטאָן -- האָט. 
מײיער זיך געטראכט -- ניין, דו האָסט גאָרנישט ניט פארגעטן און װילסט אין מיר . 
נעקאָמע נעמען. 

מיטאמאָל האָט דער סעקרעטאר גענומען נאָך שטארקער שרייען דורכן טע-, 
לעפאָן. 

-- ,זעסט, װי ער בּייזערט זיך", האָט מייער געטראכט און איז א פארבי-. 
טערטער ארויס פון ראיקאָם, 

-- ,ניין, ער װעט אזוי גלאט די זאך ניט דורכלאָזן". 

מייער האָט זיך געאייצעט מיט כאוויירים, װי אזוי זיך נויהעג זיין און ויי האָבּן ‏ 
אים געואָגט; 

-- דו שווייג ניט אין דעם אייסעק, און װען סיװעט זיין א זיצונג פון רא" 
קאָם, גײי און זאָג און דערצייל און זאָלן אלע וויסן, אַז דו בּישט ניט שולדיק. 

מייער האָט אזֹי בּאשטימט צי טאָן, דערווארטנדיק זיך אף א זיצונג אין 
ראיקאָם, האָט ער זיך װאָס ערגער אָנגעטאָן און זיכער זיך געלאָזט גײַן. א 

אין װועג האָט ער דורכגעטראכט אינגאנצן זיין רעדע. 

-- מ'דארף ציטירן מארקסן און שטיצן זיך אפן ,װאָלכאָװבּױ", דאן װעט מען ‏ 
זאָגן; אָט דאָס איז אן עכטער קאָמײגיסט, און ער װעט זיך ניט פארגינען טרינקען. ‏ 

אף דער זיצונג איז געווען אָנגעדױיכערט. ס'זיינען געגאנגען דעבּאטן װעגן 
קאָמוניסטישער דערציאונו. מייער האָט געבּעטן א װאָרט. 

-- כאוויירים ! איך האָבּ שוין עטלעכע מאָל געשמועסט מיטן סעקרעטאר װעגן 
דער טעמע און ער בּלײיבּט אלץ בא זיין מיינונג. אױב מיר װעלן א קוק טאָן, װאָס. 
האָט מארקס געזאָגט, װעלן מיר זעען פאָלגנדעס: 

,נאָר דער גרייזט ניט, וװעלכער טוט גאָרנישט". דער סעקרעטאר האָט זיך 
טויע געווען און איך װעל דערווייון, או דאָס זיינען געווען ניט מיינע בּיר-פלעש- 
לעך, און אומזיסט מיינט איר, אז איך האָבּ געטרונקען. גייט פרעגט דעם אַפיציא:ט, 
װעט ער אייך. זאָגן. 

-- װאָס מאָלט ער -- האָט זיך דערהערט א געלעכטער. 

-- גאָט טייוולאָנים גלױבּן ניט", -- האָט מייער געטראכט און פאָרגעזעצט. 

-- אז איך בּין געקומען אין בּיר-שענק האָבּ איך דעם סטאטוט און פּראָגראם. 
ניט פארגעסן.. 

דער סעקרעטאר איז אויפגעשפּרונגען פון אָרט, א קוק געגעבּן אף מײערן 

און א געשריי געטאָן -- טראָג זיך אָפּ צו אלרע רוּכעס -- גי שלאָף זיך פריער אויס. ‏ 

און מייער איז ווידער אװועק א פארבּיטערטער און א ניט פארשטאנענער. 

נו, זאָגט אליין, װי פארשטייט מען אים טאקע ניט? 
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פ9. סיט אַ 
| א קוטשמע 


אַף דער רוישיקער יעקאַטערינאַסלאַװער גאַס האָט מיר אַ גאַסן-יאַטל אונטער- 
געשטעלט א פיסל, 

-- װאָס, דערקענסט ניט ? 

כ'האָבּ אים דערקענט, דאָס איז מיין כאַװער כאַיעמקע שוסטריק. אין די הונ- 
גער-יאָרן האָבּן מיר בּיידע ארומגעװאַנדערט אין די װאַגאָנען-אונטערקעסטלעך. 

מיר זיינען געווען אין לאַזאָװאַיאַ און אין מאָסקװע, אין ריבּינסק און אין 
קיעוו, אין כאַרקאָוו און אין עאַמבּאָ. װאָס געשנאַרעט --געטײלט ויך אף דער 
העלפט. װאָס צוגעשלעפּט -- איניינעם געהוליעט. קלעפּ אויך בּאַקומען צוזאַמען. 
| = מיר האָבּן זיך אָפּנעשטעלט בּאַ א גרויסער גאָרקיך און זיך אָנגעשפּאַרט אף 
דער ויטרינע. אַפן דיקן גלאָז הנְט זיך אָפּנעשפּיגלט זיין שפּילעװודיקער פּאַנעם מיט 
די קליינע, קאָסע, כינעזישע אויגעלעך און די קוטשמע געקרייזלטע האָר. אַ קאָסטיום 
האָט ער געטראָגן אן עקסצענטרישן. 
: אַף מיין פראַגע, װי אזוי לעבט זיך אים, האָט ער אױסגעשאָסן: 
{ -- -- אַ שליוכע זאָל איך זיין, אײבּ סע מיר שלעכט! גאַנץ עסעסעריע בין 
איך אױיסגעפּאָרן. אַפילע בּאַ לענינען אין מאַװזאָלײ געווען, װ-װאָאָ! 
ער האָט זיך אַ קראַץ געטאָן מיט בּיידע הענט אין בּיידע פּאַכװעס און אַ שפּי 
יגעטאָן דורך די ציין אָן-אַ זייט ; 
{ = -- מײינסטו, כ'עס אַװאַדע גאָרנישט? כ'האָבּ קיין גראָשן געלט נישט? פייגן 
דיר מײַט מאָן, אָט! -- אילוסטרירט זיינע רייך האָט ער מיט צונויפגעפלאַכטענע צוולי 
פיט אַ האַלבּן פינגער און צוגעטראָגן מיר די מאַטאָנע צו דער נאָז --וו-וו-אָ-אָ! 
{- אָבּער בּאַלד האָט זין אף זיין פּאָנעם אױסגעגאָסן אַ טררעריקע מינע, די 
ושפּילעודיקייט איו אָפּנעשוואומען,. די אויגעלעך האָבן זיך אין דער ערך אײנגע- 
גראָבּן. כ'האָבּ דערפילט, אַו ער האָט מיר עפּעס געװאָלט איבּערגעבּן אַ טיפן אינ- 
דרוק פון זיין לעבּן, װאָס האָט אים אַ שטיק צייט געשטיקט. 

-- אַזוֹי וי מיין מוטער איז געשטאָרבּן, איז, דאַכט זיך, קיין איין מענטש גנ 
געשטאָרבן, וי זי. דאָס איז נאָך גאָרניט, װאָס פון הונגער -- װינציק מענטשן אע 
דען דאַן פון הונגער אױסגעגאַנגען? זי איו געשטאַרבּן א פארשאָטענע פון קאָפּ בַּיו 
ידי יפיס טיט לייז, װי אַ װאָרצל פון אַ דעמב איו בּאַשאָטן מיט מוראַשקעס.. און פון 


ר האָט געעקלט און געשטונקען, װי פון אַ געפּײגערטער קליאַטשע.. און װען 
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ס'זיינען געקומען די אַלטיטשקע טאַכריכים-נייערנס אין זײַערע ווייסע טשיטק) 
האָט זיך מיר דאַן געװאָלט אַ געשריי טאָן אַף זייי : , 
| = -- היי, בּאָבּעס, טשעפּעט ניט מיין מאמען! מע קאָן זי אַזאַ לייזיקע אָן יט 
מאַטיעס אין גרובּ אריינװאַרפן !יי 2 
-- אַפּן אַנדע | טאָג, געדענק איך, איז געקומען א מענטש אץ אַ אָפּנער"- 
בּענער לעדערנער קורטקע, אַ כאַפּ געטאָן דעם לייויקן מעס אף די פּלײצעס, װי 
אַ טרעגער א קאַסטן, און ארײינגעװאָרפן אים אין אַ שליטן, װאו סיזיינען געלעג 
נאָך צענדליקער מייסים, בּאַדעקט מיט איין ראָגאָזשע. אַפן בּעסוילעם האָט. מען זײַ 
אַלע אַרײנגעװאָרפן אין איין גרויסער און טיפער גרובייי 
און װען ער האָט שוין מיר דערציילט דאָס סאַמע אָנגעװײטיקסטע פון זי 
לעבּן, האָט זיין פּאַנעם זיך װידער צעשפּילט, די קאָסע אויגעלעך זיינען זיך צעלאָפּ 
אן אַלע זײיטן, און ער האָט מיר אַ קלאַפּ געטאָן מיט דער האַנט איבּער דער פּלײיצע. 
-- בּרענט עס אלץ אַפן פייער, װאָס געווען, װעט שוין, בּרורערקע, מער ניט 
זיין ! עמעס זאָג איך? 
און ער האָט מיר אַנגעהױבּן דערציילן : 
-- זומער, בּרודערקע, איז גוט! בּעסער דאַרף איך ניט! איך לױף מיר אַרונ 
איבּערן מאַרק מיט מיין שטעקעלע און כ'ווייס פוּן גאָרניט. אַפן שפּיץ פון שטעקעלז 
האָבּ איך אַרו פּגעקלאַפּט א דין צוועקל, קעדיי אין זאָל קאָנען אַראָפּציען פון ד 
פורן און אפילע פון די טישלעך אויך... איך דאַרף זיך גאָר לאַנג ניט מאַטערן אַן 
דעם. װי פיש פאַנג איך עס, ניש: וי איך גאַנװע גאָר, װ-װ-אָ: 
{. נאָר אײינם.ל האָבּן מיך הענדלערקעס געפאַקט, װען כ'האָבּ בא אײינער 5ו 
געשלעכּט פון דער סקאָװאָראָדע א הייסן קאַטלעט פון פערדן-פלייש. האָבּן זײ וי 
אַלע אַרוּפּגעװאָרפן אֵף מיד און גענומען קניפּן און שלאָגן מיט װאָס ס'אז נאָ 
צו דער האַגט געקומען. די הענדלערקע האָט אַר יסגעריסן בּאַ מיר דעם קאָטלעט א 
צעמאַושעט מיר די גאַנצע צורע, אַזױ, אַז איך בּין דײַרנאָך עטלעכע טעג אַרומ:ק 
גאַנגען מיט אַן אָפּגעבּריטן פּאָנעם.. 0 
און אזוי יעדן טאָג: אין קעשענע קיין גראָשן געלט ניטאָ, און אפן ליב בּלױי 
פּצסן, און אונטער די אויגן--נרויסע ,לאמטערנעס"י. 
האָבּ איך געבּיטן מיין ,פּראָפעסיעי אף א טרעגער. כ'פלעג אונטערטראָגן 5 
מאַרק די אידענעס זייערע קאָשיקעס מיט ציבעלעס, קאַרטאָפּל אוּן בּוריקעס, און ז' 
פלעגן מיר ז ערפאַר באַצאָלן. אייניקע פלעגן מיר נאָך אריינפירן צו זיך אין שטו 
און געבן עפּעס אָפּעסן. פלעג איך זי טאַקע בּאַדאַנ;ען דערפאַר און טאָמיר ע5 
צושלעפּן אין פעדער-צימער.. 
אָבּער אײינער א איד נע בּין איך זײַער געפעלן געװאָרן. אָט, יאָלקי פּאַלק 
האָט זי מיר עס גענומען בּעטן: 
-- קום אריין אָפּטער, אינגעלע.. 
פלעג איך קומען צו איר , צו גאַסט* (ראָס הייסט אָפּאַכלען און אװעקגייף 
זאָגט זי מיר איינמאָל: 
-- כאַימקע, אוּפנייען דיר אַ פּאָר הויזן? 
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-- נייט,--זאָג איך איר,--פאווו;ס ניט? (עס קאָסט ניר עפעס?)--נאָר אױבּ 
ייר זייט שוין יאָ אַזאַ וואילע מונע--מאַך איך צו איר (װוי געפעלט דיר די מומע, 
ט, יאָלקי פּאַלקי!), -- טא בּעט איך אייך, נייט מיר שוין אויף א פּאָר ,קליאָש" מיט 
וי קעשענעס פון נאָרנט.. האָט זי מיר טאַקע אויפגענייט. אָט, יאָלקי פּאַלקי! נאָר 
ון עכּעס אַן אַלטער קאָלדרע... בּין איך ניר ארומגעגאַנגען אין מיינע נייע ,קליאָש". 
ײ הענט אין די {עשענעס, װי א נאַטראָס! 

ציינמאָל האָט זי מיר אַלײין אין שטובּ איבּערגעלאָזט, כ'טו זיך א קוק ארום 
ון כיזע א שיינע װינטערדיקע היטל אפן היינגער, א קוטשמע! איזן װאָס? לאַנג 
וקן, װעלן נאָך די אויגן אָנהֹיבּן װײ טאָן.. האָבּ איך טאַקע לאַנג ניט געקוקט. 
| כאַפּ געטאָן די קוטשמע אין בּוזים אריין און גענומען די פיס אף די פּלײיצעס.. 

אי הויף האָט מיר בּאַגעגנט איר שאָכן און ליבּלעך אָפּגעשטעלט. 

-- וואוהין לויפסטו עס אַזױ, כאַימקע? 

 --‏ אַזוי... 

עפּעס האַט ער אָנגעהױבּן צופיל זשמוּרען מיט די אויגן און אױסגעגלאָנצט אַף 
זייר זיינע פיר אױגאַנעס -- (ער איז געגאַנגען אין בּרילן). 

-- װאָס איז בּאַ דיר אין בּוזים, כאַימקע? 

אה : 

און פלינק הינטערן טױיער, װי אַ קאַץ, װען שקאָצים יאָגן זיך נאָך איר און 
ווילן איר עפּעס אָפּטאָן א שפּיצל. 

ער נאָך מיר ; 

-- כאַפּט אים !ו! 

נו, מע האָט מיך טאַקע יאַ געכאַפּט. איז, מיינסטו, עפּעס געטאָן ? זֹיָל נאָר 
עמעצער כאָטש מיט אַ פינגער פּרואון אַ ריר טאָן.. נאָר זי, די פיראויגיקע מאַלפּע, 
װאָט מיך בּאַלײדיקט ביון מויט. ׂ 

-- כאַװער מיליצי;נער, -- מאַכט די מאַלפע--נעמט בּאַ אים אָפּ די קוטשמע 
אין טשעפּעט אים ניט, װײל ד;ס איז דאָך אַ קראנק קינד, א דעפעקטיװוער. ער 
עיז קראַנק אף קלעפּאָמאניע, איר פארשטײט?.- און אױסגענלאַנצט זיינע פיר 
אויגאַנעס.. 

האָבּ איך עס אַ כאַפּ געטאָן אַ שטיין און געטראָפן אין אַלע זיינע פיר אויגן. 

-- דו בּיסט גיכער דעפעקטיוו, איידער איך, פיראויגיקע מאַלפּע.. 

קיינער האָט מיך ניט געכאַפּט. אָבּער איך װעל אים יאָ כאַפּן. כ'װעל אים דער- 
האַרגענען אַפן אָרט! אַ שליוכע װעל איך זיין, אױבּ איך װעל אים ניט דערה-רגע- 
נען! אַ קראַנק קינד... דעפעקטיווער... אין זיין מאַמען אַרן.. 


כ'האָבּ ניט בּאַװין זיך ארומלוקן, איז שין דער העלד פון מיין דערציילונג 
געזעסן אף א בּופער פון טראַמװאַי, און ס'האָט אים ג;טראָגן צום רוישיקן װאָקזאַל... 
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יאשע זעלדין 





אַ פישער-ליד 


טראָג אים אָפּ צוריק אַהיים דעם געטעלע דעם דאַרן 

דעם פּליכעװאַטן קאַרליקל, דעם הײליקן מיקאָלקע, 

ער װעט מיך ניט בּאַהיטן, ניט בּאַשיצן פון געפאַרן, 

דער יאַם װעט אים ניט הערן מער, דער יאַם װעט אים ניט 


טראָג אים אָפּ אַהיים צוריק און זאָג דיין אַלטער מאַמען, 
ניטאָ אים וואו צו לייגן און ניטאָ אים וואו צו שטעלן. 
און טאַמער װאָלט נאָך זיין פאַר אים א ווינקל אַ געראמער, 


װעלן אים די בּרידער פאַר אַ רייזנדער ניט װעלןף 


טראָג אים אָפּ צוריק אַהיים און זאָג דיין אַלטן טאַטן, 





פאָלגן, 


! מיקאָלקע איז קיין שטורמאַן ניט און איך בּין ניט קיין יונגע.. 
און זאָל ער דאָרט ניט צאָרענען, װאָס איך הקָבּ אים פאַראַטן, 
װאָס איך האָבּ מיין נעשאָמעלע דעם װאַסער-שעד פאַרַדונגען. 


טראָג אים אָפּ צוריק אַהיים אין פישער-דאָרף אין גרויען, 
און זאָג די אַלטע פישער אָן און זאָג זיי זאָלן הערן. 

אַז װער עס ועט זיין שיפעלע דעם געטעלע פֿאַרטרויען, 
דער װעט זיך אַהיים צוריק פון יאַם שוֹין מער ניט קערן 





א. סטרעליץ 
אַ לעװאַיע 

וּ געשטאַרבן אין דאָס אַלטע-- רעבּ מענדעלע דער גאַבּע 
,בארוך דאַיאַן עמעט* ט'געשאַנקען ליכט אַ פונט. 
אַפּילע קאָמפּרעסן קאַלטע געשאַנקען אַדעראַבע-- 
לייגן איז שוין שפּעט. / נאָר העלפן -- װי דעם הונט. 
גייט נאָך דער לעװאַיע און בּאַנראַבּן אָן קאַטאָװועס 
אַן אױלאָם סאַמע פּנײ-- אין דאָס אַלטע טיף און שטאַרק; 
דאָס מעלאַמעדל רעב שמאַיע ניט צדאָקע טאַצל מימאָװעס, 
און דער שטאָט-גוויר לאַמצעדרײי, נאָר -- אַראָפּ פון מאַרק. 


6 


3 0 : 6 : 4 : צ : 1 + 
אע א עי יל 4 א יע טי יד ר עה 2 טי יע טע 








שיש זק 












רובּינשטײן 





יל ניי ן 


(ליטמאָנטאַזש) 


: (אַ פאַבּריק. קיין דעקאָראַציעס װערן ניט געמאַכט, די סצענע װערט בּאַשטעלט מיט גרעסערע און קלענערע 
קאַסטנס,. קעסטלעך, טרעפּלעך און לייטערט. זיי שאַפן אַ גאַנצע רײ פּלאַכן, העכער, נידעריק א. א. װי 
: אַלע אָנטײלנעמער זיינען אָנגעטאָן אין פּראָסטע אַרבּעטער-קאָסטיומען. דער פּוסטער-רוים װערט פאַרפילט 
מיט שפּאַגאַט-איבּערפלעכטונגען, וועלכע שאַפן דעם איינדריק פון דראָטן און טראַ:טמיסיעס, װײל דעריקער 
איז דאָ ניט די דעקאָראַציע, נאָר די.דינאַמיק. בּאַם עפענען דעם פאָרהאַנג, װוערט בּאַװיזן די גאַנצע פאַבּריק 
- מיט אַלע אַרבּעטער אין פולן גאַנג. קיין עמעסע מאַשיגעס און אַרבּעטער-מאַכשירים דאַרף מען ניט, יעדער 
אַרבּעטער פֿילט אויס געוויסע פאָרמען פון אַר-עטס-פּראָצעטן: אייגער שלאָגט מיטן האַמער, דער צווייטער 
! דרייט די ראָד א. א. װו. אין מאַסן-אינסצענירונג איז זײיער געואונטשן און צװעקמעסיק אַרײנפירן אַן 
| עקראַן מיט אַ געהעריקן פּראָזשעקטאָר און ליכט-אַפּאַראַט, װאָס זאָל קאָנען אַרױסװאַרפן פון צייט צו צייט 
לאָזונגען, צייכענונגען און בּילרער. דאָרט, וואו ס'איז ניטאָ קיין ליכט-אַפּאַראַט, קאָן אויסגענוצט װערן 
אַ פּראָסט-טאָװל, װאָט דרײיט זיך ארום זיין אַקס. אַ כּאַװער, װאָס איז בּאַהאַלטן אונטערן טאָװל הענגט 
אוּיף בּאַצייטנס און אוּמבּאַמערקט לאָזונגען, דעינאָך ווערט איבּערגעדרייט דער טאָוול, דער לאָזונג שװימט 
אַרױס. פֿאַרן פּוּבּליקום. אין דער- צײיט װערט אף דער פרייער זייט אָנגעהאַנגען אַ צװײיטער לאָזונג, בֹּאַם 
- זוליטערדיקן איבּערדרייען דעם טאָװל דערזעט דאָס פּובּליקום אַ נייעם לאָוונג, דער כאַווֶער געמט דערווייל 
: אַראָפּ דעם אַלטן לאָזונג און הענגט אויף נאָך אַ נייעם א. א. װי) 





דער פּאָרהאַנג עפנט זיך בּאַ דער רייך בּאַלױכטענער בינע, אַרבּעטער אין מונטערער שטימונג אַרבעטן אוּן 
: זינגען : 


, אין דער קווניע בּאַ דעם פייער 

שטייט אַ שמידער און ער שמידט, 

ער קלאַפּט דאָס אײזן -- פונקען פייער שפּריצן 
און ער זיננט דערבּיי אַ ליד. 


הינטער דער סצענע הויבּט אָן װאַקסן אַ געמורמל פון אַ מאַסע; אַ פריער טױבּ דערנאַכדעם העכער און 


שטאַרקער װאַקסט דער טומל בּיז ס'בּרעכט אויס אן אויסגעשריי פון אַן אָנגעקומענעם אַרבּעטער : 


1 -- הערט ! לענין איז געשטאַרבּן1 


יי 


: די פֿאַבּריק שטעלט זיך גלייך אָפּ, די אַרבּעטער טוען זיך א װאָרף פון זייערע ערטער, ס'ווערט פולשטענ- 
דיק פינצטער, אין דער פינצטער דערהערן זיך לאַנג-דויערנדיקע פאַבּדיק-פייפן (דאָס קאַן מען גויגג דער- 


2 
אל 
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גרייכן דורך אַ דױערנדיקן אַקאָיד אף א פּיסהאַרמאָניע). אויך אין דער פינצטער דערהערט זיך א שטאַר- 
קער, הויכער און זיכערער קאָל: 


-- ,צו דער פּאַרטײ! צו אַלע אַרבּעטער !" 


פון איצט אָן טראָגט זיך אַריבּער די האַנדלונג כּון בּינע אין זאַל גופע. צװישן דעם אוילעם זיינען צעשאָטן 
אַסאַך אַרטיסטן, אוּן יעדער האָט אויסגעלערנט זיין רעפּליקע, נאָר זי זיצן דערװײל װי צושויער צוישן 
דעם אוילעם אַזױ, אַז יערער כאַװער, װאָס שרייט אויס זיין רעפּליק, געפינט זיך זײער ווייט פון דעם 
כאַװער, װאָס האָט געזאָגט די פריערדיקע רעפּליק. אַזױ בּאַקומט זיך אַ קרייץ אויסגעשריי פון אַלע עקן 
זאַל. בּאַם אויסגעשויי שפרינגט יעדער כאַװער אויף פון זיין ארט, שטעלט זיך אפן בּאַנק און װענדט זיך 

צו דער גאַנצער אאוריטאָריע, 


עס װערט ליכטיק. אף דער בּינע שטייט אַן אַרבּעטער און מעלדעט טרויעריק, נאָר שטאָלץ: 


,דעם איינאונצװאַנציקסטן יאַנװאַר 1924 י. האָט פאַרענדיקט זיין לעבּנס- 
וועג כאַװער לענין. עס איזן געשטאָרבּן דער מענטש, װאָס האָטי געגרינדעט! 
אונזער שטאָלענע פּאַרטײ, װאָס האָט זי פון יאָר צו יאָר אױסגעבּױט, װאָס 
האָט זי געפירט אונטער די קלעפ פון צאַריזם, װאָס האָט זי געלערנט און 
פאַרהאַרטעװעט אין בּיטערן קאַמף מיט די פאַרעטער פון אַרבּעטער-קלאַס, מיט 
די װאַקלדיקע, מיט די איבּערלויפער. 


1: 


קאָל: (פון צווייטן עק זאַל שרייט אויס.) 
עס איז געשטאָרבּן דער מענטש, װאָס אונטער זיין אָנפירונג האָבּן די 

אומצעבּרעכבּאַרע רייען באָלשעװיקעס זיך געשלאָגן אין 1905 יאָר, זיינען אָפּ- 
געטראָטן אין צייט פון רעאַקציע, האָבּן װידער אָנגעגריפן, זיינען געווען אין 
די ערשטע רייען קעמפער קעגן דער זעלבּסטהערשונג, האָבּן בּאַװויזן אַנטבּלױזן, 
צעברעכן, אַראָפּװאַרפן די הערשאַפט פון די מענשעוויקעס און עסערן 

אַ קאָל: עס איז געשטאָרבּן דער מענטש, װאָס אונטער זיין אָנפירונג האָט דער פּראָ-. 
לעטאַריאַט פון רוסלאַנד אַראָפּגעװאָרפן די הערשאַפט פון דער בּורזשואַזיעו 
און האָט גענומען די מאַכט אין זיינע אייגענע הענט, 

קאָל: עס איז געשטאָרבּן דער גרינדער פון קאָמוניסטישן אינטערנאַציאָנאַל! 

קאָל: דער אָנפירער פון אַלװעלטלעכן קאָמוניום! | 

קאָל: די ליבּע און שטאָלץ פון אינטערנאַציאָנאַלן פּראָלעטאַריאַט! 

קאָל: די פאָן פון אונטערדריקטן מיזרעך! 

קאָי: דער פירער פון אַרבּעטער-דיקטאַטור אין דוסלאַנד! 

קאָל: קײנמאָל האָט נאָך די געשיכטע פון דער גרויסער בּאַפרײאוּנג-בּאַװעגונג 
פוּן דעם פּראָלעטאַריאַט ניט אַרױסגערוקט אַזאַ גיגאַנטישע פיגור, װוי אונזער 
פאַרשטאַרבּענעם פירער, לערער. און פריינט, 

קאָל: אומשרעקיקער מױעך, 
אייוערנער אײינגעשפּאַנטער ווילן! 

קאָל: הײליקער האַס! 
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אַ האַס בּיז טיט צו קנעכטשאַפט און אונטערדריקונג! 
אַ קאָ רעװאָלוציאָנערע ליידנשאַפט, װאָס בּאַװעגט בּערג! 
אַ קאָל: גװאַלדיקער אָרגאַניזיר-געני! 
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קאָל: דאָס אַלץ האָט געפונען די שענסטע פאַרקערפּערונג אין לענינען, װאָס איז 
געװאָרן דער סימװאָל פון אַ נייער װעלט, פון מיזועך בּיז מיירעוו, פון צאָפן 
בּיז דאָרעם. : 
קאָל: ס'איז ניט געװען און ס'איז ניט פאַראַן נאָך אַזאַ מענטש, װאָס זאָל אַזױ 
טיף זיין איבּערגעגעבּן זיין זאַך, װי לענין, װאָס האָט זיין פּראַכטפול לעבּן 
אַװעקגעגעבּן דער פּאַרטײ פונם פּראָלעטאַריאַט און דער קאָמוניסטישער רע- 
װאָלוציע. 
! קאָל: ס'אי ניט געװען און ס'איז ניט פאַראַן נאָך אַזאַ מענטש, װאָס זאָל האָבּן 
אזא טיפסטן געפיל פון זיין פאַראַנטװאָרטלעכקײַט, װי ער. 
! קאָל: דער אומענטשלעכער, ריזיקער דאָרשט צו אַרבּעט, דער אומערמידלעכער קאַמף 
און דער אומראַכמאָנעסדיקער אויסבּרענג פון ענערגיע האָבּן אונטערגעבּראָכן 
אָט דעם גיבּ;ר-אָרגאַניזם און פאַרלאָשן אַף אײיבּיק דאָס לעבּן פון געליבּטסטן 
פון אונזערע ליבּע -- פון אוּנזער אילאיטש. 





ייווערט פינצטער. אף דער בּינע ווערט בּאַלױכטן נאָר איין פּאָנעם פון אַ כאַװערטע, װאָס לייענט שטיל 


און טרויעריק דאָס ליר פון איזי כאריק : 


,היינט װעט קיינער ניט פאַלן מיט קני צוֹ דער ערד 
פאַר נאַענטע, בּלוטיקע טראָפּן. 
יעדעס װאָרט וי אַ שניט, 


יעדער קרעכץ -- וי אַ שװוערד 


איבּער עטעט און אף קעפּ פון אײראָפּע. 


װעט דורכגיין אַ טאָג און װעט דורכגיין אַ נאַכט 
װעט דורכגיין אַ דאָר, אַ יאָרהונדערט -- 

אן װעט מען דערציילן: אָט דאָ. אף דער וװאַך 
האָט ער, אַזאַ שטאָלצער געדונערט, 


אײינאונצװואַנציקסטער יאַנװאַר, פיראונצוואנציקסטער יאַר 

אַ געשריי און אַ שניט איבּער לענדער -- 

אַ שטרענגער, אַ בּלוטיקער װאָר 

פאַרגייט אין אַ העלער לעגענדע. 

א (די כּאַ יערטע פאַרשװוינדט אין דער פינצטער, סווערט צוריק ליכטיק) 

! קאָל: אָבּער דער פיזישער טיט איז ניט דער טױט פון זיין זאַך. 
! קאָל: לענין לעבּט אין רער נעשאָמע פון איטלעכן מיטגליד פון אונזער פּאַרטײ, 
! קאַל: איטלעכער מיטגליד פון אונזער פּאַרטײ אין אַ קליינער טייל פון לענינען. 
! קאַל: אונזער גאַנצע קאַמוניסטישע מישפּאַכע איז די פאַרקערפּערונג פון לענינען. 
ילע רבּ{עטער, װאָס זײנען אף דער בּיגע: לענין לעבּט אין האַרצן פון איט- 
= לעכן אַרבּעטער ! 
! קאַל: לענין לעבּט אין האַרצן פון איטלעכן פּױער! 
| קאָל: לענין לעבּט אין די הערצער פון מיליאַנען קאַלאָניאַלע קנעכט! 
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אַ קאָל: אונזער פּאַרטײ װעט מיט אײזערנע טריט אַװעק פאָרױס, װײַל זי איז די 
לענינישע פּאַרטײ. 

קאָל: װײל זי איז דערצויגן און פאַרהאַרטעװעט אין שלאַכטן. 

קאָל: וייל אין אירע הענט געפינט זיך די צאװואָע, ואס כ' לענין האָט איבּער- 
געלאָזן, : יי 

א קאָל: קעגן אַלװעלטלעכן בּונד פון די פּריצים און קאַפּיטאַליסטן װעלן מיַר בּויען 
אונזער בּונד פון אַרבּעטער און פּויערים, דעם בּונד פון אונטערדריקטע פעל- 
קער. 

אַ קאָל: מיט פעסטע פיס שטייען מיר אף דער ערד. אוזער לאַנד אונטער דער 
מאַכט פון די אַרבּעטער לעבּט אויף און קוקט דרייסט אין דער צוקונפט. / 

א קאָל: אָרום אונזער פלאַמיקער פאָן קלײבּן זיך מיליאָנען. 

אַ קאָל: דער טױט פון אונזער לערער -- אָט דער שװערער קלאַפּ װעט נאָך שטאַר- 
קער בּאַהעפטן אונזערע ריען, מיר גייען אין מאַרש קעגן קאַפּיטאַל, און קיין 
שום קראַפט אין דער װעלט װעט ניט זיין בּעקויעך צו שטערן אונזער ענד- 
גילטיקן ניצאָכן. ו 


א 
יי 


על 


א 


2 


2 2 


פנ 


דער כאָר-קרײיז, וועלכער זיצט אויך זין פּובּליקום, הױבּט אָן שטיל זינגען דעם טרויער-מאַרש: ,אַ קאָרבּן 
געפאַלן". אַלע שטעלן זיך אויף. אױבּ ס'איז דאָ אַן אָרקעסטר נעמט ער אויך אַן אנטיילי 

דאָס גאַנצע פּובּליקום שטייט אויף און זינגט מיט. ס'ווערט בּאַלוױכט דער טאָװל, וועלכער דרייט זיך אויס 
לאַנגזאַם--- עס דערשיינט אף א גרויסן פּלאַקאַט דער בּילר : לענין אין יאָרן. דער טאָװל רירט זיך זײיער 
לאַנגזאַם און צום ענדע ליד ווערט פאַרשוואונדן אויך דאָס בּילר. מע זעצט זיך: , 

דִי אָנגעשטרענגטע שטילקייט רייסט איבּער אַ מיליטערישער טרומייט, װאָס בּלאָזט אַלאַרם זייער שטאַרק. 
עס בּאַװײזט זיך אף דער סצ{נע א רױט-אַרמײער אין פולער אַמוניציע, ער האַלט אין איין האַנט א רופּאָר, אין| 
דער צווייטער האַנט האַלט ער דעם בּאַפּעל פון רעװאָלוציאָנערן מיליטערישן ראַט. דורך דעם רופּאָר לייענכ 
ער לאַנגאַם און זיכער : : 


בּ אַ פ על 
פון רעװאָלוציאָנעדן מיליטערישן ראַט פון דאַטן-פאַרבּאַנד 
2-טער יאַנװאַר, 1924 יאָר, נומ. 39, יי 


היינט, דעם 22-טן יאַנװאַר 1924 יאָר, האָט דאָס ראַטן-לאַנד, די רױטע, 
אַרמײ און פלאָט מיט גרויסן טרויער זיך דערוואוסט וועגן פּלוצלונגדלקן טויו 
פון פירער פון אַלװעלטלעכן קאָמוניזם -- װלאַדימיר איליטש לענין. 

די אַלװעלטלעכע רעװאָלוציע האָט פאַרלאָרן איר געניאַלן פירער אוֹ 
די אַרבּעטער און פּויערים מאַסע פון ראַטן-פאַרבּאַנד -- זײער בּעֶסטן פריינ! 
און כאַװער. שטייענדיק פּאַר אָט דעם שװערסטן פאַרלוסט, װענדעט זיך דע 
רעװאָלוציאָנערער מיליטערישער ראַט פון ראַטן-פאַרבּאַנד צי דער גאַנצער אַר 
בעטער-פּויערשער רױטער-אַרמײ און רויטן-פּלאָט מיטן רוף, מיט נאָך מע 
פעסטקייט און אָן װאַקלדיקײט שטיין אף דעם שװערן פּאָסט פון ערשטן בא 
-שיצער פון די דעראָבּערונגען פון דער גרויסער אָקטיאַבּר-רעװאָלײצ ע. אַל 
רױטאַרמײער, קאָמאַנדירן, קאָמיסאַרן און מיליטערישע יאַס-לײט בּאַפּעלט דע 
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רעװאָלוציאָנערער מיליטערישער ראַט אַפּהיטן די רעװאָלוציאָנערע דיסציפּלין, 
מיט רעװאָלוציאָנערע מונטערקייט הױבּן דעם מעכטיקן גייסט פון דער רויטער- 
ארמיי און רױטן-פּלאָט, : | 
די רױטע-אַרמײ און רױטער-כּלאָט בּלײבּנדיק געטריי די געבּאָטן פון 
איליטשן, זיינען אַ מעכטיקער שניצפונקט פון דער ראַטן-מעלוכע אוּן א דראָ- 
אונג פון די פילצאָליקע סאָנעם זײינע! 
פון פּובּליקום רייסט זיך אַרױס אײיגער אף דער בּינע און שרייט אויס : 
-- זאָל לעבּן די רױיטע-אַרמײ! 
ס'לויפן אַרױף נאָך כאַװײירים אף דער בינע, הױבּן אויף דעם רױטן-אַרמײער מיט אויסגעשרײיען 
זאָל לעבּן די רויטע אַרמײ--די שוץ פון דער ראַטן-רעפּובּליק! 
ְ (דאָס גאַנצע פּובּליקום נעמט אינטײל אין דער אָװאַציע) 
לויפט אַרױס אף דער בּינע אַ כאַװער מיט אַ פּלאַקאַט אין האַנט. דער פּלאַקאַט איז ניט פון פּאַפּיר, 
נאָר פון פאַניער-האָלץ און זיצט אף א הילצערגעם לאַנגן הענטל. ער שרייט אויס: 
-- פאַרלאָזנדיק אונז, האָט דער כאַװער לענין אונז פאַרזאָגט האַלטן הויך 
און אָפּהיטן ריין דעם גרויסן נאָמען פון אַ מיטגליד פון פּאַרטײ. מיר שווערן, 
כּאַװער לענין, אַז מיר װעלן ערלעך אויספילן דיין געבּאָט. ענטפערן כאַװײירים! 
-- מיר שווערן דיר, כאַװער לענין! 
ום אָנהױבּ דאַרפן זיין עטלעכע איניציאַטאָרן פון פּובּליקום, וועלכע ענטפערן, נאָכדעם ווערט שוין אַרײג- 
וצויגן דער גאַנצער זאַל און בּאַ די װוייטערדיקע שוואועס נעמט אנטיל דאָס גאַנצע פּובּליקום. אף דעם 
?אַקאַט, װאָס בּאַם כאַװער אין האַנט, און ועלכן ער האַלט פאַר זיך, איז אָנגעמאָלט אין סטיל פון פּלאַ. 
וט דער אינהאַלט פון זיין שוואוּע, צום בּיישפּיל: אף דעם ערשטן פּלאַקאַט איז אָנגעמאָלט אַן אַרבּעטער 
וש דער האַנט געהױיבּן, װי בּאַ אַ שוואוע. גלייך לויפט אַרױס אַ צװײטער כאַװער מיט אַ צוייטן פּלאַ- 


קאַט, אף וועלכן סיאיז אָנגעמאָלט, צום בּיישפּיל, אַ פּאַרטײ-בּילעט. ער רופט אויס : 
-- פאַרלאָזנדיק אונז, האָט אונז דער כ' לענין פאַרזאָגט אפּהיטן װײ 
די שװאַרצאַפּל פון אױג די אײניקײט פון אונזער פּאַרטײי. מיר שװערן דיר, 
כאַװער לענין, אַז מיר װעלן ערלעך אויספילן אויך דעמדאָזיקן געבּאָט דיינעם. 
ענטפערט אַלע! 
לע: מיר שװוערן דיר, כאַװער לענין! 
ילויפט אַרױס אַ דריטער. אַף זיין פּלאַקאַט איז אָנגעמאָלט אַ שטאַרקע אַרבּעטס-האַנט, װאָס האָט אַראָפֿ- 
געלאָזן אַ שװערן האַמער איבּערן קאָפּ פון אַ בּורזשוי: 
= -- פאַרלאָזנדיק אונז, האָט כ' לענין אונז פאַרזאָגט אָפּהיטן און פאַר- 
שטאַרקן די דיקטאַטור פון פּראָלעטאַריאַט מיר שווערן דיר, כ' לענין, אַז מיר 
- - װעלן אָפּגעבּן אַלע אונזערע קויכעס און אָרנטלעך אויספילן אויך דעמראָיקן 
| = געבּאָט דיינעם. ענטפערט, כאַװיירים ; 
לע: מיר שװערן דיר, כאַװער לענין! 
-פערטער לויפט אַוױס -- אף זײן פּלאַקאַט -- אַן אַרבּעטער און פּויער גיבּן אײנער דעם צוייטן 
: : די האַנט אונטער אַ סערפ און האַמער: 
-- פּאַרלאָזנדיק אונז, האָט כ' לענין אונז פאַרזאָגט צו פאַרשטאַרקן מיט אַלע 
ויכעס דעם בּונד פון אַרבעטער און פּויערים. מיר שװערן דיר, כאַװער לענין אַז 
יד וועלן ערלעך אויספילן דעמדאָזיקן געבּאָט דיינעם. ענטפערט, כאַװײירים!. 
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אַלע: מיר שװערן דיר, כאַװער לענין! 
דער פינפטער לויפט אַרױס מיט אַ פּלאַקאַט, אף יעלכן ס'זיינען אָנגעמאָלט די גרענעצן פון פ.ס.ס.ר, 2 
-- פ רלאַונדיק אונז, האָט דער כ' לענין אוּנז פאַרזאָגט צו פאַרשטאַרקן 
און פאַרבּדײיטערן דעם בּונד פון די רעפּובּליקן. מיר שװערן דיר, כאַװער לע 
נין, אַז מיר װעלן אויספילן אויך דעמראָזיקן געבּאָט דיינעם. ענטפערט, כאַװי 
רים ! 
אַלע: מיר שוערן דיר, כאַװער לענין! 


א הארי 


דער זעקסטער (אפן פּלאַקאַט איז אָנגעמאָלט אַ רויט-אַרמײער מיט אַ בּיקס (): : 

-- פארלאָזנדיק אונז, האָט כ' לענין אונז פאַרזאָגט, אַז מיד זאָלן פאַר. 

שטאַרקן און אויסבּעסערן דעם צושטאַנד פון דער רױטער-אַרמײ. מיר שװער 

דיר, כ' לענין, אַז מיר װעלן אָפּגעבּן אַלע אונזערע קויכעס און אויספילן דיי 
געבּאָט. ענטפערט, כאַװײירים ! 

אַלע: מיר שװוערן דיר, כאַװער לענין! 











דער זיבּעטער: (אפן פּלאַקאַט דער ערדקויל מיט פּענעמער פון פאַרשײרענע ראַסן, װײיסע, שװאַרצ; 
געלע): ו 
--- פאַרלאָזנדיק אונז, האָט דער כ' לענין געהייסן אונז געטריי זיין ד 
פּוינציפּן פון קאָמוניסטישן אינטערנאַציאָנאַל, מיר שווערן דיר, כאַװער לענקן 
אַז מיר װעלן אַעקלײיגן דאָס לעבּן און פאַרשטאַרקן און פאַרבּרײטערן דע 
בּונד פון די אַרבּעטנדיקע פון דער גאַנצער װעלט --דעם קאָמוניסטישן אי 
טערנאַציאָנאַל. ענטפערט, כאַװיירים ! : 
אַלע: מיר שווערן דיר, כאַװער לענין! 
עס שטעלן זיך זיבּן פּלאַקאַטן-טרעגער לענג אויס דער ראַמפּע מיטן פּאָנעם צום פּובּליקום אין דער רי' 
פאַר זיך האַלטן זי אף איין הויך אלע זיבּן פּלאַקאַטן, אַלע צוזאַמען זאָגן זי די װערטער : 

-- לענין איז געשטאָרבּן, אָבּער לעניניזם לעבּט! 
בּאַ דעם װאָרט ,אָבּער* דרייען אַלע אויס איינצייטיק די פּלאַקאַטן און ס'בּאַקומט זיך אַן אויפ?ריפט ,ל' 
נין איז געשטאָרבּן, אָבּער לעניניזם לעבּט!* אף דעם עישטן פּלאַקאַט פון דער צווייטער זיט איז מ'ט גרוּ 
סע אויסעס אָנגעשריבּן , לענין-, אפן צווייטן , איז", אפן דריטן ,געשטאָרבּן* א. א. װ. און אפֿן זיבּע 
דריי אויסגעשריי צייכנס אף אזא אויפן: 


| 1 יז 1 


אַלע זיבּן פּלאַקאַטן-טרעגער טרעטן אָפּ אין הינטער-גרונט פון דער סצענע. ס'דערהערט זיך וידער אַמ 
אַ מיליטערישער טרומייט אין די הינטערשטע ריען. אין פּובּליקום זיינען אויסגעזעצט פון פריער רויט-אַ 
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מייער, זי הובְּן אָן זינגען אַ רױט-אַרמײאיש לידל און לאָזן זיך דורכן זאַל צו דער בּינע אונטער אַפּלאָ- 
דיסמענטן פוּן גאַנצן זאַל. זי שטעלן זיך אויס אף דער בּינע. פון פּובּליקום דאַרף עמעצער אויסשריען: 

! זעזזזעץ088:' ,סצמייסמּעהט -- 

די רױטאַרמײער ענטפערן : 

! 6עזעץצמיסמהמט -- 
ס'דערהערט זיך אַ געקלאַנג פון פּיאָנערישן שאַלן. דורכן זאַל מאַרשירט דורך מיט דער פאָן און מיטן פּויץ 
דער ;טריאַד פון פּיאָנערן בּאַם קיובּ. זי שטעלן זיך אויס אף דער בּינע. פון זאַל הערט זיך אַן אויסגע- 
שרײ: ,פּיאָנערן, זײט גרײט!* די פּיאָנערן ענטפערן ,שט ענדיק גרײט:* פון הינטערגרונט 
פץ דער סצענע, איבּער די קעפּ פון אַלע, װאָס געפינען זיך אף דער בּינע, װערט אויפגעהױבּן אַ גרויסער 

מאָדעל פון כאַװער לענינס-מאַװזאָלײ. 


אויסגעשרײען פון אַרבּעטער: 
-- פאַרויס צו דער אַלװעלטלעכער סאָציאַליסטישער רעװאָלוציע! 
-- פּאָרױס צו גרויסע פאַרבּיטערטע קלאַסן-שלאַכטן ! 
-- צו זיגערישע רעװאָלוציאָנערע שטורמען! 
-- צו דער מאַפּאָלע פון קאַפּיטאַליזם און זיג פון קאָמוניזם ! 
-- צו שטורעמס, אין וועלכע ס'וועט אויפבּליען דער פרימאָרגן פון פּראַ- 
לעטאַרישן ניצ; כן ! 
/דערהערט זיך דאָס זינגען, און אױיבּ ס'איז דאָ אַן אָרקעסטער אויך דאָס שפּילן פון אינטערנאַציאָנאַל. דער 
אוילעם זינגט מיט. דער טאָול, װאָס איז פון סאַמע אָנהױיבּ געווען געשטעלט אף דער בּינע גאָר אינדער 
הויך, זעט זיך איצט איבּער אַלעמענס קעפּ און װאַרפט אַרױס אַלץ נייע לאָזונגען: 
-- לענין איז דער וועגווייזער פון דער צוקונפט! 
-- לענין איז טױט, נאַר ס'לעבּט די אַל. ק. פּ. (בּ.)! 
-- לענינס זאַך װעט איבּערלעבּן דוירעס ! 
-- לענין איז ניטאָ, נאָר ס'איז דאָ דער לענינּיזם! 
-- לענין -- די פאָן פון דער צוקונפט ! 
-- לענינס האַרץ האָט געשלאָגן מיט ליבּע צו אַלע אונטערדריקטע, מיט 
האַס -- צו אַלע אונטערדריקער ! 
-- פאָרויס צום זיג מ'ט לענינס װעג! 
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אַ טומל אַפןגאַס, אַ געלױף פאַרבּיי דעם פענצ- 
טער, עס דערטראָגן זיך 
אייליקע אָבּער דייטלעכע װוערטער : 


: 
5 
ׂ 


א אָ פ ע 
פון כאַסלאַװיטש קיין כערסאָן 
(אײנאַקטער) 
פּערזאַנען: אַ בלָבֹּע װי אַלע בּאָבּעס, עטל, אַ אײיקל אַ קאָמיוגיסטקע, לײבּל, אַ : 


צווייטער איניקל, אַ העכאָלוצניק, מ אָ טל דער שװאַוצער -- א אידסעק פון צענטר, . 


אַלטער ניט געזאָרגט--אַ שטעטלדיקער פּױקער מיט אַ הויקער--אֶָרעם און פריילעך, דער 
קאָנפּעראַנסיע פון דער שפּיל, האָרעפּאַשניקעס, װאָס רעגיסטרירן זיך: ערשטער--א 
רעבּע דאָן, צווייטער--מוישע בּײלע מאַשעס, קוסטאַרן: ערשטע- -אַן אַלטע 
מויד, צווייטער--אַ לוסטיקער שניידער מיט פּאַס און שער אוֹן בּייװול אַף זיך מיט אלע 
צען קינדערלעך, אַ ב אַלעגאָלע מיט אַ וב און דרי יאַטן מיט די פיינע בּייטשן אין 
די הענט און ריידן רערט דער טאַטע, פּ ראָלעטאַריער--ערשטער האָ:ערדיק ווייס, װאָס 


עס שרייבּט זיך אין די בּלעטער, צווייטער---זיכער אין דער לאַגע, דריטער--אַ רוידעף-שאָ- ‏ 


לעם, מיט פּראָנזשינעס אין אַלע גלידער און פול מיט פרײד, אַ בּאַ לעבּאַטיש קינר 
נאַא'וו און כענעוודיק, אַן אַרבּעטלאָזער קאָלעקטיו גײיען אין פּראָנט מיט אַ פאָרשטײער 
פאָרויס. די האַנדלונג קומט פּאָר אין דער בּאָפּעס גרויסער שטובּ, אַן אויװן, אַ פענצטער 
קוקט אין מאַרק אריין, צוויי טירן בּאַ די זייטן און מיט 
אַ בּאָבּעס -שטוב. 


טער, , איין מאָשיעך באָ", 
ניט געקומען דער קעץ! 
8-- אוי, װער האָט זיך עס צעדאַ- 


ס'איז נאָך 
איינציקע שטימען, 


1-- אידן, וואוהין לױפֿט מען? 
2--ווייגע:, װאָס קויפט מען און 
װאָס פאַרקויפסז מען? 

3--וואו און װען װעט מען זיך 


קלייבּן ? 
4--ווער און וועמען ט'מען פאַר- 
שרייבן ? : 
5--זע: מע לופט, וי אַף אַ בּייז- 
וואינדער! 


6-- אויסגעטראַכט אַ נייע גזיירע, 
לאָזן װײבּער דאַ מיט קינ ער ! 
ד-- אי, אידן, הערט נאָר וערטער, 


אי, אידן, רירט זיך ניט פון די ער- 


4 


בּערט, א מאַגיד, צי אַ לעץ? 


אַז ניט װעט איר כאַפן טרוקענע קלעפּ 


מיט פייכטע פּעטש ! 

0- זע, אָט גייט דער אידסעק! 
11--מאַכט אַ װאַרע, מאַכט אַ 
װאַרע, לאָזט אַ װעג! 

2-זע, מע האָט זיך נאָך אים 
געלאָזן מיט קוישן און זעק! 

3 -- אַ, יאָ, יאָ, דאָס גאַנצע שטעטל 
איז נאָך אים אַװעק. 

14-- טאַטעע  !‏ מאַמעע ! 





יי "= 


דאָס גאַנצע קלאַפּער-געצייג פון , 


יט רע 


שי 


וא 


יאין שטובּ, בּאַט אויוון שטייט די בּאָבּע אין פאר- 


לעגנהייט אַפן טומל) 


די באָבּע : 


זי 


אָנגעשטאָפּט מיט יאָרן 

וי פעדעין אין קישן 

און ווייס ניט װאָס איז געװאָרְן, 

און װאָלט דאָך װעלן וויסן, 

-- װאָס טומלט עס אין שטעטל? 

אך, אַלטער אַלטער דאָרן, 

-- מיילע שמייעט עטל, 

וואוהין קלייבּט ער זיך פאָרן? 

כּ'מיין דאָס אים, מיין מוישען, זאָל 
געזונט זיין, 

-- האָט אויך אַ קראָם אין מאַרק 

פּאַרלאָזן. 

אַך נייע, נייע צייטן און נײַע 
ווינטן בּלאָזן. 

העכאָלוצניק (פון גאַס אַרײין) : 

-- אַ גוט מאָרגן, בּאָבּע, פאַרטיק 

עפּעס עסן? 

-- װאָס איז געווען אַמאָל, דאַרף מען 

היינט פאַרגעסן, אזוי זאָגן די יעװו- 

סעקן, אויס פּאַלעסטינע, אויס טוירע, 

היינט איז כערסאָן און קרים א סכוירע, 

ב אָ בּע (פאַרטאַראַראַמט בּאַם אויוון) : 

אָט, אָט, װערט פאַרטיק עסן, 

עס הייצט זיך שוין דער צויוון, 

עפּעס רעדטטו ווערטער, 

פּריסנע, וי אָן חייוון. 


(כאַפּט אַ בּליק אין פענצטער, שפּרינגט אֶפּ צע- 





טומלט) 
-- אָט זע איך לויפט שוין עטל, 
ס'װואַרפט מיך, װי אין קאַדאָכעט, 
אין אױוון װיל ניט בּרענען,. 
{ זוי װוי אַף צעלאָכעס. 
זי איז הונגעריק אַװאַדע, 
זיַנען רוי נאָך די קאַרטאָפּל, 
אַך, עס פאלט מיר פון די הענט אַלץ, 
פאַרלאָרן אַ פּאַנטאַפל, 


עטל (פון גאַס, צעפלאַמט. אין טיר הערט זיך 


שוין איר קאָל): 
-- בּאָבּע, בּאָבּע, עסן, 
גיכער, גיכער עסן, 
מע מעסט היינט צייט מיט רענדלעך, 
דער טאָג מיט נייס איז שװאַנגער, 
אָבּער בּין איך זיך אָנגעלאָפן, 
אז מיט וועמען ניט אַנגעזעען זיך, 
און מיט װעמען ניט אָנגערעדט, 
אַלע גלייך, וי איינער, 
גרייט צו גיין אַף ערד. 
בּאָבּע, צעריסן טימען מיט הימל, 
וי מיט אַן אַלטער העמד, 
וי מיט שטעטלדיקן שימל, 
קויכעס ט'מען דערפילט, 
מע גייט ניט אין דער פרעמך. 

(בּאַגײסטערט) 
-- אַך ראַטן-לאנד, בּיוט טײיער, 
וי פאַרבּן-שפּיל בּאנינען, 
בּיזט יעדערן א מאמע, 
א פרישער קוואל, א בּרונען. 
ס'האָט שטעטל דיך געזוכט, 
ס'האָט שטעטל דיך געפונען! 


{קיקט אין פענצטער און בּלײיבּט װי פאַ'גאַפט) 


די 


-- אָט זע איך אין פענצטער, 
שלאָגט מיין האַרץ מיט האַמער, 
דאָס שטעטל לויפט אים נאָך, 

װי אַ בּיקל נאָך דער מאַמען 
קליין אין גרויס און אַלטע, 
בּרעקלעך בּאַ די שירצן: 

-- בּאָבּע, זע אַ גדולע, 

מע האָט זיך אויפגעהערט צו אירצן, 
ס'איז קלאָר, ס'איז קלאָר געװאָרן, 
אַזױ װי אַף דער דלאָניע, 

אז אַלע ווילן פאָרן 

בּויען אַ קאָלאָניע ! 

בא בּע (װאַיפט זיך צום אויוון) : 

-- אין האַרץ בּרענט, װי אין אויוון, 
עס זידט שוין ניט דער טאָפּ, 
צעװואַקסט זיך אין דריי גאָרן 
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מיין אַלטער, אלטער קאָפּ, 

אי העלער, העלער פייער 

אויסגעבּרענט בּיז דעק. 

װאַרט אַ וויילע, עטל, 

נאָר בּיזט אַפן װעג, 

איו כאַפּ כאָטש אַ קאַרטאָפֿל, 

-- זאָג מיר, קינד, איך בּעט דיך, 

ער איז ער, אָט דער שװאַרצער, 

װאָס ראַק ער קושט דיך, גלעט דיך? 

-- געוואוסט ט'מען אַמאָל אַ כאָסן, 

און היינט איז סאַקע-מאָלעץ, 

איז װײיניק דיר איין אומגליק, 

וויל לייבּל זיין העכאָלעץ, 

ער װויל אין פּאַלעסטיגע, 

שפּאַרט זיך איינעט מוישע, 

װאָס איז, -- אין קרים-כערסאָנער 

סטעפּן, 

זאָגט ער, -- שיקן אים די גרויסע. 

איז ווייס איך, װאָס איז בּעסער ? 

געזאָגט האָט מען גאָר, אַז מע 
װעט נעפּן, 

איז נאַ דיר אַ נייע גזיירע, 

כערסאָנער, קרימער סטעפּן. 


עטל (צעװאַרי-ט, פאַרקאַטשעט אין לוסטיקן 


געלעכטער פאַלט צו דער אַלטער צו): 

-- אי בּאָבּע, גוטע בּאָבּע 

מיט אַלטע ליבּע טנועס, 

וואו זיינען דיינע סגולעס, 

שפּרוכן און רעפועס ? 

-- איז ווייסטו, װער דער שװאַר- 
צער איז? 

דאָס רופט מען אים אידסעק, 

געשיקט ט'מען אים פון צענטר 

אַהער, אין אונזער העק. 

אָט בּין איך אַ מאָדיסטקע, 

געװאָרן אַ קאָמיוגיסטקע, 

און ער איז גאָר אַ שוסטער, 

אַן אַלטער קאָמוניסט. 

-- דאָס שטעטל איז דאָך וויסט, 
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אָדער דו בּיזט, זאָגט ער, שי 

האָר האָסטו אַ גאָרטן, 

קוועלסט ---איז מאָלע כיין, 

-- אַך, יבּאָבּע, 

וי טאַמעודיקע זונעןץ - 

וי װאַסער פונם בּרונען, 

רעדט ער -- גיסט זיך פּלאַמען, 

און אויגן -- קוילן גליען ! 

-- די פּאַרטײ װעט אַלץ אויפבּויען 

און פאַר אַלעמען זיך מיען, 

-- הער, זאָגט ער מיר, -- עטל, 

-- מיר האַלטן סמיטשקע מיטן 
שטעטל 


בּאָבּע (צעשמאָלצן, כאַפּט זיך אויף, צענירט 


מיט די הענש): 
אַלעװאַי זאָל זיין וי בּעסער, 
ס'איז דאַך דאָ אַ גאַנצע װעלט-- 
-- מִיט עסער. 
(דערמאָנט זיך) 
-- אי, איך האָבּ זיך גאָר פאַר- 
געסן, 
דעם קעלבּל מיט די הינער געבּן 
עסן. 


{1 


(ערגעץ הינטערן טיר הערט זיך, װי די בּאָבּע 


רופט די הינער, אַטו-טו-טו-שו) 
שטובּ, קוקט מיט בּיטל צום בּעטל, ואו 
לייבּל דער העכאָלעץ ליגט אין אָנטאָן): 
-- עסן, עסן, שרייט די בּאָבּע, 
גאַסן רוישן, װי די גלאָקן, 
-- היי, העכאָלוץ, ליגסט און כֹאַ- 

לעמסט, 

פּראַװעסט גאָלעס אין די זאָקן? 


עטקע (מיטן בּעזעם. בּלײבּט אַ רעגע אינמיטן 


(ראַמט, קוקט אין אױיוון): 
-- בּאַלד װעט קומען אַהער דער 
שװאַרצער 
און נאָך אים די גאַנצע שטעטל, 


. 


-- אוי, בּאַלכאַלעם, שטיי שוין טאַמבּאָװער כאַזיירים ?! 
ו אויפעט ! עטקע, עטקע, שװעסטער מיינע, 
לאָז פאַרבּעטן מיר דיין בּענל ! בּיזט קראַנק אַף קאַמיוגים, 
אַז ניט װאָלסטו געפיטערט ציגן 
אַפן הײיליקן בּאַרג גריזים !! 


1 
ה עכאָלוצניק הא צעכראַסטעטער, מיט פאַר- 
גלאָצטע אויגן, מיט אַ סקאַרבּאָװון מאָטיוו) : 

-- אַפן האַר האַזייס'ם, 

גייען אום די מייסים, 

מיט גאָלדענע אַטאָרעס, 

אַף זיידענע טאַלײיסים, | 7ס א 


(בּעאייס דעם גאַנצן מאָנאָלאָג איראָניזירט עטקע, 
מאַכט כיינדלעך, דערלאַנגט אים אַ פייגע פייג און 
שפּרינגט אָפּ מיט אַ געלעכטער און כויזעק) 


און אַ בּאַסקאַל רופט קדוישים, 
קרוישים, 
צערוקן זיך קופּעט בּיינער, 
האַנט צו נאַקן, גומען צו ציינער, 
בּיז אַ רויטער האָן גיט מיט די 
פליגל אַ פאָך, 
שרייט דער שאָטן - אַ גוטע װאָך! 


(עטקע גיט שטיפעריש אַ שפּרונג און שפּאַרט 
אים אַרײן אַ גאַנצע קאַרטאָפל אין אָפענעם מויל. 
כּאַ-כאַ-כאַ!-- קוועלט זי. אַ רעגע בּלײיבּט ער צע- 


טומלט, דערזעט זי און צעשמעלצט זיך) : 

-- עטקעלע, עטקעלע, וי שיין דו 
| בּיזט, 

אָבּער פאַרפירט, פאַרפירט אַראָפּ 

פון וועג, 

! די נאכט האָט זיך געכאַלעמט מיר: 

דו שטייסט בּאַם יאַרדן-בּרעג, 

מיט ווייכע טריט אין װאַסער 

אַף זילבּער שוים געטראָטן, 

אַף לעװאַנען בּאַרג גערוט 

אונטער גרינעם צעדער-שאָטן ; 

אַ בּאסקאָל, װי אַ ווייסע טױבּ, 

האָט, עטקע, דיר געשריען : 

-- װאָס פיטערסטו אַף קרימער 


-- בּאָבּע, בּאָבּע, קוק אים אָן, 

דיין אייניקל העכאָלעץ, 

ער שמעקט דאָך גאָר מיט האָמענ- 
טאַש, 

מיט זיסן פּורים-קוילעטש, 

און שטעלט ער אַף מיר די אויגן אָן, 

ווערט מיר עמעס זויער. 

אַ בּאַסקאָל וויינט אוֹן דו זויגסט 
איין 

די טרערן װי אַ שוועמל, 

כאַ, כאַ, כאַ, אין אַ רויטן מיץ 

פּאָרט מאָשיעך אַף אַ קעמל! 


אַלטעֹר (ניט געזאָרגט, פון דער רעכטער טיר 
עטװאָס הויקערדיק, אָבּער לעבּעדיק און פריילעך, 


כאַפּט אונטער דאָס לעצטע װאָרט): 

יאָ, מאַשיעך, יאָ מע פּױקט, 

מע פּױקט, מע פּױקט אין פּױקן, 

און אַז מע פּױקט, פּויק איך דאָך 

אויך, 

איך, דער גרעסטער פּױקער.* 

א גוט מאָרגן פּויק איך אייך, 

איך און אויך מיין הויקער. 

-- אָ, רעבּ מאַשיעך; זייט זיך מאַ- 
כריעך, 

װאָס טיאיר זאָגן, פעטער ? 


ערד אַלטער (פארכידעשט): 
-- װער, איך ? האָסט ניט געליי- 
ענט אין די בּלעטער ? 


פּראָסטע שקלאָווער ציגן ?! 
געריסן האָט דער קאָל בּיז הימל: 
-- אָ, קינדער, מיינע גיירים ! (בּאַװײזט זיין רויטן בּאַנד, װענדעט זיך צום פּובּ- 
װאָס פיטערט איר אַף כערסאָנער ליקוּם) ; 

ערד א גוט מאָרגן, פיינע לייט, 


הד 


זייט מיט מיר צופֿרידן. 

איך בּין אַלטער ניט געזאָרגט, 

א איד וי אַלע אירן. 

היינט בּין איך, װי זאָגט מען עט, 

מיטן רעכטן ,יאַק", 

דאָס הייסט אף גויעש, ניט אף 
אידיש, 

בּעלאַשן ,סערעדניאַק", 

מאַכט מען מיר דאָס פארן רופער, 

לויף איך, הייסט עס, רופן: 

-- אף אַטיפעס גייט קאַפּצאָנים, 

אין שטובּ זיצט, בּאַלעגופן. 

װאָס איז שאַיעך צו דער סמיטשקע, 

איז אויבּ קוסטאַר, דאָס מיינט מען 

מיך 
מיטן פּאָנים צו דעם שטעטל, 
דערזעט מען מיינע שיך, 


(ערשט כאַפּט ער די פּאַפּקע, װאָס ער האָט מיט 


זיך געבּראַכט) 
-- אָט צעלייג איך די פּאַפּירן, 
כאַפּט אקאָרשט א פּען, 
און צעשרייבּט זיך אַף דער אַנקעטע, 
בּיזן װאָס און ווען. 
שרייבּט א טאַטן, שרייבּט אַ מאַמען, 
שרייבּט אַ ווילקע, שטעקן. 
פעלט א שמייסער אין מישפּאָכע, 
בּאָרגט בּאַ מיר, ס'וועט קלעקן, 
(פון גאַס הערט זיך דער אלטערס געשריי) 
בּאָבּע: 
-- עטקע! ליבּל! דאָס קעלבּל איו 
פון הויף אַװעק, יאָנט עס, כאַפּט עס. 
(עטל מיט לײבּלען אף דער גאַס און די בּאָבּע 
אין טיר) ‏ 
אוי דעם אויוון דארף מען בּרעכן, 
סקאָצל קומט, אַ גאַסט, 
זעץ זיך, זעץ זיך, רעב אַלטער, 
אַ קאַרטאַפּל נאַשט, 
הייסע, אקאָרשט פון דעם אויוון, 
נעמט, אָט שטייט דער טאָפּ 
אך, אין דרײיגאָרן צעוואקסט זיך 
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יי 2 וי ר ריע יי ר אש שן 0 11 יי 
א א א יי ר 


| ס'איז געווען אַמאָל בּעהאָלע, 


אַ טומל אַפן גאַס רײסט איבּער דאָס טענצל, אַ 
שטאַרקע שטים בּאַם פענצטער שטעלט אֶפּ דע 





* 


אט דער אלטער קאָפּ. 





געלאָפן איז מען אין בּראָד, 
מיינט איר װאָס'ט מען אויסגע- 
בּראָדעט ? - 
אַן אַמעריקאַנער בּאָד. ְּ 
װאָס זשע רייסן זיך די קינדער? 
זאָגט לייבּל ,פּאַלעסטיגע", 
שרייט זי, עטקע--ס'איז קאַדאָכעס, 
מע פרעסט דאָרט פּודן כינע! | 
זאַגט זי, עטקע, ,קרימער ערד", 
שרייט ער , שקלאַװער ציגן" | 
עך, װער עס רעדלט היינט א וועלט, / 
קינדער פון די וויגן.. : 


אַלטער (שלינגט די קאַרטאַפל אף בּיידע בּאַקן. / 
שפּרינגט אויף, כאַפּט די בּאָבּע בּאַ די הענט): 


א איר, בּאָבּענט, מיט יאָרף / 

װי אַ גאַנו געשטאָפּט מיט פּראָסע, ‏ 

ניט קעדני צו קלעמען זיך, 

ס'וועט אלץ זיין גוט, נישקאַשע. 

װי עס שרײבּט זיך דאָרט אל / 
פּאָסיק:. 

-- כאַי געלעבט און קאַטשקע רוק, 


און אף קיינעם ניט פאַרקוקט אש 

איז גיט מיר בּאָבּעניו אַ האַנט 

און קומט א פיינעם טענצל. 

װאָס גייט אונז אָן, װאָס איז גע 

היינט זיינען מיר פרייע מענטש, / 

איז לאָמיר האָפּקען, לאַמיר 
שפּרינגען,. 


זיך, 
איך בּין אַלטער ניט געזאָרגט, : 








טאַנצן ביזן מאָרגן, 
אַז לעבּן זאָל די ראַטנמאַכט, 
איז װאָס האָבּן מיר צו זאָרגן. 


 .למוט‎ 
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(מאָטל דער שװאַרצער (בּאַם פענצטער): 

וי -- עס שפּאַנט מיין יעדער טאָג 

וי אָט דאָ, 
איבּער גאַנצע הונדערט יאָרן . 
-- אַף ערד, צו אַקער און צו 

1 בּראָנע ! 
שאַלט דער ראַטן-האָרן. 


(צו דער טיר, װאו עס שפּאַרט זיך דער טומל) 
-- הערט איר, אַלטע, װאַרט אַ וויילע, 
אָט צעלייג איך די פּאַפּירן, 
כּיװועל אייך איינציקווייז אויסהערן 
און װעל יעדן רעגיסטרירן. 
(בּאַגעגנט זיך מיט עטלען) 
ס'איז די שאָ אַזױ געלונגען, 
אַלעמען אין שטובּ נעפ גען. 
קאַמיוגיסטקע צו דער אַרבּעט, 
זע, עס גיסט דער טאָג היינט 
פרייד מיט טונען. 
בּאִם טיש מיט צעװאָרפענע פאַפּירן -- מאָטל דער 
שװאַרצער, פון דער צווייטער זייט -- עטקע. הע- 
כּאָלוץ -- אין וינקל. די בּאָבּע -- בּאַם אויו. 
אַלטער -- שפּרינגט, װי א גאבּע פארן רעבּןף 
האַלט איין דעם אױלאָם פאר דער טיר. 
אלטער: 
-- װאָס ט'איר זאָגן, פיינע לייט ? 
ער װײיסט, ער הערט, ער ט'הערן, 
א, געווען זייט איר אַמאָל, 
בּערן, גאַנצע בערן. 
איז זאַנט,. און איך ועל פּיקן, 
פּויקן, 
{ איבּער שיווע יאַמען, 
וואו עס זיצן נאַך די בּערן 
אין זייער טאַטנס מאַמען! 
איז זאָגט אייך טפ און שטעלט אייך 
אויס, 
אלע אין די רייען -- 
האַרעפּאַשניקעס אף ערך, 
אין די רייען גייען! 


עושטער האָרעפּאשניק (אלטער שטיפּט 
אים אונטער. יענער קוקט זיך ארום, בלייבּט מיטן 
פּאָנעם לייכט צ'ם צושויער): 
איך בּין געווען אמאָל אַ גאַנצער 
האָן, 
געהאַט אין מאַרק א שאַרפּע קראָם, 
אין שול געזעסן אין סאַמע אויבּן-אָן, 
און װאָס נאָר עפּעס, איז גלײַך 
צו רעבּע-דאָן 
און היינט בּין איך אַ ווערעמל אַ 
מאָן, 
פאַרקװעטשט האָט מיך אין סאַמע 
מיטן סטאַן, 
אַ שלאָט הענגט שוין לאַנג אף 
דער קראָם, 
אויס, ניטאָ קיין זייכער פון יעגעם 
רעבּע דאָן! 
-- וי פון קוימען אַװיס אַ צע- 
פליקטער האָן, 
מיט װאָס אַ האַנט צעפירן? ניטאַ 
װאָס צו טאָן, 
פון שטובּ פארקויפט בִּיז אַ מאָן, 
נעמט זשע מיך אריין אין איער קאָן! 
אַלטער (אין זיין טאָן): 
-- בּים, בּאָם, װי זאָגט דער פּאָסיק; 
-- אז ס'איז ניטאָ קיין בּראנפן, 
מאַכט מען קידעש אַף סגּמאַהאָן. 
(ער פירט אים פּאמעלעך אונטער בּיזן בּענקל:) 
-- יאַמױד, רעבּע דאַן, 
כאַװער אידסעק ווייס, װאָס ער 
האָט צו טאָן, 
ער װעט שוין אייך אַרײנקנאַקן, 
וואו מע דאַרף און ואו מע קאָן. 
צװײטער האָרעפּאַשניק (קומט ארין, 
שטייט אַ וילע אין פארלעגנהייט): 
-- איך בּין מוישע ביילע מאשעש, 
געווען א מוישע בּיילע מאשעש, 
געװאָרן מוישע בּיילע מאשעש, 
נו, א מוישע ביילע מאשעש, 
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געווען א מוישע ביילע מאשעש, 
געװאָרן, מוישע בּיילע מאשעש, 
נו, א מוישע ביילע מאשעש. 
װאָס זשע פרעגט איר מיך דאָ 
קאַשעש ? 
איז בּעט אייך מוישע בּיילע מא +עס, 
מוישע, מוישע, בּיילע מאשעש 
פרעגט אף מיישעס ניט קיין קאַ- 
שעש, 
נעמט פּאַרשרײיבּט מיך בּיילע מא- 
שעש... 


אַלטער: 


איר הערט א דיבּער, א לאָשן פון 
אַ בּיילע מאשעס, 
אָנגעשטאָפּט װי א מאָגן מיט טויס- 
פעס און ראַשעס, 
(פירט אים אונטער צום טיש) 


יאַמױד אַ גוויר נאָך דער אַלטער 
מאָרע, 
פאדשרייבּט אים כאַװער אף די 
קניידלעך, 
ער איז ניט אוסן די האַגאָדע. 


ערשטע קוסטאַרקע: 


-- פארשרייבּט מיך בּאַ זיך אפן 
צעטל 
אַזױ װי איך שטיי און גיי, 
ס'איז מיר נימעס געװאָרן דאָס 
שטעטל, 
אזוי װי עס שטייט און גײט! 
מע זאָגט, אז בֹּא אייך אפן צע:ל 
פארדינט מען זיך קאַשער דאָס 
בּרויט, 
א העקדעש איז דאָס, ניט קיין 
שטעטל ! 
עס רופט מיך פארעלטערטע מויד ! 
איך בּעט אייך, װאָס טויגן די יאָרן, 
איר דאַרפט מיר דען קאָכן אין 
קרויט ?! 
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א יי 
אך, האָבּ איך פיינט אָט דאָס 

שטע'ל ! 
זאָגט נאָר, ניט גלייכער אווי? 
און יאָרן פארשרייבּט מ'ך אין צעטל, 
אזוי װי איך שטיי און איך גיי! 


אַלט ער (מיט צוויי פינגער האלט ער זי אָן בּום 


קלייד) : 
-- אזויװוי זי שטייט און זי גייט, 
פאַרשרײיבּט זי מיטן קעזיק. 
רעבּע-דאָן -- זי איז עלטער פאַרן 
שטאָט-בּאַק, 
װאָס קריכט בִּיו היינט אין העזיק. 


מוישע בּײלע מאשעס (סקפּטיש): 


-- פארשרייבּט אן אלטן קלוגן קאָפּ. 


א לט ער: 


-- װאָס טויגן טאַקע יאָרן, 
מע לייגט זי דען אין טאָפּ? 


קוסטא ר (מיט צען קינדערלעך): 


-- איך בּין אַ שניידער א בֹּאַ- 
װײיבּטער, 
נו איז װאָס, אז אַ בּאַװײבּטער? 
גלאַט אַזױ זיך אַ בּאװײיבּטער, 
ס'איז נאָך בּעסער א בּאַװײבּטער. 
האָּט זי מיר געבּוירן נאָר צען 
קינדער. . 
נו, איז װאָס, אַז צען קינדער? 
ניט קיין ציגן, ניט קיין רינדער, | 
נו, איז האָבּ איך צען קינדער. 0 
ווילן וייבּ און קינדער עסן, 


| א, יאָ, יאָ, ווילן זי עסן, | 


איז ניטאָ מיט װאָס א מױן פאַר- / 

סאַמען. . 
שרייט מען: עסן - טאַטע! מאַמע! / 
װיל אי פאָרן אף דער ערד דאָרט. 
מיט מיין בּיסל וייבּ און קינדער,. 
מיט מיין גאַנצן טוצל עסער | 
וויל איך פאַרן, וואו ס'איז בּעסער, 
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אַלטער: 


הא, הא אונזער אַמכאָ, 

פּרו אוּרווֹאוּ און מערט אייך, 
האָט אייך טוצן קינדער, 

װער און װאָס פארווערט אייך ? 


ר עבּע דאָן 


נעמט צונויף די קלומקעס און פאָרט 
אַף קרימער סטעפּן! 


מוישע בּײלע מאש עס (סקעפּטיש 


װי בּאלד איר טױגט אַף קינדער, 
טויגט איר ניט אף נעפן, 


אלטער: 


פארשרייבּט, פארשרייבּט א קוסטאַר 
מיט פיראונצװאַנציק הענט, 
סאַכאַקל צוועלף מיילער, 

אָבּער ציינדלעך, װי מעסער, 

עס בּרענט אונטער די הענט 

בּא אזעלכע גוטע עסער! 


צ װײטער קוסטאר (מיטן װײבּ און דרי 
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יאטן) : 
פארשרייבּט אונז, קיין אײינהאָרע, מיך, 
די װײיבּ און דריי יאַטן, 
געראָטן, קיין אײינהאָרע, 
אין זייער טאַטן און אין זייער 
טאטנס טאַטן, 
דאָס מיין איך אים, מיין טאַטן, 
א פיינער בּאַלעגאָלע, קיין אייג- 
האָרע, 
נאָך גאָר פון דער ערשטער בּע- 
האָלע. 
און זיי, די יאַטן, זיינען בּאַלעגאַ- 


לעס, 
קיין אײינהאָרע, 
אָט אָ דאָ, כון די לעצטע בּעהאָ- 
לעס. 
איז מיין טאַטע דער בּאלעגאָלע, 
קיין אײינהאָרע, 
שוֹין לאַנג אין ד'רערד, 
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און איך, דער טאַטע, א בּאַלעגאָלעי 
קיין אײנהאָרע, 
בּין געבּליבּן אָן אַ פערד. 
און זיי די יאַטן, קיין אײינהאָרע, 
האָבּן לעכאַטכילע ניט געהאַט קיין 
פערד, 

האָבּן מיר אלע, קיין אײנהאָרע, 

| כיישעק 
פאָרן צו אייך אף כערסאַנער ערד. 


אלטער: 


-- פארשרייבּט זיי, די טאַטעס מיט 
די בּאָנים! 


ר עבּע דאָױ 


יט קיין אײינהאָרע, פיינע יעװאַניב! 


אלטער: 


-- אוי, פארמאכט דאָרטן די געמבּעס! 
ווער פּלאַפּלט דאָרטן פון צעדערן 
בּא אונז װאַקסן דעמבּעס ! 

מיט די אַלע פּוסטעפּאַסן. 


ערשטער פּראלעטאריער: 


-- קוק אים נאַר אָן דעם האָן 

פון שושאן האַבּירע, 
אז סאַכאַקל פארמאָגט ער א קאַלבּ 
מיט אן אייגענער דירע; 
איז װאָס דען, כאַװער, איר האָט 
א קאָם, 
איר װײיסט, װאָס איר האָט צו טאָן, 

איך בּין ניט קיין בּיילע מאשעס, 


* און קיין דעבע דאָף 


אָט איז מיין בּיכל פון פאריין, 
װעט מֹען הייסן פאָרן, איז פאָרן, 
און אז ניט איז גיין, 
אָבּער װעדליק מ'שרייבּט אין די 
בּלעטער' 
דאַרף מען אונז שוין--פריער און 
זיי---שפּעטער.. 


א לט ער: 


-- אָט דאָ הערט מען קלאַרע דיבּורים.. 
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,* 


באלעגאָלעעי 


ווערטער שמייסן, װי די בּייטשן. 


/שנײ ד ער: 


האָט ניט כעוורע קיין יעסורים, 
דער אידסעק, קאָן אויך אַ פּאָסיק 
טייטשן, 


אַלטער: 


-- פארשרייבּט א כאַװער פון 
פאַריין, 
-- הערסט, מע טרובּעט דאָרט אין 
האָרן ? 
ווער ס'וועט גיין און װאָס װעט גיין, 
איך מיט דיר װעלן דאַך פאָרן! 


צװײטער פּראָלעטאריעה 


זע, זע, זע, װי ער האָט זיך דאָס 

א טראָפּעלע צעהעצקעט מיט זיין 
בּיכל ! 

אָט צעבּינד איך מיין רויטע טיכל, 

װעל איך דיר וייזן צוויי בּיכלעך, 

מיט דריי קוסטאַרן,, 

וועלן שוין מעגן אַלעמענס קעפּ 

אַ טראָפּעלע צו דאַרן. 

איז פאָלגט מיך, כעוורע, נעמט 

פארשרייבט : 

-- צוויי בּיכלעך קיין קרים! און 

דריי קוסטארן קיין כערסאָן! 

האַ, װאָס קאָנט איר בּעסער טאָן ? 


א פרײלעכער פראלעטאריער: 


-- אז װאָס איז דאָ צו אמפּערן,, 
און װאָס דארף מען זיך קריגן ? 
אי, איז דאָרט כאַזיירימלעך, 

אי, איז דאָרטן ציגן ! 

אָט איז דיר א פאָניע גאַנעװ, 
אידן ווערן פאָניעס ! 

גענז און ענדיקעס, כאַזיירים! 
דאָרט אין די קאַלאָניעס. , 
קומט א יאָנטעו, איז אַ כאַזער! 
אַ שאַבּעס, אין א קאַטשקע! 
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אידן קומט אַ קאראהאָדל, 

אידן אַ קאָזאטשקע! 

טרים, און טרים, טרים און טרים, 
מיט דער בּאָרד און מיטן קעפּל, 
קום ארויסעט שיינע מיידל, 

מיטן סטענגעלע אין צעפּל. 

נעם בּאַם קלייד זיך, ריר מיט זייטן, 
מיטן פענימל אנטקעגן, 

װעל איך טאנצן, װעל איך האָפּען, 
װעל איך קיינעם גאָרניט פרעגן! 


. 
(דער אוילעם האט אנגעהױבּן צו טאנצן) 


אלטער: 


אָ, ס'איז ווינטער מיט אַ װאָגן, 

זומער יט אַ שליטן, 

ב אַלאַבּיש קינד: 

(פארשרייבּט כאַװער א קאָמוניסטקע, 

בּיזן סאַמע מיטן! 

בּאַלעבּאַטיש קינד: 

-- אז עס פאָרט דאָס גאַנצע 
שטעטל, 

וויל איך אַװאַדע פאָרן, 

קוקט ניט כאַװער, װאָס איך בּין 

קליין, 


איך בּין א קינד שוין אין די יאָרן ‏ 


ס'איז מיר זיבּעצן געװאָרן, 
אַך װילט זיך מיר אַ קאָמיגיסטקע 
װוערן, 
איך װאָלט געאַרבּעט, איך װאָלט 
געקעמפט, 
איך װאָלט װעלטן איבּערקערן. 
רייצט מען מיך, פּלאָגט מען מיך : 
-- א בּאלעבּאטיש קינד, 
-- א טאַטע, װאָס לעבּט פון גאַס 


און ווינט, 
-- אַ מאמע װאָס טאַפּט אויס אין 
מאַרק 


--אלע הינער און הענער, 
און איך, אוי, ציט מיך אין קאָמיוג, 
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אויך שטיפן, לאכן, אויך מארשירן 
{ = מיט די העלע, מיט די פלאמעדיקע 
פענער ! 
== איז אָט בּאשליס איך, אָט אין דער 
ו מינוט 
צערייסן מיט מיין געזינד, 
אויס, איך וויל מער ניט זיין גע- 
זידלט: 


,בּאלעבּאטיש. קינד !" 
{א לט ער: 
?= סאכאקל זיבּעצן יאָר 
און קליגער פאר אונז אלע. 
ערשטעו פואלעטאריער: 
אף כערפאַנער סטעפּעס 
פארט די שענסטע קאַלע! 


צװײטער פּואָלעטאריעה 
ווארט אף איר א יונגער, 
אף א פערד א רײטער, 
פּרײַלעכער פּראָלעטאַריער: 
פיטערט ער אַ בּעהיימע 
- מיט אֲ גווירישע פּאַר אייטער ! 
עט לכ 
בּויט ער דאָרט א היזל, 
פון לאמפּאטש די ווענט. 


מאָטל: 
פאָר אהינצו, מיידל 
ער ווארט אף דיינע הענט! 


יא לט ער: 
-- אָ, איך האָבּ דערקאָנט דיך, 
מענדל כאַפּס מעזינקע, * 
פּויק איך אף דיין סימכע, 
מאזלטאָוו דיר, מינקע ! 


דאָ קומט פאָר א פארמישונג, אלע שפּרינגען 

-אויף, דערלאנגען זיך די הענט: , מאזלטאָװ= ! 

בּאַם ראַנד פון דער בּינע טאנצט דער פריילעכער 

פּראָלעטאַריער, נאָךך אִים די מויד מיט װערטער: 

,טאַנצט, מיידלעך, הוליעט, װײיבּער, גאָלדעס טאָכ- 
טער נעמט א שגיידער". 
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אַלע ציען זיך אריין אין טאַנץ, די הינטערשטע 
רײען פאָרויס, די פאָדערשטע אף הינטן, זעצן 
זיך אויס אפן דיל, פאָרנט בּלײבּן נאָר צוויל -- אַ 
מענטש פון דאָס אין יענץ, און דער דריטער קוס- 
טאַר. זײ ווארפן מֿעכאַניש מיט די פיס, בִּיז זי 
כאַפּן זיך, אז אלע זיצן שוין, זעצן זי זיך אויך 
אין ראָד. אינמיטן זיצט די בּאָבּע מיט דעױ שיסל 
קארטאָפּל. עס טונקלט די ליכט, ערגעץ פלאַמט אַ 
פייערל, אַ הינטערשטע רײ פארציט שטיל דעם 
מאָטיוו : 


,קום, יאַניגקע, קאָרן זייען" 


דגָ בּאָבּע (טײלט קארטאָפל): 

אוילעס, אוילעם, עסט קארטאָפל, 
זעט א שיטל זינאָך געבּליבּן, 

מע װעט דערלעבּן אפן אישעוו 
וועט מען עסן שמאלץ מיט גריוון. 
גענז, ענדיקעס ט'מען קוילן, מע װעט 
בּאקן פיינע בּלינעס 
בּיז מאַשיעך װעט נאָך קוֹמען, װי 
עס שרייבּט זיך אין די טכינעס. 

ווייס איך, ווייס איך סוינעציען, 
װאָס עס קרייען יונגע האָנען 
איך אן אלטע וויל אויך לעבּן, װעל 
איך אויך גיין מיט די פאַנען. 


טל (בּאגייסטערט, װאַקסט אויס איבּערן אוילאָם): 
עס פולט, עס פולט אין הארצן, 
עס פולט אזש בּיו אריבּער. 
וי ליבּ איך האָבּ היינ! אלעמען, 
אָבּער אים האָבּ איך נאָך ליבּער. 


זע, א שטעטל וויגט זיך, 

עס רייסט מיט אלטן לעבּן, 

מיט אלטן גרויען טאכלעס, 

װאָס שפֿינװעבּס ט'עס פארװעבּן. 


-- הער, זאָגט ער מיר, יונגעי , 
מיטן קאַמף דארף מען אַנפירן, 
פיר דורך אלע טויערן, 
פּראל אויף אלע טירן! 
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װועל איך מיך אונטערגארטלען, 
איבּער זיך אריבּער שפּרינגען, 
און זאָל מיין קאָל בּיז פלאצן 
איבּער שטעטל קלינגען: 


-- אוי, פעטערס אין טאַלײסים, 
מומעס אין די שייטלען, 

רייסט מיט אלטן לעבּן, 

גענוג, כאַלױמעס בּאטלען ! 


-- אוי, איר יונגע, יונגע! 
פון טאַטע-מאמעס פּאָלעס, 
אף כערסאָנער פעלדער, 
קרעפטיקע כאַיאָלעס! 


איז הערט, איז הערט די רופן, 
-- אהין אף יענע װעגן! 
צו כערסאָנער סטעפּן - 
העלן טאָג אנטקעגן! 
;עס רייסט זיך מיט א טומל אריין א גרופּע אר- 
בּעטלאָזע, שטעלן זיך אויס אין פראָנט, פאוויס 
א דעפּוטאט. 
ד עפּוּטאַט: 
-- זע, װער מיט טענץ און װער 
מיט האָזע 
קוקט פאָרויס היינט מיט עמונע, 
מיר, א כעוורע ארבּעטלאָזע, ווילן 
בּויען -- 
א קאָמונע! 
זעט איר, כאווער, מיט דער פען, 
אז מיר ווייסן װאָס און ווען, 
קוקט אָן יאטן אין אַ פראָנט, 
אָ, איר האָט אונז שוין דערקאָנט? 
אָ, מיר געדענקען בּאַ די ווייסע 
האָט מען אונז דערציילט די מאַיסע, 
האָבּן מיר דערציילט,--אירט גלויבּן, 
זיך געשלאָגן, װי די לײיבּן! 
איז כאַװער, אָט לאָזן כעוורע אייך 
גריסן, 
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יאטן װילן מער ניט װאַרטן, / 
מע וויל דאָך װערן קאָמונאַרן, 
ענטפערט, כעוורע ! וְּ 

כ עװוע:. 52 
קאָמונעס ! 
קאָלעקטיוון !! 

(מע מארשירט צו דער טיר מיט א געזאַנג. 

ערגעץ קלינגען גלעקלעך, א שטים פארציט א ניגן): 


-- שמייע, שמייע, שפּאן דאָס פערדל, 
מירן פאָרן, גייען, 
מי פּאָיעדעם נאַ כערסאָן, 
אַקערן און זייען, 
(פון שטובּ װאַרפט יעדערער איילענדיק זײן רעפ 
ליק און אוועק פון טיר) : 
1-ווער װעט גיין צופוס, 
און װער װעט שפּאנען פערד. 
2--אידן פון כאסלאוויטש | 
| = אַף כערסאָנער ערד!. 
2-יענטל, ווארף די קוישן, 
גנענדל, װאַרף די װאָג, ‏ 
4-איך פאָר אין כערסאָן ! | 
5--און איך אין קריװאָראָג ! | 
6-מוישע, נעם דעם היטל, 7 
-דאָנע נעם דעם אקער; : 
1--קוק נאָר אָן די העלדן ' 
ׂ' 


געװאָרן גאַנצע קנאַקער ! 
8--מינקע, די מעזינקע, 
9--דאָבע אַלטע מויר, 
0-בערל מיט די קינדער, 
קריכט אריין אין בּויד! 
(אַלע צוזאַמען פון טירן, פין פענצטער, שפּארך. 
אריין די קעפ): 
לעבּן זאָל ,געזערד"! 
לעבּן זאָל ,אידסעק"! 
לעבּן זאָל די ראטנמאַכט ! 
מיט זיי איז צונזער װעג! 
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דאָכּיושין 





רפדיארט צל=) 


(צוויי טעאַטער-בּילרער) 


אָנטײלנעמער: 


מוישע בּער בּורמאַן--געװועזענער סױכער. אַ פרומאַק. 
קײליע- זײַן ווייב, 

ש ניאָמע--זייער זון. דינט אין דער רױטער אַרמײ. 
נאַסטאַסיע -זיין קאַלע. אַ דוסיש מיידל. 
דרויבּקין--ספּעקולאַנט מיט אַ פראַנצויזיש בּערדל. 
זיסבּערג--ספּעקולאַנט מיט אַ פרומן אױסוען 
וויערמאַן--אַ מעקלערישער פּאַרשן . 
האַנדלונג -- אין שטעטל טשאאוס און קריטשעוו. אונזערע צייטן 


דאָס צר שטע בילד 
אַ גאַס אין טשאאוס. רױט-אַרמײַער. צווישן זיי ניאָמע און נאַסטאַסיע, בּאָכערים און, מיידלעך. 
אן אויפבּרויז פון געואַנג: 
רױטאַרמײיער, היי, רויטע בּרידערלעך, 
לאָמיַר זינגען, הֵיי, רויטע לידעלעך. 
אין ארמיי לערנען מיר און מיר גרײיטן זיך 
איבּערן לאַנד צװישן פאָלק צו פאַרשפּרײטן זיך. 
רונד אַרום שטייען פיינט און זיי היצן זיך 
און מיר בּויען זיך און מיר שיצן זיך. 
וואו א דאָרף, װאו אַ פעלד, וואו א ווינקעלע 
וועלן אױסבּויען מיר א קאָמעקעלע. 
אַזאַ לאַנד, אונזער לאַנד, אַזאַ לענדעלע 
אִף יעדער שטאָט, יעדער דאָרף אַ רוט פענדעלע. 
- {דעם לעצטן קופּלעט זינגט מען שוין אָפּגײענדיק. ס'בּלייבּן נאָר זיצן אַף אַ בענקל ניאָמע און נאַסטאַסיעי 
פון דעד ווייטן הערט זיך שטלמען, װאָס רופן) 
? שטימען: - נאַסטיע, נאַסטישע!. 
(ניאָמע: -- דיך רופט מען, נאַסטיע! 
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נאַסטיע: -- כ'װעל ניט גין, ניאָמע, כ'וויל דו זאָלסט מיר דורכָלייענען דעם בּריוו, 
װאָס דו האָסט בּאַקומען פון דער היים פון קריטשעוו. שי 
ניאָמע: -- דער בּריוו איז דאָך געשריבּן אין אידיש! 1 


נאַסטיע: -- און דו דערצייל מיר איבּער, נו, דערצייל, װאָס שריבּן דיר דִי די-/ 
ניקע? 
ניאַמע: -- זי שרײבּן איך זאָל קומען אַהײם טייקעף, װי כ'וועל ענדיקן מיין | 
דינסט דאָ אין דער רויטער אַרמײ, : 
נאַסטיע: -- אַלײן זאָלסטו קומען? 
ניאָמע: -- װעגן דיד שרײיבּן זי ניט. 
נאַסטיע: -- זי װײסן, אז איך בּין ניט קיין אידישקע ? : 
ניאָמע: -- זײ װײסן ניט, וּ 
נאַסטיע: - האָסט זײי געשריבּן, אַז דו האָסט מיך ליבּ? 
ניאָמע: -- דו װייסט דאָך, אַז מיינע עלטערן זיינען פרומע אידן ! 
נאַסטיע: -- און אַז פרומע איז װאָס? 
ניאָמע: -- בא פרומע אידן רעדט מען ניט פון ליבע. ' 
נאַסטיע: --פרומע אידן האָבּן ניט ליבּ? | 
ניאָמע: ‏ - זי האָבּן ליבּ, נאָר זי בּאַהאַלטן אױס. : 
נאַסטיע: -- מאָדנע מענטשן, אָט די פרומע אידן. און דוֹ וילסט נאָך כזאָל מיט 
דיר פאָרן צו דיינע עלטערן? 
ניאָמע: -- אואדע װעסטו פאָרן 
נאַסטיע: -- דו האַסט דאָך זי ניט געשריבּן, אַז איך בִּין אַ רוסישע! 
יאָמע: -- װעלן זײ טאַקע ניט וויסן זאָלן זי יי אַו דו בּיסט אן אידישקע, / 
היינט איז שווער צו דערקענען. 
נאַסטיע: - אף אַזאַ אויפן פאַר איך ניט. שרייבּ זי דעם עמעס. 
ניאָמע: -- סיועט זי פאַרשאַפן אומױיסט אַגמעסנעפעש, מירן דאָך סיי-ווי אינ- ו 
גיכן פון זי אָפּפאָרן, נאַסטיושע, פאָלג מיך, איך בּין בּאַ זי אן איין איינציקער / 
און זיי האָבּן מיך שטאַרק ליב וִ 
נאַסטיע: - און מיך? : 
ניאָמע: -- א רוסישע װעלן זי פיינט האָבּן : 
נאַסטיע: -- זײ האָבּן דיך ליבּ און דו האָסט מיך ליבּ און זי מיך װעלן פיינט ‏ 
האָבּן, מאָדנע מענטשן ! הערסטו, איך פאָר ניט מיט דיר. שרייבּ זײ, אַו דו האָסט / 
מיך ליבּ און אַז דו בּלײיבּסט דאָ מיט מיר, : 
ניאַָמע: - אומעגלעך, נאַסטיע, נאַסטיײשע! 3 
אַ שטים (רפט): -- נאַסטישע! י 


נאַסטיע (לױפט אפן רוף): -- איך פאָר ניט, הערסט, איך פאָר ניט, איך פאָר ניט, 
איך פאָר ניט ! (לויפט צום טיר). : 
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: חדאצס צװײטע כבילד. = 
אין קריטשעוו. בּאַ מוישע-בּער בּורמאַן אין שטובּ. פאַרהיטע בּאַלעבּאַטישקײט, אױסגעטאַ- 
שעוועט געפעס. בּורמאַן זיצס און כעשבּנט עפּעס. קיילע קומט אַרײן פון גאַס, טוט אויס 
. דעם אױבּערבּעגער. פאַרנאַכט. 
קײ ליע: -- כהאָבּ זיך פּאַשעט פאַרמאַטערט (פּיזע), אויסגעמאַטערט זיך (פיזע) אד 
איך בּין פאָרט א שװאַכער מענטש (פיזע). מוישע-בער, פאַרװאָס פרעגסטו ניט? " 
. בּור מאַן: -- ווייס איך, דיינע געשעפטן. 
קײלע: - דו האָסט דאָך איצט בּעסערע געשעפטן! איך בּין אומגעגאַנגען אַזש צו 
נאַפּטאָליכען, צו נאַפּטאָליע האָזס וייבּ. זייער טאָכטער כאַנקע איז ניט לאַנג אָפּ- 
געפאָרן קיין טשאאוס, האָבּ איך געמיינט טאָמער עפשער האָט זי געשריבּן װעגן 
אונזער ניאָמעס שידעך. כ'האָב זי געבּעטן פאַרן אָפּפאָרן, זי זאָל זיך זעען מיט 
ניאָמען און אָפּגעבּן אים אַ גרוס און די קאַלע זיינע זאָל זי אַ קוק טאַף 
בּוורמאַן: -- געפונען בּאַ וועמען צו פרעגן. 
יקײליע: - װאָס איז, נאַפּטאָליע איז דאָך אונזערער אַ קאָרעװ? 
בּורמאן: - פון אים אַלײן, פון דעם האָז, שמעקט שױן מיט די קלובּן און מיט 
די זאָגעכצן זייערע. ער איז שוין אויך געװאָרן אויס בּאַלעמעלאַכע. 
קײליע: - װאָס זשע דען? 
בּורמאַן: - אַ קוסטאַר איז ער געװאָרן, פאַרשריבּן זיך אין זײיערע כעוורע, א 
פאַרבּרענטער כעוורעניק. 
קײַליע: - זעסטו דאָך און זי, די האזעכע, איז אונז דאַפקע דער בּעסטער גוטער 
פריינט. זי פאַרשטייט אַלײן, זאָגט זי, אַן פאַר די בּורמאַנס פּאַסט ניט טאָן קײַן 
שידעך פון דער פרעמד מיט אַבּי וועמען. 
בּורמאַן: - און דו האָסט זיך אַװאדע פאַר איר צעפויקט וװעגן דעם גליק, װאָס 
ס'האָט דיך געטראָפן? 
קײליע: - פן װאַנען װייסטו, אַז אן אומגליק? 
בּורמאן: -- אז איך זאָג, װייס איך, 
קליע (דערשראָקן); -- אי יי אין מיר, א קאָסאָמאָלקע מיסטאָמע!. 
(ס'הערן זיך טריט פון עטלעכע מענטשן). 
בּורמאַן: -- װעסט נאָך צייט האָבּן צו קלאָגן, נעם בּעסער צו דעם זילבּער. אָט 
װעט מען בּאַ דיר אויסטאשעווען די קיילים, טאָמער איו נאָך עפעס געבּליבּן 
קײַליע: - װאָס איז דאַרט? 
בּורמאַן: - הערסט דאָך, אַז מענטשן גייען אַהער. היינטיקע צייטן -- ווער װוייסט 
- = װוער ס'גייט און נאָך װאָס? דאַכט זיך אַקאָרשט אָפּגעשריען אַ פרישינקן נאַלאָג. 
קײליע (קליבּט איין);: -- װײי איז מיר, וינד איז מיר, אַז מען איז נאָך דערצו אַ 
שװאַכער מענטש, װוי איך.., 
(מע שאַרט די טיר. בּורמאַן עפגט די טיר, אַפריער פּאַװאָליע, מיט מוירע, דערנאָך -- דרייסטער, בּריי- 
סער, גאָר בּרייטער). : 
-הרויבּקין (קמט צרין): -- א איד עפנט דיר אַ טיר אַזױ בּרייט הײנטיקעת צײיט. 
אַ גוט אַװנט! 
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זיסבערג (קפט אֵיין): -- זייער בּרײט, אַ גוטן אָװנט! : : 

בּורמאַן: - אַ גוטן אֶָװנט, אַ גוט יאָך (װײוט אפן שטובּף ניטאָ שוין, װאָס אָנצו- 
ווערן -- אוסגעלײידיקט. דערצו זע איך, אַז ס'גייען אייגענע אידישע אידן. 

וויערמאַן: -- הא, אידישע אידן? גוט געזאָגט. / 

זיסבּערג: -- אואדע גוט. וארום, ס'זיינען דאָך פאַראַנען די יעניקע אידן, די 

= סאָוועטישע, נאַ, אויך מיר אידן! 

דרויבּקין: -- און װער װײיס טאַקע פאַרװאָס רופן זי זיך אידן, אז בּעסאַכאַקל 
ווילן זיי מאַכן פון אידישקייט אַ טעל--אויס אידישקייט, אויס ! 

זויעדמאַן: - אױס! 

זיסבּערג: -- אױםס! 

בּורמאַן (זפצט); -- אױס! 

דרויבּקין (נאָך אַ פּויזע, רעדט אַרױס האַסטיק); -- אוֹיס! (לאָט זיך גיך איבּערן שטובּ) נַו, 
איו װאָס זשע מיינט איר, רעב מױשע-בּער, נאָך װאָס אַשטײגער זיינען מיר 
געקומען צו אייך ? 

בּודמאַן: -- הינטיקע צײיטן בּין איך אויס טרעפער. 

זיסבּערג: -- אַז צו גאַסט גייט מען ניט. 

וויערמאַן: -- און קיין גמילעס-כאסאָדים,,, (קוקט זיך ארום) 

בּור מאַן (ריסט איבּער):' -- װאָס פאַראַ גמילעס כאסאָדים, אַז בּאַגײן בּאַגײט מען זיך 
מיט אונז, װי דער שאָטן מיט איעוון --נאָר די נעשאָמע לאָזט מען אונז. 

זיסבּערג: - און צו װאָס טױג אַ אידן די נעשאָמע, אַז ער קען מיט איר ניט / 
האַנדלען ? : 

דרויבּקין: -- איז נאָך װאָס זשע זיינען מיר צו אייך געקומען, רעב מוישע-בער? 

זויערמאַן: - זאָגט טאַקע, פּאַני דרויבּקין! 

דוויבּקין: - זאָגט איר, פּאַני זיסבּערג! 3 

זיסבּערג: - איך װעל זאָגן. הערט איר, רעב מױשע-בּער, אָפענע דיבּורים, מיר 
ווילן איר זאָלט צו אונז צושטיין צו אַ שוטפעס, : 

וויערמאַן: - מיד לײגן אייך פאָר, הייסט עס, אַ שוטפעס. 

בּורמאַן: -- אײלט ניט, אידן, זאָגט מיר אַ פריער, װאָס פאַר אַ געשעפט, איך 
הויבּ דאָך ניט אָן צו פאַרשטײין, װאָס איר מיינט, 

וויערמאַן: - געשעפט אי בּלאָטע. 

זיסבּערג: - קין געשעפט לאָזט מען סיי װי ניט מאַכן 


שרי יי - יי וע יי עיל / 









דרויבּקין: - דעריקער איז די שוטפּעס, צי װילט איר זיין אַ שוטעף, נישט מעף!. 
בּורמאַן: - א שוטעף אָן אַ געשעפט -- אָסער, אוֹיבּ איך פאַרשטײ, : 
דרויבּקין: - אײער שוטפעס - פאַרשטײט איר מיך, איז אַליין דער געשעפט, 
קײליע (טועט אֵרױס): -- װאָס לאָזטו זיך ניט איינריידן מוישע-בּער, אַז מענטשן - : 
ריידן, מיסטאָמע ווייסן זיי דאָך, װאָס זיי ריידן. 
ויסבּערג, זויערמאַן: - אײער קייליע איז גערעכט, ַוװואדע ריידן מיר און . 
אוואדע ווייסן מיר, װאָס מיר ריידן | ש 
בּודמאַן: - אָבּער איך װײיס ניט, װאָס הייסט דאָס אַ געשעפט אָן אַ געשעפט? | 
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דרויבּקין; - עי, איר זייט דאָך אַן יה 26 רעב מוישע-בּער, -- אונז 
| דרייען זעט איר. 

קײליע: -- אוואדע זעט ער, װאָס זשע דען, ער זעט ניט? 

וויערמאַן: -- זיינען מיר דאָס דער געשעפט. 

רוויבּקין: - דאָס הייסט אַ האַלבּער געשעפט און די צווייטע העלפט -- זייט איר. 

ויסבּערג: -- אָפענע דיבּורים: מיר זיינען אַ אַרטעל, רעבּ מױשע-בּער, אַן 

| אַרטעל קעדאס אוקעדין, מיט אַלע הידורים, די עמעסע אַרטעל. 


דוויבּקין: - לײַגן מיר, הייסט עס, אַרײן זיך אַליין אין אַרטעל און איר שטייט 
| צו צו שוּטפעס און דאַרפט אַרײנלײגן דעם פינינספּעקטער. 
מוישע-בּער: -- װאָס? װי קום איך צום סאָטן האַמאַשכים! און בּעסאַכאַקל האָט 


ער מיך אַקערשט שיר ניט געשטעלט בּעדילהאַדאל, איר וייסט דאָך. 

וויערמאַן: - שרעקט זיך ניט, איר האָט צו אים א טרופע. 

זיסבּערג: - צײט צו ריידן אָפן, מיט איין װאָרט, רעב מױשע-בּער, ס'האַנדלט 
זיך וועגן אייער זון, וועגן אייעף ניאָמען, ער דאַרף, פאַרשטײט איר, װערן דער 
פאָרזיצער פון אָט דעם אַרטעל. 

דוויבּקין: -- ער אי אָט בּאַלד אַן אויסגעדינטער רױטאַרמײער. 

וויערמאַן: - געװאָרן אַװאַדע דאָרט בֹּאַ זײ אַ כאָשעה. 

זיסבּערג:.- איר שפּילט זיך מיט איער ניאָמען! 

ד דויבּקין: מ'דערצײילט זיך אָן פון אים.. 

קליע (פאַרהענגט די פענצטע ); -- שטילער, אידן, ווענט האָבּן איערן -- מיין ניאָמע! 

זיסבּערג: -- מיאָגט שוין אַפילע, אַז ער האָט דאָרטן אַ קאַלע. 

װויערמאַן (אפן אױער דרױבּקיען); -- אַ רוסישע. 

דרויבּקין: -- ששששאַ. (צו קײליען) א פיינע קאלע מיסטאָמע. 

קײליע: - אַ קאלע צי א וײיבּ, אַז קוים װאָס איך ווייס, װי מען רופט זי גע- 
| הערט האָבּ איך זאָגן, אַז מען רופט זי נאַסטאַסיע, װעדליק ס'אין אַ מאָדע איצט ‏ 
רופן מײַידלעך מיט גאַיעשע נעמען איז דאָס מיסטאָמע פאַרצויגן פון סטיסיע, פּונקט 
וי מיין עלטער-שוויגער אַלאָהאשאָלעם, װאָס האָט ניט טאַקע נאָך זיך קיין נאָמען 
בּא אונז אין דער מישפּאַכע. אַז מען גלױבּט, איז דאָס עפשער א באַשערטע זאַך. 

דרויבּקין: -- איז װעדליק מיר ווייסן, איז ער געװאָרן בֹּא זי אַ נאַנצער בּענ- 
בּאיס, ניאָמע אײיערער. 

זויערמאַן: - פאַרנעמט בּאַ זײ די שענסטע שטעלעס. 


זיסבּערג: - אָפן גערעדט, פון זיין אידישקייט, רעבּ מוישע-בּער, װעט איר שוין 
קיין האנאָע ניַט האָבּן, זאָל ער כאַטשבּי פאַרזאָרגן אייך אף דער עלטער. 
דרויבּקין: - מיט אַזאַ פּאַרזיצער שטעלט מען אס א קאַהאַלטן פייג דעם סאַ- 


מע ערגסטן פּינינספּעקטער. 

וויערמאַן: - אַז סאיז אַ קאַשערע אַרטעל! 

זיסבּערג: - מיר זײינען די קאַשערסטע טשלענעס, איער זון --פאָרויצער און 
איַר מיט אייער געמאָרע-קאָפּ אַ געבּוירענער קאָמערטשעסקע דירעקטער! 


קײליע: - לאָז זיך אײַנרײַדן, משע-בּער. 


89 





דרויבּקין: - זי איז גערעכט, אף מײן װאָרט (צום שװײגנדיקן פּורמאַנש) מאַסקי 


הייסט עס? 
זיסבּערג: - מאסקים! : 
וויערמאַן: - מאַסקים! 1 
בּור מ אַ ן (נאָך אַ פּױזע, װי ניט װילנדיק) ; -- מאַסקים ! : 


דרויבּקין (כאפט זיך אויף פין אֶרט); -- מאַסקים! אידן, װאָס זיצט מען? ניטאָ דאן 
קיין צייט. רעב מוישע-בּער, געדענקט זשע, מאָרגן אין בּעסמעדרעש בּאַם דאַװ- 
נען װעט מען ריידן פון פּראָטים. אַ גוטע נאַכט! 
וויערמאַן: - אַ גוטע נאַכט. (גײען אין טיר) : 
בּורמאַן: -- שטייט, אידן! נו, גוט, איר האָט מיך איינגערעדט אן. אַרטעל, אָבּער 
דער געשעפט, מיט װאָס װעט מען זיך בּאַשעפטיקן אָט אינם דאָזיקן אַרטעל? האַ? 
דרויבּקין: -- איר זײט פאָרט אַן איבּערקלײבער, רעב מוישע-בער, װאָס הייסט 
דען בּאַ אייך געשעפט, אַן אַרטעל איז דען ניט קיין געשעפט ? : 
זיסבּערג: -- מען װעט שון צווכן אַ געשעפט! 
זויערמאַן: - מיט אַזאַ פאָרױצער, אָהאָ! | 
דרויבּקין: - אַ גוטע גאַכט! אַ גוטע נאַכט! וְ 


(גייען אָפּ. בּורמאן בּלײיבּט אַלײן, נאָך אַ קליינער פּויזע שפּאַצירט איבּערן כײידער, הױיבּט אָן דאַװנען 
מאַירעוו. ס'ווערט טונקעלער און טונקעלער). 
קײליע (צו בּורמאַנען, װאָס שטייט און בּרומט מיט אַ ניגן אָן ווערטער) ; -- איז װאָס זשע, זאָל 
איך עפשער אָנשרײבּן גלייך אַ בּריוו? 


בּורמ אַן; (בּרומט אויס דעם דאַװנען מיט אַ פראַגע). 

קײליע: -- דו פרעגסט וועמען ? ניאָמען. 

בּור מאַן; (בּרומט בּיז אף ניין). 

קײליע: -- װאָס איז? דו האָסט דאָך נאָרװאָס אָפּנערעדט א שוטפעס, ועסט. 
זיך שוין דאָך אָן ניאָמען ניט בּאַגײן ? 

בּוֹר מ אַן; (בּרומט און קלאַפּט מיט די פינגער, ווייזט, אז מען דאַרף קלאַפּן אַ טעלעגראַם). 

קײליע: - אַ דעפּעש מיינסטו, אַװאַדע גערעכט. 

בּורמ אַן; (בּרומט, װײזט, אַז ער װעט געבּן אַלײן אָט בּאַלר אין גיכן די דעפּעש). : 

קײליע: - שרײב זשע אים, ער זאָל קומען אין צוייען מיט זיין בּאַשערטער.. 
זעסט דאָך, אַז ואָט שיקט שוין צו א פריער די פּאַרנאָסע אין שטוב! און װער. 
ווייס, עפשער זיינען דאָס טאקע אירע זכוס אָװעס, ְּ 

בּור מאַן; (בּאװיליקט בּרומענדיק -- א פריער שטאַרקער, דערנאָכדעם שװאַכער, שװאַכער, בּיז ער און ‏ 
זיין שטים לעשן זיך אויס אין דער כאַשכעס...) 

קײליע (י יארך סוך דער פונצשער, ארו"ה)ן -- גאָטענד, אירע וכוש הועסו. 







פ אָ רה אַנג 


ש. בּריאַנסקי 
,קולטור-רעװאָלוצלע" * 


(סאַטירע אין צוויי בּילדער) 


אָנטײלנעמער: 


מאָטיע מאַטקיס--א ,קלטראַבּאָטניק", פאַרמאָגט אן אייגענע גיטאַרע. 
ראָואַלינדע--אַ מעלאנכאָליש מיידל. 

טאַטע. 

מאַמע. 

פימיק- אַ פּיאָנער 

ק ייל יע--אַ שכײנע. 

סאַלאָװײ, זשאַבּעס, ראַדיאָ. 


דאָס ער שטע בילה 


א דעמבּ. א סאָלאַװײ פייפט. זשאַבּעס קװאַקען. בּעז בּליט. אפן בּאַנק זיצט אין א מעלאג- 
כאָלישער פּאָזע ראָזאַלינדע. מאָטיע מאטקיס שטייט מיט אַ גיטאַרע אין האַנט. 
מאַטקיס (זינגט בּאַגײסטערט, שפּילט צו אף דער גיטאַרע, מאָטיוו ...*סטמחן 8066 ס8זה, ): 
-- עס ציט מיך צו דיין קלאַסישע פיגורע, 
דיין בּאַוװואוסטזײין שטאָלצירט מיך זייער שטאַרק; 
די בּורזשואזיע פירט מען צו דער קוואורע, 
איך האָבּ דיך ליבּ, אָ, שיינע זשאַנאַ ד'אַרק! 
(ציט זיך צו ראָזאַלינדען, זי שטויסט אים אָפּ). 
מאַטקיס: -- כאַװערטע ראָזאַלינדע, איך קאָן ניט פּאַרשטיין אייער אירעאָלאָגיע 
צו מיר. 
ראזאַלינדע: -- כאַװער מאַטקיס, איך פאַרשטײ ניט, װאָס איר מיינט. 
מאטקיס: - איך מיין קאָנקרעט, אַז די בּורזשואַזיע סטיכיע האָט אייך אָפּנעריסן 
פון מיר ! | 
דאָזאַלינדע: - אַך, כאַװער מאטקיס, איר זייט אַזאַ אינדיװידואַליסט!. 
מאטקיס: - איך האָבּ פיינט דיפּלאָמאַטישע אולטראַ-פאָקוסן. איך פרעג גאַנץ 
- ערנסט און קאָנקרעט: פאַרװאָס האָט איר מיך ניט ליף ? 


יא דיי 


+ פונם רעפּערטואַר פון קיעווער ,,מעשולאַכעס". 
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ראָזאלינדע: - אַן, כאַװער מאַטקיס, איר פאַרשטייט מיך ניט. איך קאָן אָפּגעבּן 
מיין האַרץ, אַזױ וי טאַטיאַנע, נאָר אַ פּאָעטישן העלד, אַ מעלאַנכאָלישן אַט-. 
לעט, און איר זייט עפּעס... 
מאַטקיס: -- עפּעס-עפּעס! איך פאַרשטיי אף אלע הונדערט פּראַצענט. איר וילט. 
קאַטעגאָריש זאָגן, אַו איך בּין ניט קיין העלך! (קלאַפּט זיך אין האַרצן) איך בּין ניט. 
קיין העלד ?.. װער האָט דורכגעפירט אלע קאָמפּאַניעס? װער? 5 
ראָואַלינדע: -- אך, כאַװער מאַטקיס, װי איר קאָנט מיך ניט פאַרשטײַן.. איך 
מיין אַ העלד, אַזױ וי יעווגעני אָניעגין אָדער מיראָװאַי טשעמפּיאָן װאַסיאַ פּאַ- 
סונקא! איך מיין אַן אַטלעט אַזױ װי דיאדיא פּוד! מיין העלד דארף זיין מעלאַנכאַ- ‏ 
ליש, װי נאדסאָן און געזונט, װי דוגלאס פערבּענקס, 
מאטקיס; (מיט פאַראַכטוױג) -- דוגלאַס פערבּענקס.. װאָס טוט ער, דוגלאס פער- 
בּענקס? ער שפּרינגט מיט בּורושואַזע פיס אף אימפּעריאַליסטישע שטריק און. 
פאַרעדט די ציין דעם אַלװעלטלעכן פּראַלעטאַריאַט; און איך בּוֹי, איך פיר דורך 
אַלע קאָמפּאַניעס, איך פאַרשפּרײט אַלע לאָטערײיעס (צײלט אף די פינגער): געוערד, 
פּאָמדיעט, ‏ אַװיאָכים, א א זאַיאָם אינדוסטריאַליזאַציע, האַ? 
ראָואַלינדע: ! כאַװער מאַטקיס, איר רעדט פון אַזעלכע פּראָזעס.. איר / 
טוט אויף עפעס א זאַך, אַזאַ העלדישקייט.,, (ס'הױיבּט אָן כריפּען ראַריאָ) שאַט, לאָמיר / 
הערן אַ ראַדיאָ-קאָנצערט, , 
ראַדיאָ (כריפּעט זייער לאַנג, הױבּט אָן שפּילן עפּעס אַ ניגן, רייסט איבּער, רערט) : 
-- כאַװיירים! דער לאָזונג פון היינטיקן טאָג איז -- קולטור-ד עװאָלוציע ! 
אָן אַ קולטור-רעװאָלוציע קאָן מען דעם סאָציאַליזם ניט בּוֹיען! יעדער באַ- 
וואוסטזיניקער אַרבּעטער און בּירגער דאַרף דורכפירן די קולטור-רעװאָלוציע בּאַ זיך 
אינדערהיים, אין אונטערנעמונג, אין קלובּ -- אומעטום ! 
מיט בּרען -- אַפן פראַנט פון קולטור-רעװאָלוציע ! 
מאַטקיס: -- כאַװערטע ראַזאלינדע! 
ראָואַלינדע: - האַ? 
מאטקיס: -- כאװערטע ראָזאלינדע! ס'איז דאָ! איך װעל אייך דערװין! 
ראָואלינדע: -- װאָס? 
מאטקיס: - איך וועל ווייזן אַזאַ ‏ העלדישקייט, װאָס די װעלט האָט נאָך 3 


יאר ,יי ' 6 אי א עי( יי 


געוען! װאָס מיר יעװגעני אָניעגין, װער מיר פּאַסונקא? מאָטיע מאטקיס װעט 
פּאַרבּראָנירן מיט רעספּעקט אפן האָריאָנט פון אַלע העלדישע דיאַפּאַזאָנען! 
ראָואלינדע: -- אַך, איד רערט אַװױ ליטעראַריש... 
מאטקיס: - אָהאָ, איך קאָן נאָך בּעסער. כאַװערטע ראַזאלינדע, זאָגט איר מיר . 
צו טראַנספּאָרטירן אייער ליבּע אין מיין האַרצן? ֿ 


ראואלינדע: - אױב איר װעט װערן א העלד--יאָ. 


מאַטקיס: -- יאָ? יאָ? טאָ הערט: איך פיר דורך קאַטענאָריש די קולטור-רעװואָ-, 
*לוציע אף אַלע. הונדערט פּראָצענט! איר הערט? איך מאָטיע מאַטקיס, װעל צעק 
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אש 1 יי 4 
שי 


| = שמעטערן די גאַנצע אומקולטורעלקייט אף פּוך-און-פּראַך .. איך גײי נאָך אַ מאַנ- 
' דאַט (דעקלאַמירט), 
איצט װעט זען די גאַנצע װעלט, 
? װי מאָטיע מאטקיס װוערט אַ העלד! 


(סאָלאװײַ זינגט, זשאַבּעס קוואקען, ראַדיאָ כריפּעט). 


אי 


: דאָס צװײטע בילד 
אין צימער צאַנקט אַ נאַכט-לעמפּל. אין דרי בּעטן שלאָפּט די מישפּאָכע. מע כראָפּעט. 


ראָזאלינדע (פו שלאָף): -- איך האָב אייך ליבּ, װאָס דאַרפט איר מער.. יעווגעני 
אָניעגין,.. ראָמאן.. גוואלד ! (כאָרכלט וי אַ דערשטיקטע). 
-ט אַ טע (פאַרשלאָפן) : -- װאָסי, װער שרייט עס ? (קיים װאָס מ'הערט) ווער שרייט,, 
פימיק: - פ'איז רייזעלע, רעדט פין שלאָף; מאַמע װעק זי אױף. 
מ אַ מ ע (כאַפּט עפּעס ארויף אף זיך, קריכט אַראָפּ צו רייועלען) ; = װאָס אין קינד מיינס ? ריי- 
זעלע! (װעקט זי) 
דאָזאלינדע (כאַפּט זיך אױף); -- האַ? מאַטקיס, מאַטקיס! 
מאַמע: - װאָס פאַר אַ מאַטקיס, נאַרעלע, ס'האָט זיך דיר געכאַלעמט. 
פימיק; - מאַמע, דאָס האָט זיך איר געכאָלעמט מיינע צעריַסענע מאטקעס. 
מאַמע: --- שפּיי אויס, מיין קינד, און שלאַף איין (דעקט זי איין און לייגט זיך צוריק אין בּעט). 
ר אָזאליג דע (שטיל) ; -- מאטקיס.., (נורעט זיך איין אין קאָלדרע. מע ווערט אנטשלאָפן. עמעגגר 
קלאַפּט אין פענצטער. מע הױבּט זיך אָן רורעין, מע שפּרינגט אויף פון די בּעטן). 
אַלע: - האַ, האַ, װאָס? 
-- ווער איז? 
-- װער קלאַפּט עס? 
-- װאָס האָט געטראָפן, װיי אין מיר ! 
ר קײליע: -- עפנט אױיף גיכער! 
אַלע: - װער איז? 
ט אטע (נעמט דאָס לעמפּל, קוקט אין פענצטער); -- ס'איז דאָך קייליע. װאָס האָט געטראָפן, 
קייליע? קומט אַרײין (עפנט איר). 
קײליע (גײיט ארײי) : -- אוי, אַן אומגליק, אף אַזאַ גזאַר האָט זיך קיינער ניט געריכט, 
וויי איז מיר ! : 
טאַטע: -- זאָגט שוין גיכער, װאָס האָט געטראָפן? 
יקײליע: - אַ רעװאָלוציע, יי איז מיר. איבּער דער גאַנצער גאַס האָט מען שין 
געמאַכט. איצט גייט מען צו אייך מאַכן, 
יטאטע: - טו נאָר אַ קוק, א אידענע האָט זיך עס צעדאַבּערט: געמאַכט, מאַכן 
רעװאָלוציע... װאָס, װער, ויעמען ? 
קײליע: - װאָס הײיסט װאָס? עפעס איינער אַן עלצטער גייט אַרום,, (א קלאַפּ אין 
פענצטער), וויי איז מיר, ער איז שוין דאָ. לאָמיר זיך בּאַהאַלטן, די בּיינער טוען 
מיר וויי פון זיינע שטוקעס (בּאַהאַלט זיך אונטער אַ בּעט. מע קלאַפּט שטאַרק אין פענצטער). 
טאַטע: -- װער איז? 
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מאַטקיס: -- עפנט אױף, שרעקט זיך ניט, היימישע מענטשן 

ראָזאלינדע: -- עפן בּעסער ניט, כ'האָבּ מוירע. ּׂ 

טאַטע: -- וער זייט איר? 2 

מאַטקיס: -- עפנט בּעסער, אוֹיבּ איר ווילט ניט צאָלן קיין שטראָף. אומקולטורעלע, 
מענטשן, װאָס איר זייט! 

טאטע: - װאָס קאָן דאָרטן זיין? ס'גייט דאָך אַ מענטש, ניט קיין כאַיע. 

ר אָז.: -- װאַרט אויס, איך גיי אַװעק אין קיך אַרײין (כאַפּט עפעס ארויף, אַנטלופֿט אין אַ. 
צווייטן צימער), 





טאַ טע (עפנט די טלר, לאָזט אַרײן מאטקיסן, וועלכער טראָגט אַ גרויסן טשעמאָדאַן); -- וואָס האַט 
איר געװאָלט? : 

מאטקיס: -- דרײַט אױף די שיין! 

טאַטע: -- האָט קיין פאַריבּל ניט, מיר זיינען ניט אינגאַנצן אָנגעטאָן, מע קאָן ניט 
אויפדרייען די שיין. 

מאַטקיס: -- זײט ניט אומקולטורעל, דרייט אױף, זאָגט מען אייך, 

מאַמע: - װאָס רעדט אִיר? איר זעט דען ניט.. 

פימיק: -- װאַרט אויס, איך האָבּ נאָך ניט אָנגעטאָן די מײַטקעס! 

מאַטקיס: -- נרנו-נו! סאַבאָטירט איר אַלע, הייסט עס? וט ! (דרײט אויף אַלין די 
שיין. אַלע פאַרשטעלן איינער דעם צווייטן שעמעווריק-בּארויגעז, בּרומען עפּעס אונטערן נאָז). כאַװיל-. 
רים און בּירגער! איצט זעט איר אַלײן, װי אומקולטורעל איר זייט! מיר פלרן 
היינט דורך די קולטור-רעװאָלוציע גאַנץ ערנסט און קאַטעגאָריש! בּאַלד װעלן 
מיר בּאַ אייך פאַרניכטן די לעצטע שפּוון פון דער כינצטערער יערושע! 

טאַטע: -- װאָס מײנט איר? עפּעס פאַרשטײי איך ניט, װאָס איר רעדט. 

מאַמע: - פימיק, דערלאַננ אַהער דאָס קליידל, 

מאַטקיס: -- שטײ! זייט ניט אומקולטורעל! הערט, װאָס מע רעדט צו אייך! | 

טאַטע: - אָבּער װאָס װילט איר? " 

מאַטקיס: -- קורץ גערעדט. איר האָט אָפּגעלעבּט אַלע אייערע יאָרן װי אומקול-, 
טורעלע מענטשן. מיר װעלן בּאַלד דעם פעלער פאַריכטן, (געפט, ארויס. פון ס"ש אי אָי 
גרויסע שפּיי- קעסט?) איר זעט ? 

פּימיק: -- אַ שפּײ-קעסטל. אַ גאַנצע מעציע. אָטאַ שטייט בּאַ אונז אין װינקע עלע. / 

מאַטקיס: -- נײן, ניט אין ווינקעלע, נאָר אױבּנאָן! אױבּנאָן דאַרף שטיין אָט | דער 
קולטורעלער פאַקְטאָר ! ( (שטעלט אַװעק דאָס שפּיי-קעסטל אַפן טיש) שפַּייט, : 

טאַטע: -- װאָס? ' 

מאַמע: - דער מענטש רעדט עפּעס ניט צו דער זאַך, 

מאטקיס: -- שפּײט און פאַרהאַלט ניט דעם גאַנג פון דער קולטור-רעװאָלוציע. 

ט אַ טע (איפּגעבּואַכט) ; -- װאָט הייסט, איר רייסט אויף מענטשן פון שלאָף און יי 
זלל שפּײיען? : 
ק יל יע (פון אונטערן בּעט, שטיל) :-- באָסער שפּייט, װאָרעם דער נאַטשאַלניק אין זיי-. 
ער אַ בּייזער. 

מאַטקיס: -- האַ? דאָ געפינט זיך נאָך עמעצער? (שלעפּט זי אַרױס). 
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ײליע; -- װאָס שלעפּט איר מיך ?. איך האָבּ שוין אָפּנעשפּיגן. איר זייט בּאַ מיך 
- ערשט געווען. 

אַטקיס: - שפּײט! : 

ײַלע: -- אַ דאַיגע מיר, װעט זיין בּאַ מיר צוויי רעװאָלוציעס (שפּיישו, 

: טקיס: -- שפּײט! (אַלע שפּײען אין קעסטל). איצטער, כאַװײירים, זעט איר אַלײין 
די נוצלעכקייט פון אַ שפּיי-קעסטל, אָבּער קעדיי צו זיין שטענדיק געזונט, דאַרף 
עדער מענטש שטענדיק מאַכן פיזקו?טור. שטעלט זיך אויס לױטן וואוקס! 
אַטע: - װאָס איז דאָס? איר מאַכט כויזעק? איך בּין אַ מיטגליד פון קוסטאַרן- 
פאַדיִין, איך בּין אַ טאַטע פון 8 דערװאַקסענער טאָכטער, איך װעל ניט לאָזן 
מאַכן פון מיר כױיזעק! 0 

אַטקיס: -- זייט ניט אומקולטורעל, איך האָבּ אַ מאַנדאַט. שטעלט זיך אויס לױיטן 
וואוקס, ציללט זיך איבּער, 

ימיִק: -- טאטע, זאָג ,ערשטער", װעט די מאַמע זאָגן ,צווייטער", װעט קייליע 
זאָגן ,ערשטער", װעל איך זאָגן , צווייטער". 

אַטקיס: -- אַכטונג! רעכטס--אום! לינקס--אום ! רעכטס, לינקס, רעכטס, לינקס, 
שטיי! אַפּן אַרט -- מאַרש ! איינס, צוויי, איינס, צוויי, לינקע, לינקע, שטײי! (אלע 


סאָפּען . אָפּ פאַר מידקײיט,. כאַװויירים, ששעכארדא איז איינע פון די געזונטסטע שפּילן. 
זי איז נָט צו די מוסקולן. שפּרינגט, 


אַטע: - שפּרינגט אַלײן, 
אַטקיס: -- מאַכט ניט קיין אבּסטרוקציעס און שפּרינגט. 


אַמע: - װאָס פאַר אַ שפּרינגען אינמיטן בּאַנאַכט? שפּרינגט אייך אַלײין, אױבּ 
יס'איז אייך אַזױ געפעלן. 


ימיק: -- שפרינג, מאַמע, שפּרינג, ס'אין אַ גוטע שפּיל. 

אַטע: - אָט גיב איך דיר אַ שפּרונג, װועסטו בּאַ מיר קלײבּן די ציין! װאָן, 
שטשענאָק! 

{טקיס: -- נרנו-נו, פאַרסאַמט ניט דעם יונגן דאָר מיט אָטיום. שפּרינגט! 

גֶטע (גײט ארויס פון די קיילים); -- איר זַייט אַ מערדער ! מאָרגן גי איך זיך קלאָגן 
אין מיליציע ! 
וֶסקִיס: - איר װעט זיך מאָרגן ניט קלאָגן, װײל מאָרגן װעט איר שוין זיין אַ 
קולטורעלער מענטש, שפּרינגט!!! 

מיק: - טאַטע, אֶט אַזוי אָ שטעל אַװעק די פיס. אָ, קייליע, שפּרינגט! מאַמע, 
שטעל זִיךְ ! (ער שפּרינגט איבּער אַלעמען). 

יטקיס: -- אָט אַזױ דאַרף מען שפּרינגען, איר זעט? (ער שפּרינגט, קערט זיך איבּער. 
זי מאַמע פאַלט). : 

{מע (וויינם: -- האַרגעט מיך, װעל איך מער ניט שפּרינגען! סע שפּאַרט מיר שוין 
פונם שפּרינגען ! 

ואלינדע (פון, צווייטן צימער) ; -- לאָזט מיך אַרױס צו איִם, װעל איך אים געבּן 
גין דער צוֹדֶע אַריין! פימיק, דערלאנג מיר דאָס אָנטאָן! (פימיק טראָגט איר אַװעק דאָס אָנטאָן). 


שקיס: - דאָרט רעדט עמעצער? איר בּאַהאַלט אויס נעפאַשעס פון דער קול- 
זור-רעװאַלוציע ? (ער לאָזט זיך גיין, מע פאַרעטעלט אים דעם וועג), 
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מאַמע: -- איבּער מין ליב װעט איר איבּערשפּאַנען! איך װעל ניט לאָזן קאָנפו 
זען מיין טאָכטער ! / 
װאַטק! -- בלוס װעס זך נוסף אין מ"ת א יעזעמעה דיי( | 9 ו 
יע ניט מאַכן! : 
















אַהער. זיצט (זעצט זי אויס ). אַלע :א דאַרף א טיי ושעי מענטש לייענען אַ צייטונ 
טאַטע (פמי): -- איך האָבּ שוין קיין קויעך ניט צו רעדן מיט אים. א 
מאַמע: - ס'גײיען מיר אויס די קויכעס. 1 
קײליע: - איך שװיץ װי אַ בּיבּער. צוויי רעװאָלוציעס אין איין נאַכט איז כאַקו 
שווער איבערצוטראָגן. : 
מאטקיס (דעם טאָטן): -- לייענט. 
רטאַטע: - טשעפּעט זיך אִפּ פון מיר, 
מאַטקיס: -- נידער מיט אַמעראצעס! (צי פימיקן) לײען 4 
פימיק (לײיעט): -- צום בּאַדױערן, פארשטייען אייניקע כאויירים צו פּראָסט ד| 
קולטור-רעװאָלוציע און פּרואוון זי דורכפירן װי אַ קאַמפּאַנִיע און מאַכן דערבּ 
אומדערלאָזבּאַרע פעלערן. אַזעלכע אמעראצים דאַרפן מיר געבּן איבּער די הענו 
מאַטקיס: -- איר הערט? אַזאַ פּאָליטישער סקאַנדאַל! יעדער קולטורעלער מענטץ 
דאַרף רעאַגירן אף אלע געזעלשאַפטלעכע דערשיינונגען! מיר מוון גאנץ ערנס 
פּראָטעסטירן קעגן די אומדערלאָזבּאַרע אַמעראצים, וועלכע דערלאָזן אומדערלאָ 
בּאַרע פעלערן! קומט שוין אף א פּראָטעסט-דעמאַנסטראציע! : 
טאטע (דעבּראָכן) : -- טוט מיט מיר, וואס איר װילט, איך װעל שוין סיי װי לאן 
ניט לעבּן. וְ 
מאמע: - קומט, קומט פּראָטעסטירן, אבּי גיכער פּאָטער װערן פונם אומגלי 
איך פאַל שוין פון די פיס. 6 
קײליע: - מיד איז קאַרג געװען אײין רעװאָלוציע, האָט מיך דער וועך אָנגעטראָן 
פּראַװען בּאַ אייך די צווייטע. ױ 
מאַטקיס (מט אַ פאָן אין שפיץ): -- פאָרויס, מאַרש! איינס-צוויי, איינס-צוויי!. 
קאַמף-ליד פאַרציט ! - י - 
(ער מיטן פּיאָנער זינגען *8ץסא זמיך,,, פּלוצים פאַלט דער טאַטע אף זייערע הענט) שי 
טאַטע:-- אױ, ס'איז מיר שלעכט.. וואו זייט איר ? רייזל, וואו איז רייזל?! / 
קײליע: - אױ, אן אומגליק, אױ אַ בּראָך!. : 2 
מ אַ מ ע (קיויטשעט) ; -- רייזעלע, דער טאַטע שטאַרבּט! (ראָזאלינדע לויפט אַרין מיט אַ געוו | 
ראזאלינדע: - טאַ-טע! (דערזעט מאטקיסן, בּלײיבּט ערשטוינט), א 
מאטקיס (דערעט זי): -- ראָזאַלינדע!. טײערע ראָזאלינדע!. איך האָבּ שוין מ' 
העלדישקייט בּאַװיזן אף אַלע הונדערט פּראָצענט! ראָזאַלינדע, איך בין אַ העלן 
ראָואַלינדע (שענקט אים אַ פּאַטש אין באק); -- אי-די- אָט! -/ 
ראַ דיאָ (כאַערט איבּער); -- אי- די- אָט! קאַמף מיט אידיאָטיזם אי דיערשסק 
גאַבּע פון אונזער קולטור-רעװאָלוציע!. 
6 


יש 
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י. דאָברושין 
: סערפ און האַמער 


(סצענישער דיאַלאָג צװישן א שטאָטישן אידן---א נײגיריקן און א דאָרפישן -- א בּייזן) 
שטאָטישער: - און װאָס הערט זיך עפעס בֹּאַ אייך אין דאָרף מיקויעך פרומ- 
6 קייט 4 
דאָרפישער: -- מיט פרומקייט איז בֹּא אונז אַזױ: װער ס'איז ניט פרום איז ניט 

פרום און װער ס'איז פרום איז אויך ניט פרום, 

שטאָטישער: - װאָס בּאַטייט דאָס? 

דאָרפישער ציט װערטער); -- דאָס בּאַטײט, דאָס בּאַטײט, אַז ס'איז ניטאַ וואו פרום 
צו זיין, 

ש טאָטישער: און װאָס בּאַטײט דער בּאַטײט? 

דאַרכּישער (בּיילער): -- דאָס הײסט, אַז בּאַ אונז אין דאָרף האָבּן מיר פריער 

| געהאַט אַ שטובּ וואו צוֹ דאַװנען און איצט האָבּן מיר שוין ניט. 

שטאָטישער: - איז די שטובּ ערגעץ אַהינגעקומען? 

דאָרפיש ער (ברױגעו); -- ואוהין װעט אַ שטובּ אַהינקומען, די שטבּ שטייט װי 
געשטאַנען. אָבּער ס'איז שוין גאָר אַן אַנדער מין שטיין, 

שטאַטישער: -- װאָס פאַר אַ מין שטיין, אדראבּע דערצײילט. 

דאָרפישער (געלאסן): -- איר פאַרשטײט דאָך, װי שװער ס'איז איצט קריגן אין 
אַ דאַרפיש הז אן אָרט פאַר אַ מיניען. ערעטנס, איז יעדער איד בּאַואָרגט מיט 
אַ ווייבּ און מיט קינדער, און מע איו אוך בּאַװאַקסן מיט אויפעס, װאָס לײגן 
זיך אין שטובּ, און מיט אַ קעלבל, װאָס דאַרף אַ װאַרעמן וינטער-ווינקל, און 
ווער רעדט, אַז אַ איד האָדעװעט אַ כאַזער, איז דאָך אַװאַדע ניט שׂאַיעך רײדן 
| װועגן א מיניען אין שטובּ. איז, אַז ס'מאַכט זיך איינער אַן עלטערער פּויער, װאָס 

- וואוינט געראמער -- בעסאַכאַקל ער, דאָס ווייבּ און אַ זון א בּאָכער אין די יונגע 
יאָרן, -- און אַז ער איז מאַסקים אַרײינצולאָגן צו זיך דעם מיניען אין שטובּ, אין 
דאָך געוויס גוט. דאַװנען, דאַװנען בֹּא אונז אין דאָרף געציילטע עלטערע מענטשן, 
און דאָס דאוונען איז אויך ניט מי- יעדייע ויפל די לענג. ווארום, אַז אַ איד 
אַ פּיער אין דאָרף היט שוין אָפּ שאַבּעס, קומט ער אויך בּא אים אויס ניט מער, 
חי אַ גויאישער זונטיק -- אין דער פּויערשער ווירטשאַפּט, ווייסט איר, זיינען פאַ- 
ראַן אַרבּעטן, װעלכע מע קאָן בּעשום אויפן ניט אָפּלײגן אף מאָרגן-- מײילע 
קלייבּט מען זיך צונויף דאָס איינמאָל אין װאָך און מע דאוונט אָפּ אַקעגן אַ האַלבּ 
שאָ -- װי נאָך דעם װעטער נאָך. 
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שטאָטישער: - נאָך דעם װעטער נאָך? : 
דאָרפישער: - נו, יאָ, נאָך דעם װעטער נאַך -- איז דער װועטער טלענט, 
דאַװנט מען מער, איז דער װעטער אַ גוטער דאַװנט מען אָפּ אפדערגיך } 
יויצע, מע דאַרף דאָך לויפן אין פעלד אַריין 
שטאָטישער: - ריכטיק, : 
דאָרפישער: - ריכטיק. האָבּן מיר טאַקע אַזױ געדאוונט -- א פיר פינף כאַראָש: 
בּיו דער יונגער בּאָכער, יענעט אַלטנס זון, װאָס האָט בּעעמעס די גאַנצע ציי 
ניט געװאָלט ליידן דעם מיניען אין שטובּ - אַ קאָמיוניסט איזן ער גאָר - האָט ען 
גענומען און צי בּעקיוון, צי פון שיינקייט װענן, אָבּער ער האָט גענומען 6 
אױסגעקלעפּט אַ גרויסן סערפּ און האַמער אף דער דרױיסנדיקער װאַנט פון צ 
שטובּ צו דער גאַס צו. ס'פאַרשטײיט זיך, ס'פאַרשטייט זיך, אַז אונזער מיוקן | 
געװאָרן אוֹיס, בּאָטל געװאָרן. 
שטאָטישער: - װאָס הייסט?. : 
דאָרפישער (ביױגש): -- אָט דאָס הייסט. װאָס װעלן מיר בּאַלײדיקן די ראַט 
מאַכט? צי דען װייסן מיר ניט, אַז אַ סערפּ און האַמער קלעפּן זיך ניט צו אַ מ" 
ניען, אַז אין אַזאַ שטוב פּאַסט עוין מער ניט זיך צונויפקלייבּן און דאַװנען? א 
ער פאַר וועמען דאַרף אָכּטרעטן דעם װעג, הא? (גריפט אָן אַפן שטאָטישן מיט קאעו 
וי זאָגט איר, אדעראבּע, װער פאַר וװעמען דאַרף אָפּטרעטן, װער פאַר װעמען 
פרעג איך אייך ?, ו 
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ר | באָר-דעקלאַמאַציע 





- ש. ראָסין. 
1 בּערל בּעקער 


| אײנער דערצײלט: 
בּערל בּעקער איז אַ פּראָסטער אינגל, 
זיינע אויגן זיינען מעליק-גרוי. 
צו דרייצן יאָר -- גאָר אַ קינד נאָך, 


האָט ער געקנאָטן שוין קאַסטנס ברויט. 


אײינער: 
בּערל בּעקער ווייס, װאָס נויט איז, 
און עפּעס נאָך װייסט בערל גוט; 
אי ג ער 
דערפאַר האָט ער אַזױ דערפּרײט זין 
מיט רויטן שטערנדל אַף גרינעם הוט. 
אײנער: 
אויסגעווען אַף אַלע פראָנטן. 
אין לענדער פרעמדע, אין אייגן לאַנד! 
אי בעיר: 
דערפאַר איז טייער די רויטע פאָן אים 
און בּיקס געלאָדענע אין האַנט.. 
11 
אײַנער: 


האָט זיך אַ מיטנ-טאָג אַ שטאָטישער פאַרטײיעט 

איינגעהערט אין זיך צו שלאַפנדיקע שרעקן -- 
א יי ג ער (שרייט אויס, ס'דערהערט זיך אַ רוף פון אַ טרויבּ): 

פּלוצים האָט אַ שאָט געטאָן מיט כאַיל 


אַ שטימע: 


און האָט דעם טאָג אַף טוטַנט שטיק צעבּרעקלט.. 
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אלע: 

אױיפנעפּלאַצטע הוּדזשענדיקע גרילן 

האָבּן הימל אנגעצויגענעם אֵף שטאָט צעלעכערט 
אײײ בע ר? ץ 

ס'האָבּן נאָך אַף גאַסן זיך געצויגן רויטע טיילן, 





אַלע (בּיסלעכווייס פארהאלטגדיק דעם טעמפּ צום סאָף): : 
ס'האָט װאָקזאַל געפלאַקערט נאָך מיט רויטס אַף דעכער.. 
111 1 
אַלע (פעסט, ענערגיש, אונטערן אקאָמפּאנעמענט פוֹן ,מאַרסעליעזע". דער ראָיאַל שפּילט און אַ : 
פון כאָר זינגט מיט פארמאכטע מיילער די מעלאָריע) 
זאָלן אַקסלען זיך ענגער פאַרשליסן, = 
און בּיקס זאָל געצילט זיין און גרייט; 
ס'האָט דער סוינע אין שטאָט זיך בּאַװין 
און דראָט אונזער כאַיל מיט טויט, 
, אײנער (הויך): 
איז אין ראַטנהױז געווען א בּאַראַטונג, 
אײנער (יעדער װאָרט בּאַזונדער): 
האָט בּערל גענומען אַ װאָרט. 
אײנער (האַרט): 
בּראָנעװיק זאָל דעם סוינע פאַרהאַלטן, 
און, כאַװײרים, אָט דאָס לײג איך פאָר.. 
אַלע (די צוויי שטימען ציען: ש-ש-ש-שטיל) : 
און שטיל איז געװאָרן די זיצונג, 
און אַלע װי איינער פאַרשטײט; 


(דריטע שטים כאַזערט איבּער אין דער צייט אופגערעגט: בּראָנעװיק. בּראָנעװיק!. בראָנעװיק!.). 
טע שטים פּלוצים שטאַרק): 

בּראָנעװיק װעט אַלײן דאָך ניט שיסן, 

בּראָנעװיק װעט אַלײין דאָך ניט גיין. 


(אַ גרויסע פּױזע. נאָך איר דאָס װאָרט: , בּראָנעװיק" לויפט אריבּער פון דער 3-טער צו די 2-טע, דערנאָך. 
צו די 1-טע שטימען). 

אײינער: 

אַנטאָן האָט פאַרקוקט אַף די הענט זיך, 
א יי נ ער (אויסגעשריי): 

און פּלוצים ער שרייט אויס פון אָרט: 
אײינער: 

היי, בּעריק, נעם, צי אָן די ליענטעס, 

און איך מאַך שוין גרייט דעם מאָטאָר.. 
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עייעשצק, זל יאר יע 
12 


ת" 
0 
; 


יי 


אן 
/(בּאַם אויספירן דעם גאַנצן שן טייל, קאָפּירן די לעצטע רײיען רי קלאַנגען פון א בּראָנעװיק: מע הורזשעט, 
: מע קלאַפט אָפּ דעם טאַקט מיט די פיס א. א. װי) 


: 
: 


= 


שי לאַנגזאַם, לאַנגזאַם, יעדער טראַף בּאַזונדער. 1-טע שטימען מאַכן: רו-טו-טו, רו-שו-טויי. 
3-טע שטים: 
א בּראָנעװיק, א בּראָנעװיק צערעוועט זיך אַף פלעצער, 
- טע און 2 (פאנאַגרערציען יעדעס װאָרט). 
אַ בּלינדער העלפאַנט רעדערט שווערן לאַסט, 
(שווער, לאַנגזאַם. מע טיילט אויס אלגעמיינע ש... שיי.) 


און שלעפּט די שװערע פיס וי קלעצער, 
און אַקערט מיטן נאָז די גאַס. 
אַלע: 
: און טרייסלט אויף די לופט, 
לע (אַלץ גיכער און ניכער אוּן שטאַרקער): 
די גאַס, די גאַנצע שטאָט שוץ, 
(אין איין צייט. אופגערעגט, ס'דארף זיך בּאקומען א מישמאַש פון שטימען) 


3-טע שטים: 
און טרייַסלט אויף די לופט, 
2-טע שטים: 
די גאַנצע שטאָט.. 
1-טע שטים: 
און טרייסלט אוף די לופט, די גאַס, די גאַס, די גאַנצע שטאָט שוין, 
אַלע (אף די העכסטע נאָטן): 
- און װויגט זיך דער הימל און די ערד. 
א ײנער (שרייט הויך): 
דאָס האָט זיך בּערל בּעקער מיט אַנטאָן מאַטראָסן 
געשטעלט מיט בּראָנעװיק דעם סוינע אַכן וועג. 
(קלאַנגען ש...ש...ש...). 
1-טע שטים: 
: אינמיטן זיך פּאַרשניטן, אַף ציילעם פון די וועגן, 
- 2- טע שטים: 
מיַט לייבּ פון בּראָנעװיק דאָס מויל פון גאַס פאַרשטאָפּט, 
3-טע שטים: (שטאָלץ): 
זי װעלן זיך ניט רירן, זיי װעלן ניט אַװעקגײן 
אַלע (פֿארהאַלטנדיק בּיסלעכווייז דעם טעמפּ): 
זי זיינען גרייט בּאַצאָלן פאַר דעם מיט זייער קאָפֿי. 
בּאַמערקונג: קעדיי צו שאַפן אַן עפעקט פון אן ארבּעט פון בּראָנעװיק (מאָטאָר), קאָן מען איסנוצן 
אַ פּאָשעטע פּיאָנעריש} טרױבּ: אין איר האלז שטעלט מען אריין א שטיקל פעדער פון 
: אַ גאַנז און מע בּלאָזט. 
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איציק פעפער 





דער רייטער מיט זיין פערד 
1 


א יי גע ר (רואיק וי א דערציילונג,: 
ניט צין פעלד און ניט אין סטעפּ, 
ניט אין טיפן, ווייטן װאַלד -- 
אַפן בּרעג פון שטילן דניעפּ, 
צוישן כאַטקעס פויל און אַלט 
האָט געוואוינט אַ מענטש אַ לאַנגער 
מיט זיין הייסן, ווייסן פּערד, 

אַלע (בּרייט מונטער): 
גרינג און פריילעך און געזונט 





2- טע שט. ; 

האַרט, װי שטיין 
1-טע שט.: 

און פריש וי ווינט, 
א ײנער: 


פּלײצעס שטאַרקע, פעסט אוּן שלאַנק, 
א יי נער (פריילעך) : 

קײינמאָל טוט אים גאָרניט בּאַנק, 
ן-טע שט.: 

פריש װוי ווינט 
אַלע: 

און הייס וי זון, 
א יי גנ ע ר (ארייגרייסנדיק יך)? 

װאָס קאָן אַזאַ יונג ניט טאָן? 
3-טע שט. (שװער): 

בּרען און בּרעך, 
אַלע: : 

אוּן שטאָל און אייזן 
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2 א לע :1 1 יא יב א ער א יט א א א וי 
: : ריט 






2 װאָס קאָן א אַזאַ יונג ניט װײון?. 


2-טע שט.: קאָן ער לויפן : 
3 טע שט.: איבּער שליאַכן, 
1-טע שט.: איבּער הויפן, 
2טע שט.: איבּער טײַכן, 
) 3טע שט: איבּער גריבער 


| 1טע שט.: ויל ער לויפי, 
י 
4 


אַלץ דעריאָגט 

און אַלץ אַריבּער ! 
אלץ דעריאָגט 

0 און אַלץ אַריבּער ! 

ע ר ר {שנעל) ; 
װאָס איז מיד און װאָס הייסט הוננער, 4 
ווען ס'איז דאַ אַ פלינקער פערך, 


טו א וייו נאָר מיט די פינגער 








' פליט ער אויס די גאַנצע ערד! 

4 (גיך. עס זאָלן זיך שטאַרק הערן די קלאַנגען פ--ל): 

= בליט ער, פליט ער, 

פליט ער, פליט ער: 

1-טע שט: איבער בּריקן, 
2-טע שט.: איבּער פּלויטן, 
3-טע שט.: גלייך איז גלייך 
3-טע שט: און קרום אין קרום. 
{1-טע שט: איבּער פעלדער, 
טע שט. אַבּער בּרויטן, 
3-טע שט: אומעטום און אומעטום. 





טע יי אי 
=+ 
= 
8 
= 
ש 
6 


װעט ער יאָגן, 
- קאָן ער יאָגן, 

| = װעט אים קיינער ניט דעריאָגן 

לט 

ווייס וי שׁניי 
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0 אט שאט 


2 טע שטים (דיועלבּע) : 
און הייס װי זון, 












אײנער: 
װאָס קאָן אַואַ פערד ניט טאָן? 
3- טע שטים: אי 
בּרען און בּרעך 
אלע: 
און שטאָל און אייון 
אײנער: 
װאָס קאָן אַזאַ פערד ניט ווייזן? 
1-טע שט. (הױך): 
װאָס קאַן אַזאַ פערד, 
2-טע שט. (נירעריקער): 
װאָס קאָן אַזאַ פערד, 
3-טע שט. (נאָך נידעריקער) : 
װאָס קאָן אַואַ פערד 
אַלע: 
ניט ווייזן 


11 


(דער 2-טער טייל װנרט אויסגעפירט אונטערן אַקאָמפאנעמענט פון דער מעלאָדיע: .װייסע כאַיאָלעס, 
-שװאַרצער בּאַראָן", אױבּ ס'איז ניטאָ קיין ראָיאַל, אַקאָמפּאַנירט אַ טײל פון כאָר, ועלכער זינגט דיראָזיקע 
מעלאָריע מיט פאַרמאַכטע מיילער). 


: 1-טע שט: טיר און פענצטער צונעשלאָסן 
לאַנגזאַם, : 


נידעריק. 1-טע און 2-טע שט.: און פאַרקרעמפּעװעט מיט דראָט, 
פּאַנאנדערציען | גאַנצע טעג האָט מען געשאָסן 
די לעצטע שורע. אַלע 


| אי אַ שטילער, דולער שטאָט. 
א יי נ ע (אַזױ װי פונדערוויישן): 

פלעגט מען קומען, 
א ײַנ ער 

פלענט מען לויכן 
אײנער: 

- = אָן אַ סאָף און אָן אַן עק, 

א יי נ ער (שטאַרקער) : 
שפּאַן דאָס פערד און איבּער הויפן 


אײנער: 
און אַװעק, 
אַװעק, 
אַװעק. 
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|| אײבערב 
2 און אַף פערד און ווייט און וייטער 
אײבער: 
בּיקס אַף פּלייצעס און בּאַ זײט 
אײנער: 
יאָגט אַ רייטער, פליט אַ רייטער 
א ײנער: 


יֵייט און װייטער, ווייט און ווייט. 
ג-טע שט.: טיר און פענצטער צוגעשלאָסן 


דער טאָן איז אַ : ראנ 
+ ן-טע און 2 -טע שט. או : 0 
- מע אופגעהוי- : און פאַרקרעמפּעװעט מיט דראָט!. 


בּענגר װי פריער. שיט גאַנצע טעג האָט מען געשאָסן 
1 אין אַ שטילער, דולער שטאָט. 
11 
(דער דריטער טײַל װוערט אויסגעפירט אונטערן אקאָמפּאנעמענט פון , מיר, רויטע ק: װאַלעריע"). 

אײנער: 
ניט קיין טעג און ניט קיין װאָכן, 

- אײנער: : 
ניט קיין טעג און ניט קיין נעכט 

אײנעור: 
שטובּ פאַרבּרענט און פּלױט צעבּראָכן, 
פליט אַ רייטער אַף אַ פערד, 

אַלע (גיך) : 
פליט ער, פליט ער, פליט ער, פליט ער. 

1 שט 

| איבּער פעלדער 

2 -טע שט 
איבּער בּריקן, 

אלע 
יאָג און פלי : 
און לויף און האַק 

אײגער: 
ווער פּעטליירע, 

אײנער: 
װאָס דעניקין, 

אײנערו: 
װאָס ידעניטש, 

א יי נצרו 


: ווען קאָלטשאַק. 
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יוב קר 


נו, געבּראָכן איז געבּראָכן 
טעג מיט שװערד און נאַכט מיט שװערד. 
אײגער: 
ניט קיין טעג און ניט קיין װאָכן 
{ 1-טע שט.: פליט אַ רײטער אַף אַ פערד 
3טע שטט.: איבער שליאַכן, 
דער ריטם 


{1-טע שט.: איבּער הױפֿן, 
2טע שט.: איבּער טייכן, 
3טע שט.: איבּער גריבּער, 
אל ע (פאַרהאַלטנדיק בּיסל עכווייז די גיכקײיט) : 

אַלץ דעריאָגט 

און אַלץ אַריבּער 

אַלץ דעריאָגט 

און אַלץ -- 

אַריבּער ! 


אַזױֹי װי פריער 


60 טמענ 4 אט ייט שאר 


1-טע שט. : 
אַלץ צעטריבּן און פאַרטריבּן, 
1{-ט; און 2-טע שט.: 
ניש קיין פריצים ניט קיין גאָלה 
אַקע: 


נאָר געבּליבּן איז געבּליבּן 
נאָר װי מיר האָבּן געװאָלט. 


(אינטערנאַציאָנאַל) 


בּאַמערקונגען 1) װערט/ר, װאָס זיינען אונטערגעשטראָכן מיט אַ פּאַסיקל (-- ) דאַרפן זיין אויס- 
געטיילט בֹּאַם דעקלאַמירן שטאַרקער פוּן אַנדערע; די, װאָס האָבּן צווײי פּאַסיקלעךף / 
(-- ) נאָך שטאַרקער. 
2) די 1-טע און 2-טע טיילן װערן אויסגעפירט אין אַ קלאָרן מונטערן טאָן. 
3 בּאם אויסלייענען די ליד, צעטיילט זיך די גאַנצע גרופּע אף דריי שטימען. אין דער 
1-טער גײיען אריין הויכע, דינע שטימען (סאָפּראַן), אין דער 3-טער -- גראָבע, 
נירעריקע (אַלט), אין דער 2-טער שטימע---מיטעלע (2-טער סאָפּראן). 
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: 
זי 
: 
: 









: 
3 = זי 
5 


יוויק - 
די הייליקע ליד וועגן הײליקן קרעמער 


(כאָר-דעקלאמאציע און אינסצענירונג *) 


פאַרלאָזן די הײיליקע קראָם, 
געשטאָרבּן דער הײליקער קרעמער. 
עס שימלט דער הײליקער שװאָם, 
עס זשאַװערט דער הײיליקער עמער, 
פטעו: עס ויינען אין הײיליקן זאַפט 
סטעו: די הײליקע הערינג, טאַראנען, 

: אין ניוועץ דער הײיליקער גאַפט 
רינט אויס פון די הײיליקע קראַנען 
און דאָס הייליקע צינגל 

פון דער הײיליקער װאָג-- 

וויי, וויי, װויײ! 

שלומערט בּאַנאַכט 

און שלומערט באַטאָג-- 

וויל, וויל, וויי! 

עס שװעבּט אַפן הײיליקן טאָג 

דעם אױיבּערשטנס הײיליקע שליטע 
אין טרויער פון הײיליקער קלאָג 
בּאגלייט װערט די הייילקע מיטע, 
די הײיליקע פּושקע קלאַפּט צו 

אין הײיליקן טאַקט פון געיאָמער -- 
מע פירט צו דער הײיליקער רו 
דעם גוף פונם הײיליקן קרעמער, 

אַ. דער הייליקער קוינע 

פון דער הײליקער וועלט -- 

ְוֵיל, וויי, וויי.., 

װעט ניט האָבּן וואו אויסבּרענגען 
ס'הייליקע געלט -- 

' וויי, וויל, וויל,., 

טעו: פאַרלאָזן די הײיליקע קראָם. 
געשטאָרבּן דער הײיליקער קרעמער !.. 





- * די אינסצ, נירונג קאָן בּאשטיין פוּן אילוסטראטיווע כפייצים, װאָס װערן דאָ דערמאָגט אין ליד-- 


ד10 








אַ. בּעזימענסקי 


איריש: אַ. ק אָ וג ער 








פּאַרטײבילעצט 224332 יא 


פאַרשװאַרצטע ארבּעטסהענט אַ גאַנצע װעלט 
צעטראָגן, 

די ערד צעשניטערן... 

עס פעלט עפּעס אין הענט... 

--- דערצייל. פּאַרטײ מיינע... װאָס זוכסטו דאָרטן, 
זאָג מיר ?... 

א טרױיערקאָל מיר ענטפערט : 

-- אַ פּאַרטײבּילעט. 


נאָר איין פּאַרטײבּילעט... און האַרץ איז גרייט 
זיך. שפּאַלטן 
און ציטער פּלאַקערדיק אין האַרצן זיך צעבּרענט... 
עדשט נעכטן האָבּ איך אים נאָך אין די הענט 
געהאַלטן 
נאָר טוט געשלאָגן האָט -- 
געפאַלן דער בּילעט... 


העי, פּראָלעטאַריער, העי קלאַפּט אין אַלע טירןן 
צי דען איז ער ניטאָ, איז טױט גערעכט אַזױ ? 

נאָר איין פּאַרטײבּילעט... אַ קליין בּילעט פאַרלירן, 
און מוירעדיק דער בּלױיז אין קערפּער פון פּאַרטײ... 


כ'האָבּ די פּאַרטײ געהערט, איר וייטיק בּריט 
מיט פּלאַמען, 


איציק פעפער 





סיבּיר, 
אוראַל, 
קאַלוגע און טריפּאָליע 
מיט הייסן בּלוט אין הייסן לײבּ צעבּליט -- 


יע אע רע 6 יפ גאט א טי בי 


: 


נאָר ס'האָבּן מוסקולן פּאַרפילט די האַנט טיט / 
שטאָל:. 


: 


א 


-- פּאַ 'טײי מיינע! 
מיט דיר ! מיט דיר בּין איך צוזאַמען, 
העי, הערסט פונם װאַרשטאַט דעם פּראָלעטאַ- 
ריערס קאָל נָ ױ 


ש 













זאָל זיין, אַז הארץ פּאַרשטיקט, און ווייטיק זאָל 
וי שווער זיין, 
איך שיק אַ הילף צו דיר -- מיליאָנען-שטראָם 


א שטראָם פון אַרבּעטער, מיט פאָן פון קאָמינטערן, / 
װעט אין פּאַרטײ פאַרפילן מוירעדיקן בּלויז. 


און איך -- דעו עו שטער גי, פון לְאַנֹר / 
פון די סאָװעטן | 

--- העי, הערסט פּאַרטײ, איך שער ! איין יאָר / 
פאַרבּײיגײן װעט. 

און ס'װועלן הונדערט טויזנטער פּאַו- / 
טײבּילעטן 

פאַרבּײטן לענינשן פאַרלוירע- 6 
6 נעט בּילעט! 


כ'בּין אומעטום 

א הייסער קאָמסאָמאָליעץ 
מיט יונגע 

זינגענדיקץ טריט. 





! אין כּעלד, אין דאָרף, אין רױכן און אין שאַכטן, נאָר מיר, נאָר אונז, נאָר בּאָרװּעס גרויע קינדער 


- = חאו יעדער שאָ איז גרייט פאַר נייעם גליק -- דאָס נעכטיקע 
| דער הייסטער מיטן שווערד אין יונגע שלאַכטן, י צעשיסן איז בּאַשערט. 
. דער הייסטער, 
| = מיטן האַמער אין פאַבּריק. / סיבּיר, 
2 אוראַל, 
קאַלוגע און טריפּאָליע 
אין טעג אַזױנע יונגע, מיט הייסן בּלוט אין הייסן לייבּ צעבּליט -- 
אין טעג פון פּראָסטן וואונדער, כ'בּין אומעטום אַ הייסער קאָמסאָמאָליעץ 
אין יעדער שפּאַן אף אונזער גרויסער ערר -- מיט יונגע זינגענדיקע טריט. 


איציק פעפער 





קאָמסאָמאָלקעס 


- איבּער שטעט און דערפער גײיען שװאַרצע װאָלקנס, װאָס אַ טאָג איז שװערער, װאָס אַ טאָג איז 
- פאָרן אף די פראָנטן בּלאָנדע קאָמסאָמאָלקעס. ליבּער -- 
: 5 יֹ 0 י יּ ניב 5 
א ציגאַר אין ליפּן, אף דער זײט דאָס היטל. - ליגן אױיסגעװאָרפן יאַטן איבּער גריבּער. 
בּלאָנדע קאָמסאָמאָלקעס פון דערפל און פון שטעטל ליגן אױיסגעװאָרפּן יאַטן, קאָמסאָמאָלקעס. 
רג גיי 2 , 2 י . ' 
פון דערפל און פון שטעטל, פון נאַקעט און פון שגין גיען פאָיקן פיגעץ שין פיןקן 
כורוועס. איז א יאַט געפאַלן ליגט אַ יאַט אין וואונדן 
בּלאָנדע קאָמסאָמאָלקעס -- הונגעריק און בּאָרװעס. מיט אַ ווייסן פאַרטעך וואונדן צוגעבּונדן. 
פון אַלע זייטן שפּאַרן װראַנגעל און פּעטליורא -- װאָס איז טאַטעס ווערטער, װאָס איז מאַמעס טרערן? 
זיינען קאָמסאָמאָלקעס אפן פראָנט געפאָרן. לענין, ראַטן, פראָנטן, קים און קאָמינטערן. 
װאַרעם זיינען הערצער, װאַרעם זיינען אויגן. אפן פראָנט געגאַנגען, פונם פראָנט געקומען, 
זיינען קאָמטאָמאָלקעס אפן פראָנט געפלויגן. וויפל יאַטן הייסע, וויפל ליבּע נעמען.. 


איבּער שטעט און דערפער, שווימען נגיט קיין װאָלקנס -- 
פאָרן פון די פּראָנטן בּלאָנדע קאָמסאָמאָלקעס. 





ש. ראָסין 
רױיטאַרמײיער 

צען יאָר פון פּלאַטערדיקער בּויאונג, און זאָלן סאָנים לויערן 
אַז סע ציט זיך, אַז סע דויערט אונזער זיג. אף אונזער לאַנד, אף אונזער װאַקסנדיקן בּרויט: 
| -- סיאיז יעדערער פ ן אונז א רויטארמייער דאָס לאַנד פון אַרבּעטער אוּן פּויערים 
- אין פּעלר, בַּאֵם שרייבּטיש, אין פאַבּריק. װעט קײינמאָל ניט געהערן זײי. 

-- פון אַלע פבּרויטן דאָס זעטיקסטע איז---קאָרענע, דאָס לאַנד פון אַרבּעטער און פויערים, 
- פין אַלע טויטן דער גליקלעכסטער--אין שלאַכט. װאָס האָט פון הויך אף לענדער זיך פאַרקוקט, -- 
| --- אונזער לאַנר בּאַהיטן און בּאַװאָרענען וועט דויערן, װעט דויערן, װעט דויערן 

-מיר+ שטייען שטענדיק אף דער װאַך. און קיינער װעט גיט אָפּשטעלן זיין וואוקס... 
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ע. פינינבּערג 


הו ,עבט רעטיר 


פון וועלכן קאַנט און פון װעלכער שטאָט, 
יונגער .מאַטראָט פונם בּאַלטישן פלאָט ! 
אַ קײילעכיק היטל מיט סטענגעס אף אים: 
, בּאַלטישער פלאָט, אונטערװאַסערן-שווים". 
ר'געדענקט שוין אַלין ניט זיין שטאָט און זיין 
שטאם. 
ער פאָרט קיין קראָנשטאט צו זיין שיף אַפן יאַם. 
אַ טאָג און אַ נאַכט, אַז עס שלעפּט אונז 
,מאַקסים". 
אַ טאָג און אַ נאַכט, אַז מיר זינגען מיט אים. 
אַף פעלדער אף טונקעלע שמעקט שוין מיט שנײ. 
אַף פעלדער אף טונקעלע ר'גיט אַ געשריי 
אַף פּעלדער אף טונקעלע גיט ער אַ קיויטש, 
א מונטערקייט, בּאָכערשע היץ, 
פריילעכע מונטערקייט, מוירדישע קראַפט : 
-- ערד, איך צעשטער דיך און ווידער בּאַשאַף !יי 
פויל גיט ,מאַקסימקע? אַ סקריפּ נאָך אַ סקריפּ.. 
דערציילט ער מיר מאיסעס פון יאַמישער ט'ף. 
בּיז אָנקום קיין מאָסקװע נאָך װערסטן אַסאַך. 
דערציילט ער מיר מאיסעס פון בּרידער אין 
שלאַכט, 
אַ פייף און אַ פּאַטש זיך אין קניעס: -- אָ-װאַ, 
און טױונטער ליגט אף די פעלדער בּראַטװאַ:... 
אװראָרא? געטאָן האָט אַ קנאל פון נעווא, -- 
אַװעק איז אף פעלרער זיך שלאָגן בּראטווא !.. 
אין פייף און אין רייד זיינע העי איך דעם ראַש, 
דעם גרויזאַמען ראַש בּא דעם שטורמען סיװאַש. 
אין רייר זיינע הער איך דעם פאָדער פון פאָן: 





מ. כאַשטשעװאַצקי 





לוניאלי 


אין גרויסן קרעמל-זאַל, צוישן זיצונג און בּאַ- 
ראַטונג, 

אף הויכן שטול בּאַדעקט מיט שניי-ווייסן טשע- 
כאַל, 


: 


האָט זיך אַ געגער צוגעזעצט פאַרמאַטערט, -- 


אַ נעגער מיטן נ;מען לוניאָל. 


* אַ נעגער -- א דעלעגאַט פון קאָמינטערן. 
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, דערלאַנג אונז סיבּיר און דערלאַנג אונז דעם / 
- אוש 
כאָטש אַ מיסע-מעשונע, כאָטש שפּרינג פון רער / 
הויט.- 
דאָס לאַנד מוז זיין אונזערס, דאָס לאַנד מוו זיין 
רויט 21, 
פון רייד און פון פּאָנעם מאַטראָסישן ווייט, 
מיט יאַמישער טיף און מיט יאַמישער בּרייט. - 
אין ס'קלינגען װי מאיסעס פון טויזנט-איין נאַכט / 
מאַטראָסישע מאַיסעס פון בּרירער אין שלאַכט.. - 
שלעפּט אונז , מאַקסימקע? און פּאָרט און דער-. 
פאָרט, 
בּאם אָנקום קיין מאָסקװע א גרויער קאַיאָר. | 
די גאַסן אוֹן פּלעצער --- אין קילן בּאַגין, 
בּא געסל פאַרנעפּלט איך שייד זיך מיט אים. 
--- , געזונט בּלייבּ, בּראטישקע. דו גריס דאָרט 

























קום זומער צו פאָרן צו אונז אף דער שיף. 
וואוילע בּראַטװע אף דער שיף דאָרט פאַראַן. 
מיר װעלן דיר ווייזן דעם בּאַלטישן יאַם...* 
פון ראָג מיט דער האַנט נאָך אַ פאָכע מיר :--העי 
געזונט בּלײבּ, בּראַטישקא !4.. -- אַ קוויטש, אַ 
געשריי, 
פריילעכע מונטערקייט, מוירדישע קראַפט : 
-- עוד, איך צעשטער דיך און װידער בּאַשאַף:.. 


:יו 





פיֹן הויכן שטול, פון דעם מיט קרוין בּאַצירטן, / 
דאָ האָבּן הערשער גרויואַמע געװעלטיקט איבּער / 
: לאַנר,) 


געהאַנגען זיינען אף דער רוט פון שװערער / 
: האַנט.. 





0 
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= מיט גיפט אין האַרץ, מיט זיסע רייר אין מויל 


. דעם הייסן דאָרשט פון בּלוטנדער מעדינע 
יגעשפּילט האָבּן מיט שטריק, מיט בּליי און קויל... 


... און לוניאָל -- אַ נעגער פון דעד הייסער 
קאָנגאָ-געגנט... 


אף שװאַרצן ?ײבּ, װאָס איז פון זון פאַרבּרענט, -- 


װאָלט מען בּיז איצט געוויס זיי נאָך דערקענט 
די שװאַרצע צייכנס פון די בּאַמבּוק-שטעקנס. 


ער האָט געוויס נאָך פאַרגעדענקט בּיז איצט 


| די שװאַרצע נעכט און גליענדיקן דאָרעם, 


ווען ס'האָבּן ציין אָנמעכטיק זיך פּאַרקריצט 
אגְן פּויסטן זיך געדריקט אין שווערן צאָרן:-. 


= צעבּרעקלט איז די רוט פון װיִלדער מאַכט, 


" 
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ס'איז הערשאַפּט גרויזאַמע װי אַש צעשאָטן 


ל. קוויטקאָ 





מ אַ 


מיט מעסער-שפּיץ א שטאָך אין דער בּעריאָזע, -- 
הױיבּט אָן װאַסער טריפן, טריפן, טריפן. 

פון קעמפנדיקער ערר בּיז בּלויע טיפן, -- 

געמט ארויף אונז, פרילינג, אַף די לייכטע שיפן. 


און ניט קיין שקלאַף האָט שוין אין שטירעם- 
נאַכט 
די הויכע שװעל פון קרעמל-זאַל באטראָטן. 


די שווערע שעילקײיט פון די ?רעמל-וו 

צעהוידעט איז פוֹן היימישן געווימל, 

און ס'הערן צו געװועלבּן, װי פּאַרשעמט, 

פילשפּראַכיקן גערי?ץ פון בּונטע שטימען. 


און קומט דאָ װער אַהער, און טראָגט ער האס 
און מוט און מוירדישע אים בּרענט אין די גע- 

י בּליטן, 
איז ער אַ כאַװער דאָ, איז ער א גאַסט, 


איז ער מיט אַלע דאָ בּאַגלײך פאַרבּיטן.. 


אף הויכן שטול מיט זױבּעין טשעכאָל 
אַ נעגער מיטן נאָמען לוניאָלי. 





ש 


פון קעמפנדיקער ערר בִּיז בּלויע טיפן, -- 

מיר זינגען קאמף, מיר זינגען זיג-געזאַנגען! -- 
דער רוף צו קאַמף מוז יעדן לאַנר דערלאַנגען: 
צו יעדן לאנר איז גרוס פון זיג דערגאַנגען: 


דער רוף צו קאַמף טוט יעדן לאַנד דערלאַנגען: 
ער הױבּט אין שטאָט די שטאָל, אין דאָרף, -- די פלאקסן, -- 
מע גײט, מע גײט, מע גײט, מע גײט 


פון דערפער, שטעט, -- 


מיר ואַקסן ! 


א. קוּשניראָוו 





ראַסײאַ 


װוער װעט אונז דערציילן, 
װער װעט אונז באַוואוסטיקן 
פון געשעענעם און פון געװועוענעם... 


= העי, ראָסײאַ, קויטיקע און מיסטיקע, 
{ = ס'האָבּן ניט פאַר2אַרט דיך 


וועלטס פאַרשטױבּטע בּעזעמער. 


- ניש פאַרשאַרט דיך, נאָר די האַרטע ריטעלעך 
אױיסגעריבּן און צעזייט אף דיר בּייזווילנדיק... 


187--8*( 


העי, געריכט צעזייט 
און אויפגעגאַנגען שיטערלעך -- 
ניט דיך בּייגעקומען, ניט פאַרטיליקט דיך. 


מעג זיך װעלט נאָך אקשענען, 

מע; זיך װעלט ביט רעכענען 

ניט מיט דיינע עמעסן, ניט מיט דיינע ליירן, 
רױיכיק, אָבּער ליכטיק בּרענען פעסער פּעכענע, 
װאָס דו האָסט אָנגעצונרן 

אף דיין גרויסן שיידוועג. 
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ניט דער גיבּער שימשן אין זיין לעצטן ראַנגל 
טרייסלט אויף די זיילן פון זיין פיינטס פעסטונג -- 
ראָס האָסטו, מיין לאַנר, : 
די וועלט בּאַראַשט מיט קלאַנגען, 

וועלכע שטייגן היינט פון דיינע גלאָקן-נעסטן 


אונטער הויכע הימלען, איבּער וועלטנס ענדן 
ניט קיין כמארעס רינגלען, ניט קיין ווינטן 8 5 
העי, דאָס פליען אויף 


א. קושניראָוו 










און וויכערן אף לענדער | 

פון דיין שווארצן אָדלער אויסגעפליקטע. 

פערערן. 

און פון פייער-בּליצן שנעלער. נאָך און פּלוצ. . 

לינגער / 

ליכטיקער און פאַרבּיקער פון מענטשישע בּאַגערן / 

האָט אף ערדן אויפגעשיינט אי 
דיין פיגפשפּיציקער, 

דיין ניצאָכנדיקער פייערדיקער שטערן. 


יק 


צוג 


נו, גע:וג, 

אָפּגערוט און איבּערכאפט דעם אָטעם -- 
צייט אין וועג אַרײן זיך לאָזן װיטער, 
צוג, מיין צוג ! 


די װאַגאָנעס -- אייזן-פעסט געבֿוט, 

איינס און איינס און אױסגעפּרואװט אין יעדער 
פון דער. האַרטער גלאנצנדיקער הויט 

בּיוֹ די שווערע, שווינדלענדיקע רעדער. 


און אין שפּאן -- אַזאַ לאָקאָמאָטיוו --- 

אין געלויף מיט אִים זיך ניט פארמעסטן, 
ווען ער שפּרינגט אַריבּער טיפסטע טיף, 

ווען ער שלינגט פון אונטער זיך די װוערסטן, 


ס'האָבּן יונגע און פאַרגלױבּטע הענט 

אַרום אים כאדאָשים זיך געפּאָרעט -- 

ער זאָל יאָגן, ער זאָל טראָגן זיך אין וועלט 
מיט א רויטן שטערן אפן פאָרנט, 


אַלע פעלדער איצטער אין מיין לאנד 
אונטער ווייסע שנייענדיקע פעלדן, -- 
און עס יאָגט זיך, און עס טראָגט זיך נאָכאַנאַנדן 
און ער לויפט און לויפט, און לויפט דער שנעל-צוג. 


מ. ט ײ ף 





כ'האָבּ היינט דעם ערשטן מאָל, דעם ערשטן 


מאָל דערזען די זון, 


א הויכע פרילינגריקע זון אף דעכער ; 


האָבּ איך דערפילט אין זיך מיין בּליאיקן געזונט, 


ווען כיר גײען נאָך דער אַרבּעט פון די צעכן 
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פאַבּריק-ליריק 


, 
נאָר דער שווינד פון רעדער װערסטן האַקט. 
נאָר די שױיבּן ליכטיקייט צעטרייסלען... ׂ 
אין וואגאָנעס פול און פול געפּאקט -- א 
יונגען אימפּעטיקע, זיננענדיקע, הייסע. : 


הייסע יוננען אין די שױיבּן אָנגעשפּארט, : 
קעפּ אף קעפּ אין ליכטיקייט זיך בּאָדן, 

און אין יעדערן פון זיי דאָרט זיצט אַ. הארץ, 
איי, א הארץ... מיט בּרויז אן אָנגעלאָרנס ! 


עמעצער די פויסטן דריקט צונויף- 
און מיט ציין פארקריצט שוין דאָרטן עמעץ ‏ / 
ווען דער צוג אין אימפּעטיקן לויף 

שטויסט זיך אָן מיט שטערן אין א גרענעץ. 


עפשער איז געקומען שוין די צייט, 


אײיסלאָדן ניט װאָס די הערצער בּרויזן... : 
אָט די גרענעצן -- אף װערסטן װײט -- 4 
אָט... צושפּארן זי אף עטלעכע כאָטש טײזנט! / 
דו אזעלכער, דו אזוינער, דו מיין צוג ! | 
נאָך פאראן פאר אונז א װעלט א װײטע, -- = 


איבּערכאַפּט דעם אָטעם -- און גענוג! 
צייט אין וועג אריין זיך לאָזן װײטערו 









דעס ערשטן מאָל, דעם ערשטן מאָל האָבּ ‏ איך 
דערפילט די זון אין גאַ 
אַ קש א װארעמען אף קנעכעלעך און קני. 
אין זאָגט שוין ניט, אַז איך בִּין מיר, אַז איך 
בּין בּל 


{ 






וייל ס'האָט מיך זון געקישט, געשמאק געקושט 
: אין גאס. 


װון אף מיין האלז, די ריטשקעלעך מיט שוייס, 
יפארטראָגט דער ווינט צו פריליג דיקער לופט. 
ארט דען װינטל װער דו בּיסט און װי דו הײסט, 
אָל דו װוינטל --- דו געזוּנטע טרייסט ! 


יי טשערניס 


אל 


2 





בא דער 


' 


5: 


- דו דריי זיך מיין מאַשין, 

- צעיאָג, צעלויף זיך פלינקער, 

- דו טרייבּ, טראַנסמיסיע, דעם שטאָלענעם סטאַנאָקו 
װאָלט איך געקאָנט -- 

- װאָלט איך מיט אַלע פינגער 

- צעלויגן אים, דעם ווינטער:יקן טאָג: 

- צו קורץ איז מיר די צייט, -- 

דאָס לאַנד דאַרף אייזן האָבּן. 


לערער קעסל האָט אַ הונגעריקן מויל, -- 
שיט מען אִין זײי, װא פט מען אין זי קוילן, 
געמט װאַניוכא זי פייער-שאר און שארט, 
געמט אַראָן דעם לאָם, די קוילן און צעשפּאַרט, 
און די מאַשיניסטן,' 
יוג?ע קאָמיוגיסטן, 

אין די טי:ע בּוימעלקעס 
קלאָרן בּוימל גיסן. 


זעליק אקסעלראָד 


ו 


ו 
4 


-טיף אין הארץ ווארעמט מיך אוֹן װעקט 
-ערשטע שאָ, װאָס רופט אף ארבּעט. 
-איך גײי א ן פריי זיך איבּער בּרייטן װעג 
יװ אלע יונגע גײענדיק אף ארבּעט... 


אין ווייסן שניי מיין טראָט בּלייבּט העל, 
הימל קאלטער שוין מיט בּלוי בּאלויכטן... 
אצינד קומט אויף פרימאָרגנדיקע װעלט 
מיט ערשטן רויש און ווייסע רויכן.. 


1 יב 


א 


א 





לױיבּ צו זון, 

די ערשטע פרילינגריקע טעג 

נאָך שטו בּ און שווייס 

געבּענטשט זי ליכט. 

פון פאבּריק א קויטיק-שאָטנדיקער וועג 
האָט מיך צו זון אוועקגעפירט. 


מאשין 


בּרוינע לײבּער שוויצן, 

מעש און יופּער בּלישטשען, 
פון ערגעץ און פון װאַנען 
שפּײיען אויס די קראנען 
מילעכיקן פּאר. 


איך שטיי און ווארט, 
וי מיין מאָנאָמעטער ווייזט זיבּן אַטמאָספערן-+ 
און גיך װעט קלינגען גלאָק צו מיטאָג. 

איך פּרוא די רערן, ו 
איך זע, װי יעדער רעדעלע 

דרייט זיך אַף זיין אָרט. 


פארנאַכט. 
און אלע טאָג און שטענריק, 

ווען איך מיין אַרבּעט ענריק, 
װעט בּייטן מיר אַ נייע װאַכט. 


7 : אף אַרבּעט 


אף פריע גאסן זיינען רעלסן שארף, 
טראמווייען לויפן דורך מיט לעשנדיקע שױבּן.. 
צו א שטאָק א ווייטן פיר איך אָפּ מיין הארץ 
אין יעדן בּליק פון מיינע שװאַרצע אויגן... 


א קלונג א הילכיקער נעמט איף מיין פרייר, 
ליכט און רויש איז דאָ װי שטענדיק װידער, 
נאָר אַלעמאָל פונדאנען מיך בּאגלייט 

א קילע מידקייט אין די גלידער. 
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און גי איך שוֹין צוריק --- איז שפּעטער אָווגט--- 
גאסן מאָסקװער געצונדן שוין אין ליכט, 
טרעף איך מיידלעך -- ווערן אלע נאָענט, 
יעדער איינע װאָלט איך צורופן צו זיך... 


בּ. אָליעווסקי 





אין ווייטן וואלד א ווייטע זון גייט אויס 

און מאָרגן װעט א צווייטע זייט זיך מיען און 
געבּאָרן... 

מיר זיינען קליינינקע געװאָרן גרויס, 

און ווייסט דער רוך, ואו זיינען זיי די יאָרן! 


ז'מיין בּרודערל אוועק -- לעבּט ער שוין ניט מער, 
א פולער בּאראבּאן, א קעסעלע א מעשענס.. 
און איצטער ליגט זיין קאלטע- רעװאָלװער, 
דער טוט אליין -- א שווערער אין מיין קעשענע. 


און כ'גײ אן עלטערער פאר אייך איצט אויס, 







טיף אין הארץ ווארעמט מיך און װעקט / 
ערשטע שאָ, װאָס נאָך דער ארבּעט 
איך גײי און פריי זיך אין מיין לאנגן װעג, / 
װי אלע יונגע גײענדיק פון ארבּעט... 


א יאָר... א יאָר... אוועק און ניט געבּליבּן, 
געדענקען ניט דעם וועג און קומען ניט צו מיר... : 
מיך האָט אויפגעוועקט א קליינינקן פון װיגל, ‏ / 
אן אויפגעפלאצטע בּאָמבּע בּא מיין טיר. 
: 
און איצט איז שטיל און רואיק שלאָפן קינדער, ‏ 
און אזא שטילער אָװנט וויגט זיך איבּער זי, 
און טאטעס בּויגן קעפּ פארשאָטענע מיט 

ווינטער, 
געזונטע קעפּ פארווייעטע מיט שניי. 


מיר זיינען קיינער ניט װי קינדערלעך געבּאָרן... : 
מיר זיינען קליינינקע געװאָרן גרויס, ּ 
און װוייסט דער רוך, וואו זיינען זי די יאָרן !י.. 


אי. פעפער 





ש יפן 22 


טייך מיין ליבּער, גרויסער דניעפּר, בּרעגן דולע און פאַרשײטע ! 


פעלזן שווערע, פעלזן אַלטע, שטראָמען אומרואיקע, ווייטע. : 


שװועלן אַלטע, שטיינער גרויע ליגן רואיק אוֹן פאַרצאמען 


דיינע שטראָמען, דיינע דולע, זיײיער וועג צו בּרייטע יאַמען. 


טייך מיין ליבּער, גרויסער דניעפּר ! דיינע שטראָמען װעסטו שיקן, 
דיינע שטראָמען װעלן לייכטן איבּער דערפער און פאַבּריקן. 


זאָלן ריטשקעס, טייכלעך קליינע לעם אַ וועלדל, לעם אַ שטילן 


הוידען גראָזן אַף די בּרעגלעך, דרייען שלעפעריקע מילן, 


טייך מיין ליבּער, גרויסער דניעפּר, דו װעסט ליגן און װעסט זעען: 
צו אָרעסער הייסע בּרעגן שווערע שיפן װעלן גיין. : 


איבּער בּרעגן, איבּער בּרייטע, װעלן הענגען יונגע יאָרן, : 
שווערע שיפן װעלן פירן פולע זעק מיט וייץ און קאָרן. 0 


װועלן שיפן שווימען ווינטע, דאָרט, וואו װאָלקנס פרעמדע הענגען 


פרעמדע כראַקטאָרס און מאַשינען װעלן שווערע שיפן בּרענגען. 
איבּער כאַטעס, איבּער דערפער הויכע לאָמפּן װעלן בּרענען. 
גרויע פעלזן װעלן קוקן און אוקראינע ניט דערקענען. 


114 








0 זעלדין 





אַ ניי 


גאסן פליסן מיר אנטקעגן, 

הייזער הויערן פאוּ מיר -- 

איך האָכּ שליסלעך צוויי געקראָגן, 
צו א טױער, צו א טיר, 


ווילט זיך טומלען און בּארימען 
און דערציילן קליין און גרויס : 
כ'האָבּ בּאקומען היינט א צימער 
אין א שפּאָגל גייעם הויז. 


בּין איך שיקער אָדער ניכטער, 
אָדער טרוים איך אפן װאָר ? 
איך האָבּ נעכטן נאָך גענעכטיקט, 
אין א קאלטן קאָרידאָר, 


און ניט הייסן לײבּ געווארימט, 
דעם פּארפּראָרענעם צעמענט, 
און נוקאָפּנס קישנס דארע -- 
צוויי פאַרהאָרעװעטע העגט 


הויז 


איצטער לויף איך װי אַ זיגער 
גאַס ארויס און גאַס אַרײן, -- 
כ'בּין אַ היגער, כ'בּין אַ היגער, 
שטאָט איז מיין און אלץ איז מיין! 


מעג שוין קנאַקן בּייז ער ווינטער 
און זיך רייסן אויסן הויט, -- 
ס'איז דאָס ער:סטע שוין אַהינטער 
און פאָרויס איז בּלויזע פרייר. 


יאָג ניט, טראָג זיך ניט, קאָנדוקטאָר, 
שטעל מיר אָפּעט דיין טראמוואי, 
בּירגער ווירדיקע, װאָס קוקט איר ? 
מאַכט אן ערטעלע מיר פריי! 


,רוקט זיך, האָט ניט קיין פאַריבְּל, 
ס'איז פונפאָרנט נאָך גערוים, --- 
בּירגער װירדיקע און ליבּע; 

לאָזט, איך פאָר צו ויך אַ היים". 


פּערעץ מאַרקיש 





די רויטע אַף װאַרשע * 


אַטלאַסענע זשיפּעצעס, פּליאַגמעדיקע בּערד, -- 
אונטער רויטע כאָלעװעס טרייסלט זיך די ערד! 


פּײיעס קוטשעראווינקע, קירבּעסענע קעפּ, 
סיטראָגט זיך און סייאָגט זיך מיט שטורעמװוינט דער טטעפּ! 


דענעקלעך אַף גאַרטלען, גאַרטלען אַף די קערק. 
ווינטן האָבּן לאַפּסערדאַקעס אָנגעטאָן פאַרקערט. 


נאַליעווקעס אין װאָלעװעס-טאַלײיסים און געשרײ: 
-- װאָסזשע װעט מען טאָן אַצינד ? ווינד איז דאָך און װוי! 


פיבּערן די גאַסן. קלייטן, װי די שאָף, 
ווייטן ערגעץ קנייטשן זיך, קנייטשן זיך אַרוף. 


= שוי-פענצטער דערשראָקענע, קעלערס אונטער דר'ערר, 
פליאַגמעדיקע זשיפּעצעס. אַטלעסענע בּערר ! 


נאַליעװקעס און װאָלעװעס, אַף יענער זייט פון בּריק 
פֿלאַטערט שוין די פאָן פון רויטן בּאָלשעװיק ! 


* פון בּוךְ , בּרירער". 
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א א {. ייג = 5 יע אל | גאעש רש יו 


: פ 
קרעמערלעך און קרעמלעך אויסגעצויגן לאַנג ! 
רויטע עשאַלענען פלאַקערן:--- ‏ דערלאַנג!* 


--- נעמען זיי מיט שטאָכן, נעמען זיי מיט פּרענט ! 

-- .ס'אַיסט עפּעס זי נעמען ? יאַך האָדאָך אַ פּאַטענט!* 
ציטערט און עס טוליעט זיך אַ קרעמל אין אַ קראָם, 
בּריקן סאַליוטירן : , אין פּראַגאַ -- אַ רעווקאָם !* 

יערער בּליץ -- אַ קױל! און יעדער קויל-- אַ קרעל! 
מיט שייטערס און מיט שרויטן שרייט דער ציטאַדעל! 


בּאַפעלן פון דעם װינט! בּאַפאל דצרט נאָך בּאַפעל +- 
װאָיעט פון דער ווייט אַ װאָקזאַל צו אַ װאָקזאַל! 





דרעמלט בּלאָנדע ווייסל, שלאָפּט צום אָװנט איין ! 
וועמען ט'זי געהערן ! װעמעס װעט זי זײין+ . 


האָט זיך ווייסל אױסגעפּוצט בּלענדנדיק אין העל: 
יעדער בּליץ -- אַ קױל! און יעדער קויל -- אַ קרעל! 


וויגן זיך די קל יסטערס. גלעקער קלינגען קאָם : שו 
- - בּריקן סאַליטירן : -- . אין פּראַגאַ אַ רעווקאָם!"... 


8. פּיאַטיגאָרטקע 


















די בּאָבּע אוּן דאָס אייניקל* 


5 1 

מיין בּאָבּע האָט געוואוסט דאָס טעפּל און דעם סידער, 
און גאָר א שמאָלן װעג: פון קיך אין שול. 

די זיבּן טעג אין װאָך האָט זי זיך פעסט צעגלידערט: 

זעקס אַף מי און זאָרג, אין שאַבּעס -- רו און שפּיל. 


די יאָרן אױסגעלעבּט, װי גאָט האָט איר געבּאָטן, 

טאַניסים אָפּגעהיט, נעדאַװעס מאָגערע געטיילט, 

די עלטערן געפאָלגט, דאָס אײגן האַרץ צעטראָטן, 

און כאַסענע געהאַט מיט דעם, װאָס טאַטע-מאמע האָבּן אויסגעװײילט. 


און אַז דער טאַטע האָט דערנאָך געהייסן מיטן מאַן זיך שיידן : 
דער מאַן, דער אַפּיקױרעס, רויכערט שאַבּעס אַ ציגאַר! -- 
איז װער װעט גין דערציילן אים כּון ליבּע-ליירן ? 

שטילער, האַרץ, ניט זיי קיין נאַר! 


א יונג-פאַרדאַרטער בּוֹים איז זי געווען אין לעבּן, 
און קליינע קינדערלעך פּאַר איר ‏ -- א שווערע לאַסט. 
איז װאָס איז דעמאָלט איך צו טאָן געבּליבּן ז.-- 
האָט זי די אויגן אויסגעוויינט בּא טכינעס און געפאַסט. 


* געקירצט. 
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- האָט מיין בַּאָבּע זיך פאַרגרייט טאַכריכים, 
אפן בּעזוילעם אויסגעקליבּן זיך אן אָרט, 
און ס'האָט איר בּיסל טעג צום גרובּ גענומען קריכן, 
דאָס ווייטערדיקע --- האָט מיין בּאָבּעס גאָט בּאַזאָרגט, 


2 
1 דער בּאָבּעס אייניקל, דער מאַמעס טאָכטער -- איך ! 
0 לאַנגזאַם גייען טעג, נאָר יאָרן פליען גיך. 





עס זיינען -אוימגעלאָשן איצ! די פייערן פון קיך, 
געװאָרן זיינען אירע װוענט צעלעכערט דורך און דורך, 
אַרױסגעלאָזט די קאָטשערע איצט האָבּן פרויען-הענט, 
ס'איז פרויען-אונטערטעניקייט אף פייערן פאַרבּרענט. 


מיט פּען אין האַנט, מיט נאָדל אָדער צװאַנג, 

מיט מענער גלייך מיר שטייען יאָרנלאַנג. 

עס װאַקסן ניט נאָר האָר, דער מױעך שלייפט זיך אויס 
און ס'קומט אויך צװישן אונז אַמאָל אַ העלר אַרוֹיס. 
מיט בּרידער זיינען מיר אף שלאַכט-פעלדער געווען, 
פאַרגעסן חאָבּן מיר די רו אין שטילע ווענט, 


דיין טכינע, בּאָבּע, און דיין גאָט זיך רוען אָפּ אַצינד, 
און טוגן ניט אפילע אין א מאיסע פאַר אַ קינר, 
2 און עס דערזעט דיך אָט דאָס קינד אין נעפּלדיקער װייט, 
אין דיין פאַר אים אַזאַ מין פרעמדער, פרעמדער גרויער צייט, 
און עס דערװויסט זיך, אַז אַמאָל דוֹ, בּאָבּע, האָסט געלעבּט 
און אַז די צייט האָט דיין געשטאַלט מיט שפּינװעבּס שוין פאַרװעבט. 


איזי כאַריק 





פאַרגייט, פאַרגייט, איר אומעטיקע זיידעס.. 


יפ ירגייט, פאַרגײט, איר אומעטיקע זיידעס, און מיר, אָט די, װאָס רופן אייך נאָך זיידעס, -- 
מיט בּערד צעשראָקענע, פארלאָפענע מיט שביי!. און ווייסן, אז דאָס דארף מען שון ניט לאנג,.-- 
אין לעצטן בּראָך, אין לעצטן וי מיר גײיען אויף, װי ערשטער קלאַנג, 

זייט איר פאַרבּליבּן לעצטע איידעס, -- װוי ערשטער קלאַנג פון קומענדיקע פריירן, 
פֿאַרגײט, פאַרגײט, איר אוּמעטיקע זיידעס 1 = מיר, אָט די, װאָס רופן אייך נאָך זיירעס, 

און קוקט איר איצט דערשראָקענע און מידע, ציז גוט אריינקוקן אין אומעטיקע אױגן, 

און סיציטערן און סיטרייסל גן אייך די קני, װען פרעמד איז אייער וייטיק פון די בּערד.., 
-- ,ווער ווייס, װער ווייס, אויבּ ס'וועלן רי, מיר, -- אָט די און די --- ס'איז אונז בּאשערט, 
אוב ס'וועלן אָט די זין שוין בּלײבּן אידן?" -- ס'איז אונז בּאשערט שוין קינמאָל זיך ניט בּויגן, 
און ס'ציטערן און סיטרייסלען אייך די קני. פאַרגײים, פאַרגײט, איר אומעטיקע אויגןן! 
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זי 





איזי כאריק 


צוויי 
פון שטעטל 
איך לייקן ניט : מיר איז נאָך שװוער 
און סיפרייט שוין ניט, ווען עלטערע פאַראַכטן... 
נאָר אָפּטמאָל דאכט זיך מיר : מיין פּיצל ערד 
איז אויך אין קאָן פון איצטערדיקע שלאַכטן. 





און ס'ווערט מיר גר נג. פאַרש;טן דאָ אין שני, 
װאָלט איך מיין פרייר דאן אלעמען פארטרויען, 
דו ווייסט דען, מענטש איינגר, װי ס'טוט מיר וויי, 
ווען שטעטלעך שווייגן נאָך אין שטילן טרויער. 


דו בּיסט די ערשטע שטעטלדיקע שוואלבּ, 

דו װעסט אין מי אן אָרט זיך שוין געפינען. 

און עפּעס גלױבּט זיך מיר, אז בּאלד-און-בּע דו--- 
און ס'וועלן שטעטעלעך זיך שטעלן בּא מאשינען. 


און איך ? איך ראנגל זיך, איך אַרְבּעט דאָ 

און - גוט ! 

טע זאָגט, איך האָבּ זיך דאָ מיט עמעצן פאַר- 
פּלאָנטערט,., 

גאָרנישט. ס'הוסט זיך נאָך. וי זאָגסטו דאָרטן י 
--- מוט ז 

און שטענדיק דאכט זיך מיר, אז מאָר | דארף 
זיין יאָנטעװ 


יאָ, ס'איז ראַדיאָ בּא אונז שוין דאָ, 
און ס'איז א קלובּ בֹּא אונז שוין אויך פאַראַנען. 


ווען דו װאָלסט אויסשרייען צו מיר: -- אַ-ל-ל-אָ! 





װאָלט איך--אַ-ל-ל-אָ--דִיר ענטפערן פונדאנען..,. 





איזי כאַריק 
די סטאַדע 
הינטער שייער, הינטער שטאַל: שטיבּ און הייסע וינטן, 
האַלבּער טאָג, צוויי פּאַסטעכער, אַ סטאַדע און אַ הינטל, 
זאַט מיט זון, מיט מילך און גראָז -- רוט אַ מירע סטאַרע. 
זאָגט דער זײדע: -- עאי, אַ היץ!* זאָגט דאָס אײניקל: -- ,אַװאַדע!* 
זיצט דער זיידע אף אַ שטײן און גלעט אַ בּאָרד אַ ווייסע. 
-- ;לאָז צורו די מידע שאָף און -- שקאָץ -- הער צו א מאיסע: 
צוריק מיט דרייטיק-פערציק יאָר, --- איך געדענק שו'ן ניט גענױער, -- 
האָבּן מיר דעם פּאַלעץ דאָ. געבּויט, שטעטלדיקע בּויער. 
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ברלין 






פון שטאָט 
... און איצטער וועגן פאקטן. 
איך ארבּעט שוין אַלײן בּאַ דער מאשין. 
דו װײ-ט. עפשער, -- זי רופט זיך מעלטוטוה 
א לענגלעכע, א ליכטיקע, זי שפּינט. א 


זי שפּינט, זי שפּינט, און ס'שפּילן זיך די שפּינדלעך. 
און פעדעם ציען זיך אין דינינקן גערריי. : 
ריי.ט זיך איינער, -- גרינגערהייט פאַרבּינד איך, ו 
און װוידער ציען זיך די פעדעם-לאַנג אין רײי. : 


געדענקסט, װי ס'פלעגט דיין מאַמע שטענריק ‏ 

שפּינען.. 
די אויגן מיד און בּלינדערהײט געבּלענדט?-- / 
און מיין מאשין, -- זי קען זיך שוין פאַרגינען . | 
אַרבּעטן... פאַר טויזנט פלינקע הענט... : 


א ראכוועס איז אזא אף איר פארצויגן, 
זי וויגט זיך אום אין פלינקער פּלאַפּלערײ. : 
פארמאכן זיך ! ויילינקע די אויגן, -- 

שמעקט מיר ד: מיט סאָסנע און מיט מאי. 


און װידעי ‏ - ר יש, און שפּינדל-לויף, און ליכטיק*. 
און שפּינדלעך וויקלען זיך אי / לאַנגזאמען געועטי. 
דו לאַבסט פון מיר : איך שרייבּ דיר, װי א 

- דיכטפרו- . | 
גענומען דאָס בּא איינעם א פּאָעט. ְ 
װועסט צייט האָבּן, איז ווארף אריין צוויל ווערטער, ‏ 
און טאָמער ניט,-- כיפארגיבּ דיר דעם פאַראטייי / 
װי גײט דאָס איצט די ארבּעט אף די ערטע-? / 
גריס די יאטן און זי אויך א יאט. 








איז דער גראַף געװען אַ בּייזער גדאַף; אַ שטרענגער, נאָר אַ וויצלינג, 
פלעגן מיר אים רופן: -- , פּאַני-גראַף" און ער אונז: -- . פּאַני איצקי". 


האָבּן מיר דעם פּאַלעץ אים געבּויט -- אַ פּאַלעץ אַן אַנטיקל 
מיט געזימסן און מיט מירמל-טרעפּ, מיט אַלע זיבּן גליקן, 


איז, אָט! -- ווען מע האָט אינלופטן שוין געשניצט די קאָלאָנאַרע, 

= האָט זיך איינער פון אונז אויסגעגליטשט, אַ פֹאַל געטאָן און -- נאַ-דיר ! 

6 װאָס טוט מען איצט ? וואו לויפט מען איצט? וואו קריגט מען איצט אַ מיטל ? 
בּין איך צום גראַף אפגיך אַװעק, -- צעטומלט, -- אין אַ היטל, 


: און גלייך אין זאַל, און צו דעם גראַף =- -- -- 
= == = ה= ‏ ה= =- -- צו אַלדי שװאַהצע יאָרן! 
פּאַסטעך מייגער---גיבּ א קוק, די סטאַדע קריכט אין קאָרן!* 


בּלייבּט דער זיידע אפן שטיין, און דאָס אייניקל אַלץ פלינקער 

הױבּט די בּייַטש, און טרײבּט און שמײסט : --- , א-וואוהין ? --- מ'זינקע :* 
2 זאַט מיט זון, מיט מילך אוּן גראָז --- רוט צוריק די סטאַדע. 

: זאָגט דער זיידע:-- ,אי,. אַ היץ* ! זאָגט דאָס אייניקל: -- , אװאַרע"... 


כּ. וויינערמאן 





אף כערסאָנער פעלדער 
1 קאָמונקע 


אַכצן אינגלעך, הענט און פיס און אקסלען -- שטאָל, 
דרייצן מיידלעך, און אויגן -- בּליצן, 

אייגס און איינס, וי העלדן. קוזניע װאַנט האָט אויסגעהאַקט און אויסגעפיילט 

א קאָמונקע --- אָפּגעפּאָרן אף כערסאַנער פעלדער. און אויסגעשמירט זיי. 


א קאָמונקע -- זיך פארקניפּלט און פּאַרגלידערט 
אין פּארמאָסטן. 


אכצן אינגלעך, 
- אַלע. כּעוורע, װי פון איין שטיק אױיטגעגאָטן. 


דרייצן מיירלעך, 
אַלע, אלע פעסטע װי די דעמ-לעך. איינס און איינס, װוי העלרן. 
ף ו 1 
אַלע כעוורע איינס אף צווייטן ענלעך. אַ קאָמונקע אָפּגעפאָרן אף כערסאָנער פעלדער. * 


2 שפּאַל נאָך שפּאַל 


י/ אף כערּסאָנער פעלדעי אין די לויטערע בּאַגינען, 

3 שפּילן רוימען זיך מיט העלע ראָזע פאַרבּן. 

קאָן מען שוין די כעוורע אין די קעלערס ניט געפינען, 
4 זיינען אַלע כעוורע אף די פעלדער בּאַ דער אַרבּעט. 


| א איז די אַרבּעט אף די פעלדער אַזאַ װאַרעמע יון הײיסע, 

. 7 איז דער אימפּעט אַף די פעלדער אַזאַ האַסטיקער און שאַרפער. 
: אַי, איז גוט מיט יוּנגע הענט, מיט פעסטע שטייפע פּלײצעס, 

: טראָגן שפּאַל נאָך שפּאַל, פאַרטעסן און פאַרװאַרפן. 
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אף כערסאָנער פעלדער איז אַ פריילעכער געפּילרער, 





1 


און ליבּ איז זיך אוֹן אַלעמגן א פרייר אַזאַ פאַרטרויען. 


אי, איז גוט, אַ דאַך מיט הייסער פרייר בּאַשינדלען, 
און פעסטער װאַרפן הענט אף עקבּערן און בּויען. 


מ. פּינטשעווסקי 





אַ בּריוול 


האָט לײבּקע פון טאַטן בּאַקומע: א בּריװול: 

--- לייבּקע, מיין לײבּקעלע,---זון מיינער, ליבּער-- 
ריישיס, זיי וויסן, אז איך און די מאמע 

זיינען געזונט א'ן מע ארבּעט צוזאמען. 

איך -- בּאַ דער ערד. די מאמע -- בּא אויפעס. 


אוי, זון, סיא בּאשריבּונג! או, זון, ס'איז אַ 
מויפעס -- 
אַז איך -- אַז א מעקלער, מיט טילים, 
אי האַװדאָלעס, --- 
זאָל נעמען און ווארפן דעם מארק און דעם . 
פּאָלעש{ 


דעם זיידענעם גארטל און ס'היטל פון סאמעט, -- 
און לערנען זיך שפּאַנען אַן אָגער אין כאָמעטן " 
און לערנען זיך האלטן דעם אקער פאַר גריפל! 
לײבּקע, מיין לײבּקעלע --- זון מיינער, ליבּער --- 
בּיטער געװועזן די ערשטע פּאָר יאָרן... 

פינג ;ר --- אין בּלאָטערס, צעשטאָכן פון דאָרן, 
פּאָנעם געשיילט זיך פון דאָרשטיקע וינטן, 
אויגן פון שטױיבּן צעטרערט און צעפּינטלט. 

אוי, ריידעווריק זיינען די פעלדער אום זומער, 
צאָר איך, בּין אף פעלדער געקומען א שטומער... 
אַ שטומער געאקערט. א שטומער געדראָשן. 


וְול. מאיאקאָווסקי 





אָ, זון מיין ! די ערר האָט איר אייגענים לאָשן! / 
כ'לעבּן! זי טײילט יך מ ט פּױעישע זאָרגן. 
כ'לעבּן! זי זאָגט אים פאַרטאָג: א גוטמאָרגף 
איצט בּיטערע יאָרן האָבּן די ווערט שוין! 
צובּיסלעך פאַרשטײט מען די שפּואַך פון דער / 
ערר שוין, / 
און מ'האָט שוין אין שפּײיכלער א בּיסעלע קאָרן ‏ 
אז ווא יל איז צו מיר, װאָס איך לעבּ און איך / 
האָרעװע / 
יאָ, איקער שאָקאַכטי: איך און די שכיינים -- 
בּאשלאָסן צו קויפן א טראקטאָר אינייגעם. : 
נו, בּלײבּ מיר געזונט און שרײבּ אונז א בּייוול, 
װאָס הערט זיך מיט מאָסקװער קאָאָפעראטיװןז ‏ / 
צי האָבּן זאַװאָדן דע: פּױער אינזינע'+ ! : 
זאָג זיי, דאָרט, לײבּק?!, מיר דארפן מאשינען! י 
און שרייבּ אוגז, איך בּעט דיך, ווען קומסטו : 
צופאָרן 1 
די מאמע זאָל לעבּן פארוויינט מיר די יאָרן.. 
מיילע... האקיצער... פארשטייסט דאָך... מיר 
בּענקעןי- 
נו, בּלײבּ מיר געזונט, און --- װאָס הערט זיף / 
מיט ענגלאַנר? / 


 שראמ-שינעטערעג‎ 


אַ שאָפּנטע גערעטעניש 
ערדעלע געבּיר ! 

-מיט בּראָכע און מיט זעטיקונג 
די ראכוועסן בּאַציר. 


יעס זאָל די אַרבּעט שנעלער גײן, 
סזאָל פולער זיין די זאַנג -- 

פאַרייניקט זיך ארטעלנווייז, 
קאָלוירטן מער דערלאַנג ! 
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און װוילסטו עס זאָל װאַקסן מער, 
ס'זאָל אויפגיין הויך, געריכט, -- : 
איז טיפער רייס די פּלאסטן אוף, ו 
די זוים פאַרווארף מער טיף, 


און איידער אַף די פּאָליצעס 
אַװעקלײגן די ציין --- 

מיר װעלן זִיך אָן פאַרשאָלטענער 
דרייפעלריקייט בּאַגײן, 








ענוג. זיך שוין צו אייסעקן, 


ֹ 
, 


- די צייט -- זי רופט, זי רופט : 
פֿאַרטרײבּ פון פעלר דעם היישער 
און טרייבּ דעם בּאַלעגוף. 


זע-זשע, זע-זשע, כאַװערל, 
װער און וואו דו בּיסט -- 


שער טראקטאָר זאָל ניט זשאווערן 


אין שפּײיכלער גאָר אומזיסט, 


עס זאָל די בּראָכע נירערן 
אין דעם פעלדער-טהאָם, -- 
יק לאָמיר שליסן בּרידערשאַפט, 
כאַװער אַגראָנאָם, 


זאָל פרוכפּערן און מערן זיך; 
זאָל אופגיין רייך רי זעט, 
מיר גײען מיט אַמעריקע 
אין ראַשיקן געוועט. 


איז לאָז-זשע לאַנג ניט בּעטן זיך 
(מיט קאָרן, ווייץ און ליין), 
כאַװערל, גערעטעניש, 
בּיטע, קום אַרײן. 





אינטערנאַציאָנאַל 


שטייט אויף, איר אַלע, װער װי שקלאַפן 
אין הונגער לעבּן מוז און נױט! 

דער גײסט--ער קאָכט, ער רופט צום װאַפן, 
אין שלאַכט אונז פירן איו עי גרייט. 


די װעלט פון גװאַלרטאַטן און לײידן 
צעשטערן װעלן מיר, און דאַן-- 
פון . פְּרייהֵייט, גלייכהייט א גאניירן 
באשאפן װעט דער אַרבּעטמאַן, 


דאָס איז שוין אוּנְזֶער לעצטער 
און אַנטשײדענעי שטרײיט, 
מיט דעם אינטערנאַציאָנאַל 
שטייט אויף, איר ארבּעטלײיט ! 


בּיין, קיינער װעט אונז ניט בּאַפרײען, 
ניט גאָט אַלײן און ניט קיין העלר, 
מיט אונזער אייגענעם קליי-זאַיען 

אַ רעטונ: בּרענגען מיר דער װעלט, 


אַראָפּ דעם יאָך! גענוג געליטן, 

גענונ פאַרגאָסן בַּלוט און שװייס, . 
צעבּלאָזט דעם פייער, לאָמיר שמידן, 
ק;ָלזמאַן דאָס אייזן איז נאָך הייס ! 


דאָס איז אונזער לעצטער... א. א. װו-. 


דער אַרבּעטמאַן װעט זיין מעמשאָלע 
פאַרשפּרײטן אף דער גאַנצער ערר, 
און פּאַראַזיטן די מאַפּאָלע 

בּאַקומען װעלן פון זיין שווערד. 


זי גרויסע שטורעם-טעג, זיי װעלן 
נאָר פאַר טיראַנען שרעקלעך זיין, 
זײ קאָנען אָבּער ניט פאַרשטעלן 
פאַר אונו די העלע זונען-שיין. 


דאָס איז שוין אונזער לעצטער.. א. א. װ- } 


יונגע גװאַרדיע 


דעם העלן טאָג אַנטקעגן, 
כאַװײירים, קומט זין שטרייט ! 
מיט מוט אף נייע וועגן, 
ניצאָכן איז ניט װײט! 


מיט מאַכט פאָרויס און פעסט די טריט, 
איר יונגע, קומט אונז אַלע מיט -- 

מיר גײיען די יונגע גװאַרדיע } יט 
פון פּר לעטאַריאַט! : 


מיר היטן אין זיקאָרן 

דעם טאַם פון אַלטער װעלט, 
דעם פּיין פון קינדער-יאָרן, 
פון הונגער און פון קעלט. 
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די קייט, װאָט האָט דעם טראָט געשטערט- 
מט יעדן טאָג צעריסן װערט -- 

מיר גײען די י נגע גװאַרדיע 

פון פּראָלעטאַריאַט. 


װאַרשטאַט איז אונז מעגאַלע 

דעם סאָר פון יענער קראַפּט, 
װאָס שאַפּט די אויצרעס אַלע 
און אַרבּעטער --- פאַרשקלאַפט. 


איצט האָבּן מיר די קראַפּט דערקענט, 
זי איז -- אַ שווערר. בּאַ אונז אין הענט + 
מיר גייען די יונגע גװאַרדיע 
פון פּראָלעטאַריאַט ! 
























שי יט 4 1 -כיש. +" א יי : ) ר ייה 
 -‏ מיר שטרעקן אײיך די הענט אויס, - די מאַכט פון אַרבּעטער פאַרשפּרײט, 

- = כּאַװירים, אין פאַרבּאַנד } די גאַנצע װעלט זאָל װוערן רוט ! 

מיר גייען די יוּנגע גװאַרדיע 

פון פּראָלעטאַריאַט ! 


מיר -- דער קאָמיוג 





מיר --- דער קאָמיוג, קומען מונטער צון יונג, אַלע, וי איינער צום קאַמף זיינען גרייט 
מיר שאַפן אַ לעבּן א נייעם. די טפיסעס און גראַטעט צעבּרעכן. 
אַלע פאַרשקלאַפּטע פון מיזרעך און מאַירעװו 


א, ווייט און בּרייט 
= מיר װעלן פון קייטן בּאַפּרײען. 


שאַלט טרומײיט,,. א. א. װו. 


= = ווייט און בּרייט לענינס געבּאָטן מיט בּיקס און בּלײ 
{ == שאַלט טרומייט, אין לאָנדאָן מייר װעלן פאַרשרייבּן. 
ס'רופט דאָס אַרבּעלער-פאָלק ! שאָלעם מיר בּרענגען פאַר אָרעמעלײט. 
, פּראָלעטאַריער פון גאַנצער וועלט פאַרײיגיקט פאַש סטן מיר וועלן פּאַרטרײיבּן, 
2 זִיך?, וָ 


ווײיט און בּרייט 
שאַלט טרומייט,,. א. א. ה, 


ענגער און פעסטער מיר שליסן די ריי, כװאַליעס פון קאַמף שוין אָן בּרעג קלאַפּן אָן. 
די פּאָנען פון אַרבּעט הױבּט העכער ! שטורמישע וויכערס שוין ווייעןיי. 


0 
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באַװער, קום גיכער צו אונזער פאָן, 
אין די קאָמיוגישע רייען} 





ווייט און בּרייט מיר װעלן פוך קייטן בּאַפּרײען. 
שאַלט טרומייט... א. א. װ. איריש ‏ א, ק אָװ נער 






















מיר קומען גרייט -- 
אין װאָר פאַרְוואנדלען טרוימען. 
פֿאַרשטאנד האָט פרייד 


געשאָנקען אונזער דאָר : 
מיט פליגלען-הענט בּאַקעמפי אַלע רוימען, 6 
אנשטאָט א האַרץ -- אַ פלאמיקער מאָטאָר. ֹ א 


אלץ העכער און העכער און העכער : 2 
מיר פליען אף פויגלען פון שטאָל, 
און יעדער פּראָפּעלער זינגט זיכער 
אַ קאַמפס-ליר פון ארב /טער-פאָלק. 


מיט יעדן שוואונג 

פון אַפּאַראַט אין לופטן, 

מיט יעדן קלונג 

פון וואונדער דרײיסטן טראָט, -- צ 
מיר זאָגן אָן, ס'ווערט שטאַרקער אונזער לופט-פלאָט-- } 5 
אין וועלט דער ערשטער פּראָלעטאַריער-פלאָט. { 2 מאָל 


אַלץ העכער און העכער... 2 מאָל 
מיט יערן קער -- 


בּאַשיצן מיר די ראַטן, 
ס'איז יעדער נערוו --- 





5 לי ייט עי א חי 1 א יק ידע .1 
1 ר יל ער : 
5 אי יע יע 2 





אין זיכערקײט געקליירט. 
2 אף סוינעס יעדן פרעכן אולטימאטום 


: האָט רױטער פּלאָט אַן ענטפער שטענדיק גרייט. { 2 מאָל, 
4 == 

דס אַלץ העכער און העכער און העכער 

6 מיר פליען אף פויגלען פון שטאָל, יי 
ע און יעדער פּראָפּעלער זינגט זיכער אל 


אַ קאַמפס-ליד פון אַרבּעטער-פאָלק. 
אידיש + א. ק אָװ נער. 


רויטע קאַװאַלעריע 


(בּודיאָניס מארש) 


1 8 
- זאָל שאַלן בּרייט אין ראַטנלאַנד דעם האַמער װוידער בּייט אף שווערר, 
דער וויטער ליב } אף בּיקס רי האַק -- 
פון ווייטן הערט זיך פערד-געלאף פון דאָרעם װאַקסט אף אונזער קאָפּ 
אין װאָלקן שטױבּ. א נײער שלאק: 
דעם וייסן סויגע אֶך און וי : דעם צאױס די דרײי-קאַלירטע פין 
בּודיאָני פליט מיט זיין ארמיי, בּאנייט האָט װראַנגעל דער בּאַראָן. 
אַ שווערע פאָן ער טראָגט צוריק 
פון רויטן זייר דעם אַלטן שטריק 
פאָרויס } דעם פּאָלק! 
ּוריאָניס כעוורע ווייס ניט פון קין שרעק: בּוֹדיאָניס אָרלערס פליען אָן, װי װוינט: 
אין סרייפעס-טשאר, דעם שוועררן-קלונג 
אין טייכן רויטן בּלוט. און דעם הארמאטן-בּיל 
פון ווייסן פיינט ווערט אַשׁ און טעל צעווייט פאַרהילכט דער מעכטיקער גאַלאָפּן 
און זיגערישע פּאָנען בּרענען רוט ! און װראַנגעל קריגט זיין סאָף בּאם פּערעקאָפּ! 
2 4 
פּילסוד?קי אף סאָוועטן-לאַנד בּודיאָניס שאַשקע שווייגט אַצינד, 
4 זיין כאיעל פירט ; טשיטשערין רעדט, 
!= , צוריק די מאַכט דעם פּאָרעץ עס הערט דאָס גאַנצע ראַטן-לאַנד 
- = און דעם אַלטן גוויר !* דעם ווערטער-וועט, 
= די פּוערים איז װײ און װינד: נאָר זיין װעט יענעם וי און אָך, 
- = פּילסודסקי שטעט און דערפער צינרט, ווער גלױבּט דעם ריפּלאָמאטן-שאָך : 
א די שליאכטע גײט זאָל בּלייבּן גרייט 
4 און שכיטע שפּרײט װער שטייט און גייט 
8 און טױט ן צוּ קאַמף ו 
: בּודיאָניס אָדלערס פליען אָן, װוי וינד : בּוֹדיאָני, שלייף און היט דעם שאַרפן שווערר) 
0 דעם שוועררן-קלונג אין שאָ פון נויט 
: און דעם הארמאטן-בּיל װעט רופן דער טרומייט} 
- = פּאַרהילכט דער מעכטיקער גאלאָפ : ,העי, כעוורע, װוידער שפּרינג אף פערר, 
- = בּוּדיאָני טרײיבּט דעם פּאַן בּיז ווארשע אָפ ! : סאָוו /טן זאָלן זיין אף גאָרער ערד! 
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דעמיאן ביעדני 


אידיש: א. קאָ װנער 





וי איך נעם געזעגענען זיך 
מיט דער מאַמען, -- 


לויפט די גאַנצע שטובּ אפגיך 4 מאל 


זיך צוזאַמען. 


2 
,וואו זשע לויפסטו, איי דו יאט, 
יאָסל שויטע? 
ווילסט גאָר װערן אַ סאָלדאַט 
בּאַ די רויטע. 


5 
סיפעלט די רויטע ניט קיין בּיקס, 
קיין סאָלדאַטן, 
ס'וועט אָן דיר דעם בּאָלשעװיק 
גאָרניט שאַטן, 


4 
איבּער דיר די מאַמע איז 
גרוי געװאָרן. 
| יאָסל, יאָסל, װעסט אוּמזיסט 
גיין פאַרלאָרן. 


5 
ס'איז אַ דאַנק גאָט שוין פאַרבּיי 
שווערע יאָרן, 
| == איצטער ארבּעט זיך דאָך פריי 
אָן אײינהאָרע, 


אע 6 , 
ס'זיינען איצטער בייע טעג 
אָנגעקומען, 

צו פּאָגראָמען האָט אַן עק 
שוין גענומען. 
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רויטער פּריזיוו 






















פריי איצט ארבּעטן מיט אונז 
קענסט צוזאַמען, 
װאָלסט נאָך כאסענע געהאַט 
מיט נעכאַמען, ' ' 


8 
ס'איז א מיירל אן אַנטיק, 
ליבּ און טייער, / 
קאָנסט אַרײנכאַפּן אַ גליק, 
פלאַם און פייער. 


9 
אויפגעשטאַנען דאַן בּין איך 
זי צו זאָגן : 52 
, האָדיע צו בּאַװײנען מיך, : 
האָריע קלאָגן?. 


10 
ווען עס װאָלטן אַלע זיין 
שלעק אַזױנע, 
װאָלט פאַישקלאַפּט שוין אונזער לאַנד 
לאַנג דער סוינע. 


יו 
װאָלט זיך אומגעקערט די צייט 


פון פּאָגראָמען, 3 
ס'װאָלט זיין בּייטש מיט בּלוט בּאַנײט / 
בּייזער האָמען, א 
12 ' 
אפן גענעראַל איך גיי, 
כ'גײ זיך שלאָגן, 
ס'װעט די אַרבּעטער-אַרמײ 
אים פאַריאָגן, 


















































14 
מאַכן װעלן מיר אַ סאָף 
מיט דעם פּאָרעץ : 
מיט דעם גאַלעך, מיט דעם ראָװ, -- 
איין קאַפּאָרע. 


15 


אַלע בּלוטזויגערס, װי זאַמד, 


בּויען װעלן מיר דאָס לאַנד 


פון סאָװעטן, 


שאַכטע נוט,. 3 


: אס 3 : 13 
= אַלע פּריצים וועלן מיר 

= העט פאַרטרײבּן, 

אי ס'זאָל קיין זייכער פון אַ גוויר 

4 ניט פאַרבּלײבּן. 

: מיר צעטרעטן, 
ר 


= 


2.1 = 2 יע יי 


5 


א 


דער איז געווען 
אַ קוילן-גרעבּער, 
געשפּאָלטן קויל פון פרי בּיז נאַכט; 
: טאָג איין, טאָג אויס 
אַ פּראָסטן לעבּן 
- אין שאַכטע פי.צטערער פאַרבּראַכט. 
! דער פייף געװעקט האָט אים קאיאָר. 
{ = געאַרבּעט לאַנגע צוואנציק יאָר. 
און דאַן -- 
| אַלץ, װאָס איז געשען, 
אַלץ האָט זי געזען, 
-אַלץ האָט זי דערקענט, -- 
די שאַכטע נומער דריי. 










יי יי 





בּרענט יאָר נאָך יאָר 
אין שווערער אַרבּעט, 
בּיז קאַמף האָט סאָף צו נאַכט געמאַכט; 
בּיז ס'האָט אָקטיאַבּר 
זיך העל צעסאַרפּעט 
מיט רויטער פּאָן אף שװאַרצער שאַכט. 
מיט רויטער פּאָן דאָס אַרבּעטלאַנד 
זיין גוירל נעמט אין אייגענער האַנט, 
און דאַן -- 
אַלץ, װאָס איז געשען, 
אַלץ האָט זי געזען, 
אַלץ האָט זי דערקענט, -- 
די שאַכטע נומער דריי. 
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כאַפּט דאָנבאַס. 
די ווייסע בּאַנרע 
| = און ווילר צעהוליעט זיך טעראָר, 
| = דער פּסאַק איז קורץ: 
0 , פאַר פּראָפּאַגאַנרע !..,5 
אין שטאַבּ מע שלעפט שוין דעם שאַכ- 
א וי : / טיאָר. 
== פאַרהער איז פּראָסט. אָן אַ פאַרװאָס - - 
| = זעקס קלעפּ, זעקס וואונרן און א שאָס. 
5 און דאַן--- 
: | = אַלץ, װאָס איז געשען, 

א -אַלץ האָט זי געזען, 
אש אַלץ האָט זי דערקענט, -- 
ר די שאַכטע נומער דריי. יס 








+ = צו ניקאָלקען מיט געוויין, 
| = קלאָלעס אינם רענצל, 
אין דער רויטער ארמיי 
גײט מען מיט אַ ט.נצל, 


= 
סאָנים שרעקט זיי, וויי צו זײי, 
א זאָל זיי שרעק פאַרװעבּן, 
= == נאָר פאַר אונז איז די אַרמײ 
- אן אַרבּפּאַק פון לעבּן, 
- = מירל, ניט צעלאָז די שליים, 
= = דינען װעל אין טולע, 
גיז איך קום צוריק אַהים 
ענדיק א פּראָפשולע. 
א . העי, אַ ניגן, איינס און צװיי, 
: און דערלאַנגט דאָס רענצל, 
יע אין דער רויטינקער ארמיי 
א גײט מען מיט אַ טענצל.. 


6 


א יי 
אַ נייע ועלט = 



































סאָװועטן שמירן י 

: וי װאַקסן יעדן יאָר ‏ יי 
און יעדער שרויף . 

בּרומט אויס אַ לײרל,- 


,איז אַ שאַכטיאָר בש טויט, = א 
גאָר ס'איז דאָנבּאַס געבּליבּן רוט : 
און דאַן -- : 
אַלץ, װאָס איז געשען = 

אַלץ האָט זי גע ען, 
אַלץ האָט זי דערקענט= ‏ / 
רי שאַכטע נומער דריי. ‏ / 


קעמפער---מיט געהירן. - 
. 
סוינע טאָטשעט אונזער אַקס, 
װיל מיט בּליי אונז שפּײין.. 
וואו דער שווארצער פעפער װאַקסט 
דאַרף מען אים בּאַװײז,. א 
גיב זשע, מאַמע, גיבּ אַ האַנט 
6 אונז זינגען. לירער, 


* 








































י 
הי 


האלט 





בי ' : 1 7 
וֹ | 4 יט 


יע און די ארבּעטנדיקע ו 

וועלכע רעליגיע איז בּעסער -- 14. װאָס איז אזוינס רקליגיע -- 18. פון וואנען נעמט 

זיך די רעליגיעזקײַט פון די פּויערים -- 19. פארװאָס איז רעליגיעז דער האנטווער- 

קער -- 20. די עקספּלואטאטאָרישע קלאסן נוצן אויס די רעליגיע צוליבּ זײערע קלאסן- 

צילן -- 21. קאָמוניזם האָט קײַן שום געמיינזאמעס ניט מיט רעליגיע . . . . . . 228 14 


דארף מען אָנקומען צו גאָט אף צו דערקלערן די נאטור-דערשיינונגען 
נאטור-וואונדער, װאָס זיינען גאָר קיין וואונדער ניט -- 26. ערדציטערניש און ואול- 
- קאנען --- 28. דונער, בּליץ, עלעקטריע -- 30. רעגן, טריקעניש, האָגל . . . . . . 82--26 


ן. די ,שיישעס יעמיי בּעריישיס" און די נאטור-געזעצן 
- צוויײ דערציילונגען אין דער טוירע װעגן דער װעלט-בּאשאפונג -- 37. װי דערקלערט | 
- = די וויסגשאפט די אנטשטייאונג פון די בּיידע דערציילונגען-- 40. די װויסנש א פט 
װעגן דער װ עלט-אנט שטײאונג -- פארוואנדלונגען פון שטאָפפן.--44. די אור- 
| = שפּרינגלעכע: נעפּלקײט--37--45. װי אזוי די וועלט איז אנטשטאנען פון דער אורשפּרינג- 
6 לעכער נעפּלקײט -- 47. די אײבּיקײַט פון דער מאטעריע -- 50. קײן מאטעריע ווערט 
- = אף דער װעלט ניט פארפאלן -- 50. געזעצן פון דער נאטור -- 52. די אנטשטייאונג פון 
- = לעבּן -- 53, װי אזוי זיינען אנטשטאנען די פארשיידנארטיקע לעבּעדיקע וועזנס -- 54. 
| = די אָפּשטאמונג פונם מענטשן - 55. װאָס דערציילט אונז די אנאטאָמיע וועגן דער אָפּ- 
= שטאמונג פונם מענטשן--55. װאָס דערציילט אונז דאָס קינד אין דער מוטערס טראכט.--56. 
- = די בּאלעכאים-שטייכן בֹּאם מענטשן -- 57. די בּלוט-נאָענטקײַט פונם מענטשן מיט רי 
- = בּאלעכאים -- 59. דער מענטש און די מאלפּע האָבּן אלגעמיינע אורעלטער-זײידעס . . 60--47 
שן. צי איז פאראן א נעשאָמע 
! די פאָרשטעלונג פון גלױבּנדיקע אירן וועגן גוף און נעשאָמע.- 62. קינסטלעכע אויפ- 
לעבּונג פון פארשיירענע גוף-טיילן.-63. דאָס גײַסטיקע לעבּן און די נערוון-סיסטעם---65. 
| לעבּן און טױט -- 68. נאָכן טױט . . . די יש א יע רד טעב 


, צי דארף מען אָנקומען צו גאָט אף דערקלערן געזעלשאפטלעכע דער- 
22 שיינונגען 

- == צוויי פאָרױיסזאָגונגען -- 15, ניט קײַן נעוויעס, נאָר וויסנשאפטלעכע פאָרױיסזאָגונג --- 16. 

- = גאָט, מילכאָמעס און רעװאָלוציע -- 77. קאפּיטאליזם -- 78. אימפּעריאליזם -- 80. גאָט 

= אין דער סיסטעם, פון אימפעריאליזם -- 82. גאָט--דער בּאפרייער און רעװאָלוציע --- 83. 

{ = = דער אנטוויקלונג-געזעץ פון דער געשיכטע--85. ,ניט דער בּאוואוסטזיין פּון די מענטשן 
= בּאשטימט זייער זיין, נאָר. פארקערט, זייער געזעלשאפטלעך זיין בּאשטימט זײיער בּא- 


3 - - וואוסטזיין? . . .-. 91 -19 


: 7 0: 

{|ץ. די אנטשטייאונג און אנטוויקלונג פון גלויבּן און עמונעס 
די אנטשטייאונג פון רעליגיע לוט דער טוירע -- 94. צי האָבּן טאקע אלעמאל מענטשן 

| = געגלױבּט אין גאט--95. װי אזוי דערוויסן מיר זיך, װי עס האבּן געגלױבּט די פארציי- 

| טיקע מענטשן -- 96. ניט אלעמאל האבּן מענטשן געהאט די פארשטעלונג װעגן א נע- 

שאמע -- 98. די אנטשטייאונג פון גלױבּן אין נעשאמע -- 99. דאס פארערן די רוכעס 

פון די נאענטסטע און עלטסטע -- 102. דער קולט פון די אָװעס. טאטעמיזם -- 106. 

דער נאטור-קולט -- 108. געטער ספּעציאליסטן -- 109, אן איינהייטלעכער גאט (מאנא- 

עאיום) . . . יי א ר א יע יע 

| אנטשטייאונג און אנטוויקלונג פון דער אידישער רעליגיע | 

אס דערציילט די טוירע וועגן דער אנטשטייאונג פון דער אידישער רעליגיע -- 112. 

אידישע רעליגיע איז ניט אלעמאל געווען איינע און דיזעלבּע -- 113. אנימיזם, בּלוט- 

! -- 113. מענטשן-קארבּאָנעס -- 114. בּלוט-בּונד און מילע -- 115. טאָטעמיזם 

ן--- 117. געטער-אָװעס - 118. דער אנטוויקלונג-גאנג פון דער אידישער רעלי- 

0 דיגעשיכטע פון די אידן און די אנטװיקלוּנג פון 

ם אידישן מאָנאָטעיִזם. אײבּערבּליק איבּער דער געשיכטע פון איס- 

גל -- 121, די רעליגיע פון פאר-נעוויאים-עפאכע --- 124. די געוויאים און דער סיי- : 
טוירע פון יאר 621 -- 126. די געמיינדע פון בּאיְס-שייני -- 128. עזרע הא- 


| 
יי 2 די ןטש שש 
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בא א = 
דער רעאקציאָנערער טאָך פון דער איד 
א וואס האלטן מיר פאר רעאקציאנער --  .132‏ ארעמ 


0 גאט זארגט וועגן יעדן בּאזונדער --- 134. , האבּ ליבּ דעם אנדע 
; ,קאָל איסראָעל. כאוויירים? --- 138, מאָשיעך - - 138. דער בּונד פוּנם ציאָניום מיטן. 
ריקאליזם = 129, וי די בּורזשואזיע דאיגעט פאר די אינטערעסן פון דער נאציע 
א פּיירעש צו ;, קאָל-איסראָעל כאוויירים" -- 142, קעגן ציאָניזם אוּן קלעריקאליזם-- 
פארבּאנד פון די ארבּעטער פון אלע נאציעס.. . 4.' . . + 6 :2055 6 6 22 


קלייקוידעש 
צוליבּ וואט דארף מען האבּן די קלייקוירעש - 145. קאָשער און טרייף. מיצוועס און 
יי אװײירעס ‏ 146. די געזעלשאפטלעכע ראָל פון די קליקוירעש -- 148, אויפרוף פון 
0 דע- קראקויער ראבּאנים-אסיפע --- 149, מױדאָע פון דעם מעזשריטשער ראװ -- 2150 
יש וועמענס שליכע פילן אויס די קלייקוידעש-- 150. די קלייקוידעש אין קאמף קעגן דער 
סאוועטן-מאכט און רעוואלוציאנערער באוועגונג -- 152, פארשלייערטע קאנטר-רעווא- 
לוציע -- - 153. די רעליגיעזע קעהילע און צדאָקע-כעוורעס --- 153 אן איינהייטלעכער 
פּראָנט קעגן דער פּראלעטארישער. מעלוכע .-ע!. 4 . - 0:0:1,::4. 0 
א. רעליגיעזע מאָראל און פּראָלעטארישע עטיק 0 
די מאָראל פון דער טױרע - 156. גאט אליין אלס מוסטער פון מאָראלישקײט -- 156 
די אָװֹעס, צאדיקים און הייליקע אלס מוסטער פון מאראלישקייט -- 159. די מאראל פון ‏ / 
די הערשנדיקע קלאסן -- 161. דער מעהוס פון מאראל און רעליגיע פון מארקסיסטיש . 
שטאנדפונקט -- 163, מאראל-איגסטינקטן בּא בּאלעכאים --- 163. װי האט זיך אויסגע- 
בּילדעט די מענטשלעכע מאראל -- 165,. קלאסן-אינטערעסן און קלאסן-מאראל -- 167 
לענין וועגן קאמוניסטישערך מאראל,, . 4.8 א 2 1 205 :7 4 


{צ אידישע רעליגעיזע יאָנטויװים 
אס דערצײלט װעגן די יאָנטויװים די טוירע - 115, כאג-האפעסאך / 
און כאג-האמאצעס---176,. שוואועס---178. ראָשעשאָנע, יאמקיפּער--178. סוקעס-119.. 
די װיסנש אפט װועגן ר-יקא דע ר עליג, יאָנטויװוים--179. קארבּאנעס און 
טאנייסים -- 180. דער קולט פון לעװאָנע. - 180. די אפּשטאמונג פון שאבּעס -- 181, 
די אפּשטאמונג פון ראשעשאנע -- 2 די אפּשטאמונג פון פּייסעך, שוואועס און סו= - 
קעס --- 182, די אפּשטאמונג פון יאמקיפּער -- 186. כאנוקע. פּורים -- 186. דער רעאק- 
ציאנערער טאָך פון די אידישע רעליגיעזע יאנטויװים -- 187, אנשטאט רעליגיעוע-- / 
. העוואלוצלאגערע-לאנטווווים ;1 (' ב שן .מע 2 2.2 א 2 אי ן 0 יו 
1א. רעליגיע און שטייגער א 
וי דארף זיך אויפירן א איר לט דעם, װי ;גאט האט געבּאטן" -- 192. אבּערגלױיבּן 
פארשלייערט מיט קלױמערשטער ויסנשאפט, נאציאנאליזם און שאָוויניזם -- 194,. 
רעשטן פון אלטן שטייגער בֹּא די אידן אין פ. ס. ס. ר. - - 198. דער אלטער רעליגיעזער 
שטייגער און די פארקנעכטונג פון דער פרוי -- 199, קעגן דעם אלטן רעליגיעזן שטיי- 
א : געֶר, פאר א נייעם סאוועטישן שטייגעת 2 . ראב .שיט יג. בה יעג 8 וי ט 
( = 11א. לענין וועגן רעליגיע 


וואס איז אזוינס רעליגיע. פארוואס טרעט ארויס דער ארבּעטער קעגן רעליגיע -- 204. 





יבר גן 





= 





שא 

4 פארוואס האלט זיך די רעליגיע בּא די אפּגעשטאנענע שיכטן פונם שטאָטישן פּראָלע- 
יי טאריאט, בּא די בּרײטע שיכטן פונעם האלבּ-פראלעטאריאט, װי אױך בּא דער פּיער-. 
וק שער מאסע? -- 205. די קאנטר-רעוואלוּציאנערע ראָל פון רעליגיע -- 206, די בּורזשו- 
0 | אזע פילאָסאָפן --- לאקייען פון רעליגיע -- 206. קעגן יעדער פארפּײַנערטער רעליגיע, 
0 . קעגן גאט-זוכעריי און גאט-בּויעריי--- 207. רעליגיעזע סינע--א געװער אין די הענט . 


אוו | פון דער בּורזשואזיע--208. אין וואס פאר א זין איז ר ליגיע א פּויוואט-זאך--208. / 
אונזער אטעאיסטישע פראפּאגאנדע דארף דינען אונזער הויפט-אויפגאבּע -- אנטוויקלען - 
דעם קלאסן-קאמף פון די עקספלואטירטע מאסן קעגן די עקספלואטאטאָרן. . . . .. 

וֹ : 


שזא. װי דאיף מען פירן אנטירעליגיעזע פּראָפּאגאנדע ר 
דער קוואל פון עמונע און רעליגיע בּא די מאסן -- 213. דער קאמף קעגן רעליגיע בא . 
דער דיקטאטור פונם פּראלעטאריאט-- 214. דער אנטירעליגיעזער קאמף איז א טײל פון . 
אונזער קאמף פאר סאציאליזם - - 118. די אנטירעליגיעזע ארבּעט איז א טייל פון אונ 

זער גאנצער קולטור-בּויאונג -- 219. װי אבּער שטעלט מען אװעק די אנטירעליגי זע : 
פּראפאגאנדע גופּע, די דירעק:ע אנטירעליגיעזע ארבּעט?--220. ארבּעט אף דרײ לי- 
ניעס---222. אנטירעליגיעזע ארבּעט צװוישן פארשיידענע קלאסן, סאציאלע שיכטן 
- = דער יוגנט און פרויען --- 222. , אין אייגן װוינקל" -- 225. אויסערן , װינקל 
- = קאמפּאניעס--228. קאמף קעגן רעליגיעזן שטייגער---229, אגיטאציע דורך קונ 
| = רעליגיע, נאציאָנאליזם, שאָוויניזם ש ער 













0. דער אָנהױבּ פון דער אידישער קאָמוניכט ש/ר פּרעסע און אירע אױפגאבּןט 

(, אונזער פּראָגראם", , די ווארהייט", פּעטראָגראד, נומ. 1 פון 8 מאר 

8)) . . : , : : . : 221 
1. שפּאלטונגען אין בּונד (ש. אגורסקי: ,דער אידישער ארבּעטער אין דער 

קאָמוניסטישער בּאוועגונג,,, מינסק, ז. ז. שא און 1צא) . : 2209 
2. נאָכן 7-טן פארטיי-צוזאַמענפאָר פון ר. ק. פּ. (בּ.) ש. דימאנשטיין  :‏ פאַרװאָס 

מיר רופן זיך קאָמוניסטן", , בּאם ליכט פון קאָמונ'זם" ז.ז. 86:83) . 230 
3, די אױיפגאַבּן פון די אידישע קאָמוּניסטישע סעקציעס (ש. דימאנשטיין: , אי- 

דישע קאָמוניסטישע סעקציעס" . דער אמת", מאָסקװע, נומ. 25 פון 12-טן 

סענטיאבּר 1918) : . . , . . 232 
4. לענין און די אידישע האָרעפּאשנע מאסן (פון ש. דימאנשטיינס אריינפיר צום 

בּוך : , לענין װועגן דער אידן-פראגע אין רוסלאנד", כארקאָוו, פארלאג 

. פּראָלעטארי", ז. ז. 18-13) , : . . . 234 
5, דעקרעט פונם ראט פון די פאָלקס-קאָמיסארן וועגן דערשטיקן אין שוירעש רי 

אנטיסעמיטישע בּאוועגונג (,,יעדיעס פון אלרוסלענדישן צ. א. ק.", נומ. 158 

פון 27-טן יולי  )1918‏ . : : ; : : 236 
6, פאר פארשטארקן דעם רוֹיטן טעראָר (ש. דימאנשטיין: .דער שרעקלעכער 

טעראָר". ,, דער אמת" נומ. 23 פון 10 סענטיאבּר 1918) , . 27 
7 די אלגעמיינע ארבּעטס-פליכט און איר בּאדייטונג (ש, דימאנשטיין : , ארבּעט- 

היסכאיוועס", .דער אמת". נומ. 31 פון 24-טן סענטיאבּר  )4918‏ . 239 
8, װוי אזול האָט זיך ארגאניזירט דער אידישער קאָמיסאריאט (ש. אגורסקי: , דער 

אידישער ארבּעטער אין דער קאָמוניסטישער בּאוועגונג", ז.ז. 9-6) . 241 
9, דער אידישער קאָמיסאריאט רופט צו ארגאניזירן זיך ארום די ראטן (אויפרוף. 

, די ווארהייט", נומ. 9-8 פון 2 יוני 1918) , . . 244 
0, די אידישע ארבּעטער רופן זיך אֶפּ אַף דער ווענדונג פון קאָמיסאריאט (קא" 

רעספּאָנדענצן, . די ווארהייט" נומ, 12-11 און 17-16) : : 247 
1 די ארבּעט פון אידישן קאָמיסאריאט אין דער פּראָװינץ (ש. אגורסקי: דער 

אידישער ארבּעטער אין דער קאָמוניסטישער בּאוועגונג". ז.ז. 34-30), 249 
2, די מענשעוויקעס האָבּן זיך דערקייקלט צו אקטיווער קאָנטר-רעוואלוציע (ש. 

דימאנשטיין : , װאָס זאָגן איצט די מענשעויקעס !* .בּאם ליכט פון קאָ" 

מוניזם" ז.ז. 114:113) . . . . : , 252 
2, די - פּויאלײי-ציאָן" בּאקעמפן דעם אידישן קאמיסאריאט (מ, יארבּלום?אניוטין ; 

.א בּריוו פון מאסקווע", + נייע לעבּן" נומ, 128 פון 10-טן יולי 1918) 253 
4, לינקע פּואלײ-ציאָניסטן בּאשולדיקן זייער צ. ק. אין וואקלענישן און אפּאר- 

טוניזם (צווי: .. וועגן אונזער פּאָליטישער ליניע", . דאָס נייע ווארט", מאָסקװע, 

נומ. 1 פון 13-טן יולי 1918) . . . . . 4 
5, דער בּונד בּאיקאָטירט דעם אידישן קאָמיסאריאט (א דערקלערונג פון מאסקווער 

שטאָטישן און ראיאָנעם קאָמיטעט סון בּונד, , די צוקונפט", 1918, זאמל- 

העפט 2) . : . . , : . 255 
6, די ערשטע קאָנפערענץ פון די אידישע קאָמוניסטישע סעקציעס אוֹן אירישע 

קאָמיסאריאטן (ש. אגורסקי: .דער אידישער ארבּעטער אין דער קאָמוני- 

סטישער בּאוועגונג" ז ז. 46:41) , : : : : 26 
7, די רעזאלוציעס פון דער ערשטער קאָנפערענץ פון די אידישע סעקציעס און : 

קאָמיסאריאטן . . , : , : 259 

בײלאגעס: 

בּאמערקונגען און דערקלערונגעןן . : : : 5--214. 


בּיבּליאָגראפיע : , : 2 , 0--284. 
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געזעץ װעגן דער גאציאנאל-פערסאנאלער אווטאנאמיע (דיר מ. זילבערפארב: ‏ / 


,דאָס אירישע מיניסטעריום און די אידישע אווטאנאמיע אין ארי 
ז. זי 9 82) : * * * * ט * 


1111, אונטער דער דייטשישער אקופּאציע. 
2. די אלגעמיינע לאגע אין אוקראינע (מ. ראפעס: , דאָס 1918 יאָר אינם לאגער 


3 
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פון קליינבּירגערלעכן סאציאליזם אין אוקראינע". ,דער עמעס", 1927, 
נומ. 194 און 195) ְ : : 0 . 
אין ווייסרוסלאנד אונטערן פויסט פון די אקופּאנטן (קאָרעספּאָנדענץ פון פּאָ- 
לאצק, , אונזער װעג", מאסקווע, 1918, נומ. 4) : : 
דער אָנגריף פונם קאפּיטאל (ד. שלאָסבּערג : .דער קאמף קעגן שטיק-ארגעט". 
, פאָלקסצייטונג*, נומ. 100 (162) פון 20 אװוגוסט 1918) , : 
די פירער פון די אידישע קאדעטן בּאוויליקן די העטמאנישע איבּערקערע- 

ניש (רעדע פון העטמאנישן מיניסטער גוטניק אפן צוזאמענפאָר פון דרי 


קאדעטן. .נייע לעבּן", נוֹמ. 83 פון 13 מאי 1918) . : : 
,די װוידעראויפלעבּונג פון דער שווארצער מייע" (,די שווארצע מייע אין 
אָדעס". ,נייע לעבּן", נומ. 82 פון 11 מאַי 1918) . , . 


די פּאָזיציע פון בּונד ערעוו דער העטמאַנישער איבּערקערעניש (רעזאָלוציע פון 
דער 2-טער אלאוקראינישער קאָנפערענץ פון בּונד. , צײיט-פראַגן", נומ 1 
פון 15 אפּרעל  )4918‏ . : . : : . 

די , פארייניקטע" וועגן די אױפּגאַבּן פונם מאָמענט (רעזאָלוציע פון דער ער- 
שטער אלאוקראינישער קאָנפערענץ. אי א נום. 75 (163) פון 


4-טן מאי 1918). : : : : : 
די ערשטע-מאילאָזננגען פון בּונד (פונם אויפרוף פונם לאוי אוקראינער 
הויפּט-קאָמיטעט פון בונד , צייט-פראגן*, נומ. 64  .‏ . : 


די בּאָלשעװיקעס אף דער אלאוקראינישער קאָנפערענץ פון די פּראָפּארײנען 
(פונם פאָוטראג פון כ. פּיראגאוו. י. קרייזעל: ,די פּראָפּעסיאָנעלע בּא- 
וועגונג און די עסטרייך*דייטשישע אקופּאציע", ז. ז, 46-45) . : 

די פּאָליטישע פּאָזיציע פון די פּראָפּעסיאָנעלע פאַרײנען. י. קרייזעל: (, די פּרא- 
פּעסיאָנעלע בּאַװעגונג און די עסטרייך-דייטשישע אָקופּאציע". קיעה. 
1924, ז. ז, 53-52) : 7 : : : 

די בּונדישע פּרעסע וועגן אָנפאל אפן כ' צעניל (, פאָלקסצייטוגג". נום. 111 
(173) און 116 (178) פון 2 און 10 סענטיאבּר  .64918‏ . : 

די ,פארײניקטע" אין דער ווייסרוסישער נאַציאָנאלער רעגירונג (מ. גוטמאן : 
, אין ווייסרוסלאנד", , אונזער וועג", 1918 נומ. 4). : : 

פון ד סאכאקלען פון די קעהילע-וואלן (לויט דער כראניק פֿון , נאָװֹי פּוט", 
נומ. 3 און 4 און , כראניקא יעוורעיסקאָי זשיזני", 1918, נומ.  )2‏ . 


די וואלן אין דער אוקראינער צײיטװוייליקער אידישעד נאציאָנאַלער פארואמ- 


לונג (, פאָרפּארלאמענט") (,דאס אידישע פאָלק", קיעוו נָומ. 2 פון 3-טן 
נאָיאבּר 1918) . . , : : : 6 
די , פּויאליי-ציאָן" און דער בּונד אין . אוקראינער אירישן + פאָרפּארלאמענט* 
(,די דעקלאראציעס פון די פּארטיײיען', , דאָס אירישע פאָלק", 1918, 
נומ. 5) : , : : : ּ ; 
דער בּונד און די אידישע קעהילע (רעזאָלוציע פון דער בּונדישער קאָנפּערענץ 
פון ווייסרוסלאנד. , פאָלקס=צייטונג", נומ. 28 (90) פון 28 מאי 1918). 
דער סאכאקל פון דער אוקראינער דערפארונג אין דער נאציאָנאַלער פראגע 
(מ. ראפעס : ,,נאציאנאלע מינדערהייטן", , זשיזן נאציאָנאַלנאָסטעי", 1920, 
3 03 . : : : : 2 


צז. אין דער רעפּובּליק פון ז די ראטן, 


,139 


אין דער פיינטלעכער ארומרינגלונג (ש. דימאנשטין : אונזערע סאָנים", 
.בּאם ליכט פון קאָמוניזם", מאָסקװע, 1919 זיז. 9-5) : , 
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דער בּונד און די בּאָלשעװיסטישע שאָלעם-פּאָליטיק (, דער בּאַנקראָט. פון בּאָל- 
שעוויום". , פאָלקסצייטונג", נומ. 24 (86) פון 22-טן פעווראל 1918) . 
די בּורזשואזע און קליינבּירגערלעכע אירישע אינטעליגענץ וועגן בּריסקער 
שאָלעם (,דער בּריסקער שאָלעם און די אינטערעסן פון אידנטום". יעֲוו- 
רעיסקאיא נערעליא", נומ. 6 פון 19 אפּרעל 1918) . : : 
די קאנדידאַטן פון די מינסקער , פּויאליי-ציאָן* צום אידישן צוזאַמענפאָר און 
די ראַטנמאַכט (, זוועזדא", נומ. 22 און 24 פון 28 און 31 יאנוואר 1918) 
די סאָצ.-רעוו.. רעקאָמענדירן שטימען פאר די , פאַרײיניקטע" (,צו די וואלן 
צום אידישן צװזאַמענפאָר", , אוטרעניאיא מיגסקאיא גאזעטאַ*, נומ. 7 (1948) 
פון 14 פעווראל 1918) . : : : : 

די אידן-בּאָלשעװיקעס- וועגן אידישן צוזאמענפאָר. (, זוועזדא", נומ. 23 פון 
0 יאנוואר 1918) : . . 8 : . 

די פּעטראגראדער אידישע ארבּעטער זיינען קעגן דעם אידישן צוזאמענפאָר 
(.אַ רעזאָלוציע פון אידישע ארבּעטער". ,די ווארהייט", גומ. 1 פון 
8 מאַרט 1918) . : : , : : , 

אָנהױבּ פון בירגער-קריג אין אוקראינע. 

דער בּאװאָפּנטער קאַמף פון די קיעווער בּאָלשעװיקעס פאַר דער מאַכט 
(א. איוואנאָוו; , די צענטראלע ראַדע און דער קיעווער ראַט". . לעטאפיס 
דעװאָלוצי", 1922, נומ. 1) : : : : : 

די לעוואיע פון די קאָרבּאנעס פונם אקטיאבּר-אויפשטאַנד אין קיעוו (, פאָלקס- 
צייטונג", נומ. 20 פון 6-טן נאַיאבֹּר 1917) : : 

דער בּונד און דער דריטער אוניווערסאַל פון דער אוקראינישער ראַרע (א. ואָ- 
לאָטאריאװו: , דער דריטער אוניווערסאל און אונזער פּאזיציע", ,פאָלקסצײ- 


טונג" נומ. 24 פון 10-טן נאיאבּר 4917) . : : 
פאר שטיצן די ראדע קעגן די ראטן (,די פּאזיציע פון בּונד"., פאלקסציי- 
טונג", נומ. 18 פון 3 נאיאבּר 1917) : : : : 


דער צ. ק. פון בּונר שטיצט די פּאָזיציע פונם געגנט-קאָמיטעט (רעזאלוציע 
פון דער פּלענארער זיצונג פון צ. ק. ,פאלקסצייטונג", נומ. 13 (75) פון 
7 יאנוואר 1918) : : : : 1 : 

דער בּונד װועגן די דײַטשישע-אוקראינישע שאָלעם-אונטערהאנדלונגען אין 
בּריסק. (אויסצוג. פון מ. ראַפּעסעס רעדע אין דער צענטראַלער אוקראיני- 


שער רְארש) ‏ . : : : : : : 
פון דער דעקלאראציע פון , פּויאלײ-ציאן* וועגן 4-טן אוניווערסאל (,יעח- 
רעיסקאיא ראבּאטשאיא כראניקא?, נומ. 3 -4, מאָרט 4918) . . 


מיינונגסדפארשיידנהייטן בֹּא די ,פאַרײניקטע? װעגן 4:טן אוניװוערסאַל 
(מ. ליטוואקאוו: . אַ בּריוו אין רעראקציע", ,נייע צייט*, נומ. 11 (99) פון 
5טן יאנוואר  )1918‏ . : : : : ; 
דער קאמף פאר דער מאכט פון די ראַטן אין אדעס (י. שקאראָווסקי: . די בּלן- 
טיקע טעג אין אדעס", .נייע צייט", נומ. 22 (110) פון 22 פעווראל 1918) - 
דער בּונד און די , פאַרײניקטע? אין די טעג פונם יאנוואר-אויפשטאנד אין 
קיעוו (מ. ראַפעס: , דאס 1918 יאר אינם לאגער פון קליינבירגערלעכן סא- 
ציאליזם אין אוקראינע" .. דער עמעס", 1927, נֹתָמ. 193) : : 
אין דער קיעווער ארגאניזאציע פון בּונד גאכן אויפשטאנד (,, אלגעמיינע פאר- 
זאמלונג פון בּונד",-., פאלקסצייטונג", נומ. 21 (83) פון 19 פעווראל 1918) 
קאמף פון ריכטונגען אין דער קיעװוער ארגאניואציע פון די ,פּאַרײניקטע- 
(,א פארזאמלונג פון די , פארײיניקטע", .נייע צייט", נומ. 18 (106) פון 
6 פעווראל 4918) * , : : : : .0 


+ קיעווער אידישע אַרבּעטער ארגאניוירן אן אפּטײל פוןן דער רויטער גוואר- 


דיע (פאלקסצייטונג?, נומ. 19 (81); .נײע צייט", נומ. 22 (110) פון 
2טן פעווראל  )1918‏ . : : 2 1 
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די . פאַרײניקטע" רופן צו אן אנטשיידענעם קאמף קעגן די בּאָלשעװיקעס (.אן 


אָפּענער קאמף", ,נייע צייט", נומ. 38 פון 26-טן אקטיאבּר  )4917‏ , 


די אָקטיאבּר-איבּערקערעניש. אין מינסק (װו. קנאָרין: ,1917 אין ווײיסרוסלאַנ. 
און אפן מאירעוו-פראָנט") : : . . י 
דער רױטער אקטיאבּר אין װיטעבּסק (בּ. פּינטאָן: . דורכגעגאַנגענע עטאַפּן", 
,קראסנאיא בּיל", ז. ז. 87 -104) 6 : : 


די מינסקער צ. בּ. פון די פּראָפאַרײנען אין די טעג פון דער אקטיאבּר-רעוואָ- 


לוציע (,דער וועקער", מינסק, 1917, נומ. 113, 115, 120 און  )422‏ . 
די בּונדישע פּרעסע טרעט שאַרף ארויס קעגן שטיצן די צייטווייליקע רעגירונג. 
(מ. ראַפּעס: , װאָס װייטער!" ‏ פאָלקסצייטונג", נומ. 15 פון 28-טן אק- 
טיאבּר  )4917‏ , : : : : : 
די אָדעסער און קאטערינאָסלאװער אָרגאניזאציעס פון בּונד אין די אקטיאבּר- 
טעג. (, די בּאַראַטונג בּא דער בּיוראָ פון צ. ק. פון בּונד, . פאָלקסצייטונג", 
נומ. 27 פון 14-טן נאיאבּר 1917) : : : : 
דער אָנהויבּ פונם אינערלעכן קאַמף אין בּונד (,רײיבּונגען אין אדעסער אָרגאַ- 
ניזאַציע פון בּונד" , פאָלקסצייטונג", נומ. 24 פון 10-טן נאיאבּר 1917) 
די אָפּיציעלע פּאָזיציע פון בּונר (רעזאָלוציע פון דער מינסקער בּאַראַטונג בֹּא 
דער בּיוראָ פון צ. ק. פון בּונד ,פ. צ.* נומ. 21) . . : 
,די = פויאליי-ציאָן? פאר אן איינהייטלעכער סאָציאליסטישער רעגירונג (.אין 
פּויאלײ-ציאָן", , זוועזדא", מינסק, נומ. 30 (67) פון 15 נאיאבּר 1917) 


זץ, אין די ערשטע כאדאָשים פון דער ראַטנמאכט, 
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קיעווער נאָדל-אַרבּעטער רופן קלײבּן אין דער גְרינדונגס-פאַרזאַמלונג נאָר 
אָלשעװיקעס (אויפרוף פונם פאַריין פון די קליידער-אַרבּעטער. , פּראָלע- 


טארסקאיא מיסל", 1917, נומ. 17) : . , : 
דער בּונד וועגן די וואלן אין ראָונע (קאָרעספּאָנדענץ, , פּאָלקסצייטונג", נומ. 54 
פון 18-טן דעקאבּר 1917) ּ : : : וי 
די ערשטע שפּאלטונג אין בּונד (, די צעשפּאַלטונג פונם בּונד אין בּאָבּרויסק" 
(, סאָוועטסקאיא פּראוודא", נומ. 9 פון 12-טן דעקאבּר 1917) : 
צו די סאכאקלען פון די וואלן אין דער גרינדונגס-פאַרזאַמלונג (, סאָוועטסקאיא 
פּראוודא", 1917, נומ. 3 און , נייע צייט", 1918, נומ. 2 (90) : 


קיעווער ארבּעטער פּראָטעסטירן קעגן די מאניפעסטאציעס פאר דער גרינדונגס- 
פארזאַמלונג (, פּראָטעסטן", , דער טעלעגראַף', נומ. 28 פון 24:טן דע- 
קאַבֹּר  )4917‏ . : : : : : , 

קעגן אנטיילנעמען צוזאַמען מיט דער בּורזשואזיע אין דער מאניפעסטאציע 
(רעזאָלוציע פון קיעװוער קאָמיטעט פון בּינד. , פאָלקסצייטונג", נומ. 56 
פון 20-טן דעקאבּר 1917) . : . : : 

די , פּויאלײי-ציאָן? און , די קאָמיטעטן צו פאַרטײידיקן די גרינדונגס-פאַרזאַמ- 
לונג" (צירקוליאר פון בּיוראָ פון צ. ק. /,יעוורעיסקאיא ראבּאָטשאיא כראָ- 
ניקא", נומ. 1 -2 פון 27-טן יאנוואר 1918) : גי : 

אַ רעדע פון אַ אידישן קליינבּירגערלעכן סאָציאליסט אין דער גרינדונגס-פאַר- 
זאַמלונג (ד. לװאָוויטשעס רעדע, .נייע צייט", נומ. 12 פון 16-טן יאנ- 
וואר 1918) . . . ' . . . 

װויטעבּסקער בּונדיסטן פּראָטעסטירן קעגן דעם פאנאנדערלאָזן די גרינדונגס- 
פאַרזאַמלונג (פון אן אומלעגאַל בּלעטל פון װיטעבּסקער קאָמיטעט פון בּונד) 

די . פויאליי-ציאָן? װעגן דער ענגלישער פּאלעסטיגע-דעקלאראציע (רעזאָלוציע 
פון צ. ק. , דאָס נייע לעבּן", נומ. 4 פון 27-טן דעקאבּר 1917) , 


0 די פּאָליטישע און טאקטישע פּאָזיציע פון 8-טן צוזאַמענפאָר פון בּונד (, דער 


וועקער", נומ, 160 פון 25 דעקאבּר 1917) : . , 


1 א מאניפעסטאציע לעקאָװעד דעם שאָלעם (פ. זארעצקי: , אַ שאָלעם-דעמאָנסטרא- 


ציע", ..פאָלקסצייטונג", נומ. 4 (66) פון 6 יאנוואר  )1918‏ . : 
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- =/61, די פּשאָרעסיטאקטיק פון די בּונדיסטן-אינטערנאַציאנאַליסטן (ר. אבּראמאָװיטש: 


;צום אלרוסלענדישן פּאַרטײ-צוזאַמענפאָר", , אַרבּעטער-שטימע", נומ. 39 
פון 20-טן אווגוסט 1917) : . 0 . : 
2 ליבּער װעגן מילכאָמע און שאָלעם (פונם פּאָרטראג אפן פאַרייניקונגס-צוזאַמענ- 
פאָר פון ר. ס. ד. א. פּ. (מענשעוויקעס) ,יעדיעס פונם ראַט פון די אר- 
בּעטער-און סאָלדאַטן-דעפּוטאַטן". פּעטראָגראַד. 1917, נומ. 152) , 
3 דער בּונד וועגן די אויפגאַבּן און קאָמפעטענץ פונם אידישן צוזאַמענפאָר בֹּאַ- 
שטימונג פון בּיוראָ פון צ. ק, , דער' וועקער". נומ. 194 פון 19-טן אָק- 
טיאבּר  )4917‏ . : , : , : ' 
4--66. אָפּקלאנגען פון דער קאָרנילאָוו-אוואנטיור: א. האָמעל, בּ. מינסק, ג. װי- 
טעבּסק (, נייע צייט", נומ. 8, ,אַרבּעטער-שטימע* נומ. 42--43 און 44) 
7 די פּאָזיציע פון בּונד נאָך דער קאָרנילאָו-אוואנטיור (, צום פּאָליטישן מאָמענט*, 
,דער וועקער" נומ. 76 פון 8-טן סענטיאבּר 1917) . : 


8 דער בּונד וועגן זיך (, די יויוול-טעג", ,דער וועקער". נומ. 86 און 87 פון 


8 און 29 סענטיאבּר 1917) , : . : : 
9 די מינסקער בּאָלשעװיקעס האָבּן ניט בּאגריסט דעם בּונד (אל. מארטוני: . די 

פייערונג פון בּונד", ,דער בּונד", .מאָלאָט", מינסק. 1917. גומ. 12 

און 14) : : עה : יְ : 
0 די , פאַריײיניקטע* וועגן די פּאָליטישע אױיפגאַבּן פון מאָמענט (רעזאָלוציע פון 


דער פּלענאַרער זיצונג פון צ. ק. ,דער אידישער פּראָלעטאַריער". 1917 


גום, 640 ט * ט ט ט ט ' 


1. די בּאָלשעװיקעס דארפן נעמען די מאַכט (אַ בּריוו פון כ' לענין צום צ. ק) 


פּעטראָגראַדער און מאָסקװער קאָמיטעטן פון ר. ס. ד. א. פּ. (בּ.) וו. א. לענין: 
געזאמלטע װערק בּ. 14. 2-טער טײל. ז. ז. 133--135) : : 
2. דער צ. ק. פון די בּאָלשעװיקעס רופט די פּאַרטײ-אָרגאַניזאַציעס גרייטן זיך צום 
| אויפשטאנד (רעזאָלוציע פון צ. ק. , פּראָלעטארסקאיא רעוואלוציא" 1922, 
נומ. 10) יי : : : 0 : . 


73, די מינסקער בּאָלשעװיקעס גרייטן זיך פאַרכאַפּן די מאַכט (וו. קנאָרין: .1917 י. 


אין וויײיסרוסלאַנד און אפֿן מאירעוו-פראָנט". ז, ז. 51 -59), : 


יה די בּאָלשעװיקעס אין פארפארלאמענט (מעלדונג פון דער בּאָלשעװיסטישער 


פראקציע. (װו. װלאדימיראָווא: ,די רעװאָלוציע פון /191'. בּ. 4. 
ז. ז. 402--403) : : . : : : 
5. ליבּער פארורטיילט די פאראָקטיאבּר-טאקטיק פון די בּאָלשעװיקעס (רעדע פון 
מ. ליבּער אין פּעטראָגראַדער ראַט פון די אַרבּעטער-און סאָלדאַטן-דעפּו- 
טאַטן. ,יעדיעס פון ראַט פון די ארבּעטער-און סאָלדאַטן-דעפּוטאַטן", 


5 פּעטראָגראַד. נומ. 193 פון 10-טן אקטיאבּר  )1917‏ . : : 
6. דער בּונד רופט ענערגיש קעמפן קעגן דער געפּלאָנטער אָקטיאבּר-איבּערקערעניש 
(,דער וועקער", נומ. 103 פון 18-טן אקטיאבּר 1917) . : 


צװיטער טייל 
בּאם אָנהױבּ פון דער פּראָלעטארישער דיקטאַטור, 


"+, די אָקטיאבּר-איבערקערעניש. 


7 די ראַטן האָבּן גענומען די מאַכט (לענינס רעדע אף דער זיצונג פון פּעטראָ- 


גראַדער ראַט דעם 25-טן אָקטיאבּר 4917) . 4 2 : 
8. דעקלאראציע פון רעכט פון די רוסלענדישע פעלקער. (זאמלונג פון געזעצן און 
פאראָרדענונגען פון דער אַרבּעטער-און פּויערשער רעגירונג). : 


80-9. די קליינבּירגערלעכע אידישע סאָציאליסטישע פּאַרטײיען פארלאָזן דעם 2-טן 
צוזאַמענפאָר פון די ראַטן (,פאָלקסצייטונג", נומ. 18 פון 3-טן נאיאבר 
7 ,יעוורעיסקאיא ראבּאָטשאיא כראָניקא", נומ. 14 (20) פון 4-טן 
נאָיאבּר  )4917‏ . . . : : : , 
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17, די פּראָפּעסיאָנעלע בּאַװעגונג, 
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/'ן, ערעוו דער אָקטיאבּר-רעװאָלוציע. 
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די אַרבּעטער-און סאָלדאַטן-ראַטן פאר אן ענערגישן קאמף. | קעגן דער אנטי . 
סעמיטישער העצע (רעזאָלוציע פון ערשטן אלרוסלענדישן. |צוזאַמענפאָר פון 0 
די ראַטן. ,,אַרבּעטער-שטימע". 1917, נומ. 05 4 : 4 

אידישע יונקערס אין די , שלאָג-באטאליאָנען* (, נאָװי פוט". 1917, ג. 24---25)- 

אידישע קאדעטן און בּורזשואזע אינטעלעגענץ רופן צום קאַמף קעגן דער רע- 
װאָלוציע (.א אידישער מיטינג? ,פּעטראָגראַרעך טאָגבּלאַט". 1917,. 
נומ. 21 (8466. . : : : 4 = א 6 

די ציאָניסטן ווילן אָרגאַניזירן אַ אידישן לעגיאָן (, טאָגבּלאַט", נומ. 87) . 

די טאַקטיק פון בּונד בּא די װאַלן אין די שטאָט-דומעס (בּאשטימונג פון צ. ק. 


. אַרבּעטער-שטימע", 1917, נומ. 18) : 2 : , 
די , פאַריײיניקטע* אין דער שטאָטישער וואל-קאמפּאניע (מ. בּרענער: , שטאָטישע 
וואל-קאמפּאַניע* , נייע צייט", 1917, נומ. 18) . שא 1 
די שטאָטישע וואלן אין קיעוו (מ. בּ. .די קיעווער וואלן". , אַרבּעטער-שטימע* 

7, נומ. 34--35) : : : : : ר 
דער ניִצאָכן פון די װיטעבּסקער בּאָלשעװיקעס בּא די שטאָטישע וואלן (בּ. פּיג- 
סאָן: , דורכגעגאַנגענע עטאַפּן*. זאמלבּוך ,קראסנאיא בּיל"). י 


די פּראָפּבּאַוועגונג אין װײסרוסלאַנד (, דאָס פּראָפּעסיאָנעלע לעבּן". נומ. 4 פון 
7סטן יוני 1917) : : : : : . 9 
די װיטעבּסקער פּראָפּאַרײנען און די בּאָלשעװיקעס (בּ. פּינסאָן: . דורכגעגאַנגענע 














עטאַפּן ז. ז. סד--ד) . : : : א 41 
דער קאַמף פון די לעטישע בּאָלשעװיקעס קעגן בּונד אין דער פּראָפּבּאַװעגונג, 
קאָרעספּאָנדענץ פון ריגע. , דאָס פּראָפּעסיאָנעלע לעבּן". 1917, נומ. 10) 44 
קיעווער שנײידער שטיצן די בּאָלשעװיקעס (,גאָלאָס סאָציאל-דעמאָקראטא" / 
קיעוו. 1917, נומ. 60) .. : : : : : 5 : 
דער בּונד קעגן דער אָנפירנדיקער ראָלע פון די פּאַבּריק-קאָמיטעטן (לאנו: ,רי בי 
פאַבּריק-קאָמיטעטן". דאָס פּראָפּעסיאָנעלע לעבּן". 1917, נומ. 4) . 6 ' 
פאר פארשטארקן די פּראָפּאַרײנען אפן כעשבּן פון די אַרבּעטער-ראַטן (זשעלעז- 4 
ניאקאָוו: , די פּראָפּאַרײנען און די ארבּעטער-ראַטן" .דאָס פּראָפּ. לעבּן". 7 
נומ. 3 פון 20-טן יוני 1917) 2 = : דפ = 6 
דער ערשטער לעגאַלער צוזאַמענפאָר פון בּערשטער-בּונד (מ. כ.: ,דער בער / א 
שטער-צוזאַמענפאָר". , דאָס פּראָפּ. לעבּן". 1917, נומ. )2‏ . : 8 / 2 


די 3-טע אלרוסלענדישע קאָנפערענץ פון די פּראָפּאַרײנען וועגן דער אַרבּעט 
צוישן די נאצמינדערהייטן (רעזאָלוציע. ,דאָס פּראָפ. לעבּן". 1917, : 





נומ, 5 6) . ' . : : ' 0 0 - 
די , פאַרײניקטע* און דער בּונד אף דער 3-טער אלרוסלענדישער קאָנפערענץ 


פון די פּראָפּאַרײנען. .. דער אידישער פּראָלעטאַריער" 1917, נומ. 6--0) 101 


די בּאָלשעװיקעס רופן צו פּראָטעסטירן קעגן דער מאָסקװער בּאַראַטונג (אויפ- 2 


רוף פון צ. ק. ר. ס. ד. א. פּ. (ב.) , . : : 104 
די דעקלאראציע פון די אידישע קליינבּירגערלעכע סאָציאליסטישע פּאַרטײען . = 
אף דער מאָסקװער בּאַראַטונג (,אַרבּעטער-שטימע" 1917, נומ. 40--41) 6 / 
קאַמף פון ריכטונגען אף דער דאָרעם-קאָנפערענץ פון בּונד (,ארבּעטער-שטימע" ‏ א 
7, נומ. 40 -41) : : : : , , 8 - 
די דאָרעם-קאָנפערענץ פון בּונד וועגן פּאָליטישן מאָמענט (.אַרבּעטער-שטימע" : 
7, נומ. 39) /. . : : , . : 111 


בּונדיסטן-אינטערנאַציאָנאַליסטן װערן גערופן צו פארשטאַרקן זייער אקטיווקייט 
(וו. אלטער: , איז דער בּונד אין געפאר?* ,אַרבּעטער-שטימע", נומ. 34--35 
פון 16-טן אַװגוסט 1917) ׂ: א 4 28 : 
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קאמף ‏ צווישן. דער פראָלעטארישער און בורזשואַזער 


| רעװאָלוציע. 

2 אפּרעל-טעזיסן (פּראוודאַ. 1917, נומ. 26) : : : 
פון רי רעזאָלוציעס פון דער 10-טער קאָנפערענץ פון בּונד (, אַרבּעטער-שטימע". 
נומ. 3--4 פון 18-טן אפּרעל 1917) , : , : 
דער בּונד וועגן די אויפגאַבּן פון דער קאאליציע-רעגירונג (, אַרבּעטער-שטימע? 
נומ. 19 פון 8-טן יוני 1917) : : : : ; 


דער בּונד פאַר שטיצן די , פרייהייט-האלװואָע" (רעזאָלוציע פון דער פּלענאַרער 
זיצונג פון צ. ק. , אַרבּעטער-שטימע". נומ. 7 פון 27-טן אפּרעל 1917) 

פאר סטאָקהאָלם, קעגן צימערוואלד (רעזאָלוציע פון צ. ק. פון בּונד. ,אַרבּע- 
טער-שטימע", 1917, נומ. 449 . : : . : 

די ערשטע אהויסטרעטונג פון די בּונדיסטן-אינטערנאַציאָנאליסטן (ר. אבּראמאָ- 
וויטש: , ראָבּערט גרים". , אַרבּעטער-שטימע", נומ. 21 פון 15-טן יוני 1917) 

דער בּונד און די בּאָלשעװיקעס וװועגן און אף דער יניײדעמאָנסטראציע (פון 
ניט פארעפנטלעכטע זיכרוינעס) . אל : , 


דער בּונד וועגן בּאָלשעװיזם (וו. קאָנטאָראָװיטש: , לעניניזם" , אַרבּעטער-שטי- - 


מע". נומ. 15 פון 25-טן מאי 1917) . : : : 

די , אַרבּעטער-שטימע? וועגן דער יוליײארויסטרעטונג (ד. זאַסלאַװסקי: ,די 
קאָנטר-רעװאָלוציע". , אַרבּעטער-שטימע". נומ. 28) . , : 

לינקע בּונדיסטן פּראָטעסטירן קעגן די רעדיפעס אף די בּאָלשעװיקעס (רעזאָ- 
לוציע פון דער אלגעמיינער פארזאַמלונג פון דער כאַרקאָװער אָרגאַניזאַציע 
פון בּונד. , פּראָלעטאַרי* 1917, נומ. 419) . : : : 

דער דאָרעם-קאָמיטעט פון בּונד וועגן דער אוקראינער פראגע (רעזאָלוציע פון 
דער בּיוראָ פונם געגנט-קאָמיטעט פון בּונד פאר דאָרעם-רוסלאַנד) . 

די 10-טע קאָנפערענץ פון בּונד וועגן דער נאַציאָנאַל-קולטורעלער אװטאָנאָמיע 
(,אַרבּעטער-שטימע". 1917, נומ.  )4--3‏ . . : : 

דער בּונד און דער אלרוסלענדישער אידישער צזאַמענפאָר (ר. אבּראמאָוויטש: 
,דער אידישער צוזאמענפאָר? , אַרבּעטער-שטימע?, נומ. 34:--35 פון 16-טן 
אװגוסט 1917) . : 0 : : : . 


|20--31, די וואקלענישן פון בּונד אין דער פּראַגע וועגן שאבּעסירו: א. דער צ. ק. 


פון בּונד פאַר אן ענערגישן קאמף קעגן שאבּעס-רו (רעזאָלוציע פון צ. ק. 
;ארבּעטער-שטימע". נומ. 20 פון 11-טן יוני 1917), בּ. די גאַרבּעטער- 
שטימע* פאַרענטפערט זיך און , דערקלערט". (, ארבּעטער-שטימע". נומ. 29 


פון 13-טן יולי 1917 , 9 : : . , 
די פאַרײיניקונג פון ,ס. ס.* מיט ,י. ס.* (,, אפיציעלע מיטיילונג?. , דער אי- 
דישער פּראָלעטאַריער". קיעוו. 1917, נומ. 1--2) . : : 
די , פּאַרײניקטע? פארן אנגריף אפן פּראָנט ((, דער אָנגריף". , דער אידישער 
* פּראָלעטאריער", 1917, נומ. 4) . : : : : 


דעקלאראציע פון די , פאַרײניקטע? אין דער אוקראינישער צענטראַלער ראַרע / 


(,דער אידישער פּראָלעטאַריער". 1917 נומ. 9) : . : 


כב 36 די פּאָליטישע פּאָזיציע פון רי , פויאליי-ציאָן" (א. שאווסקי: , קאוועאנט 


קאָנסולעס". ‏ .יעוורייסקאיא ראבּאָטשאיא כראָניקא". 1917, נומ. 8 (14). 
רעזאָלוציע פון דער צאָפן-מאירעוודיקער געגנט-קאָנפערענץ (דאָרט, נומ. 9 
(15) און פון די רעזאָלוציעס פון דער פּ. צ. קאָנפערענץ אין אפּרעל 1917) 

בּ. בּאָראָכאָוו װעגן ציאָניזם, דער מילכאָמע און ענגלישן אימפּעריאליזם 
(בּ. בּאָראָכאָוו!: , מייטן פּאָנים צו דער ווירקלעכקייט?,. פארלאג ,דער הא- 
מעה". מאָסקװע) 1 , , , : , 

די נאציאָנאַלע פאָדערונגען פון די .פויאליייצאָן? (רעזאָלוציעס פון דער 
אפּרעל-קאָנפערענץ) , , , , . : 
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אינה אַל ט 
פאָרװאָרט א. ק. : : : : : 
ערשט ער טײל, 


פון פעווראל ביז אקטיאבר. 


אריינפיר -מ, ראַפעס . . ' . : 





|, די ערשטע כאדאָשים פון דער רעװאָלוציע. 


1. מאניפעסט פון צענטראַל-קאָמיטעט פון די בּאָלשעװיקעס אי 0 םב 
2 דער בּונד וועגן גאַנג פון דער פעװראַל-איבּערקערעניש (,אַרבּעטער-שטימע" 
פּעטראָגראַד. נומ. 1. פון 8-טן מאַרט 1917) 3 : א 32 


3 דער בּונד וועגן דער פעווראל-רעװאָלוציע (, אַרבּעטער-שטימע". 1917, נומ.  ),1‏ 34 
4 די פעװוראַל-איבּערקערעניש אין יטעבּסק (בּ. פינסאן: , פון פעווראל בּיז אק- 
טיאבּר*. זאמלבּוך ,קראסנאיא בּיל". ז. ז. 21--25) 0 : 36 
5 דִי אידישע ארבּעטער פון װײיסרוסלאַנד אין דער פעווראל-רעװאָלוציע (וו. קנאָ- 
רין; , 1917 יאָר אין װײיסרוסלאַנד און אפן מאירעוו-פראָנט" ז.ז. 21 23) 
6 די ערשטע רעװאָלוציע-טעג אין קאַטערינאָסלאוו (מ. ראוויטש-טשערקאסקי: 
פּעװוראַל ‏ - דעקאַבּר 1917 אין קאַטערינאָסלאַװ. , ליעטאָפּיס רעװאָלוצי", 





2, נומ. 4 * * * ' * * * 
1 די ערשטע לעגאַלע מאי-פייערונג (קאָרעספּאָנדענץ פון מינסק. ‏ אַרבּעטער- 
שטימע", 1917, נומ. 10) . . . : : 


8. טאָמבּאָװער אידישע אַרבּעטער בּאגריסן דעם פּעטראגראדער פּראָלעטאַריאט און 
רעװאָלוציאָנערן מיליטער (;יעדיעס פון פּעטראָגראַדער ראַט פון די אַרבּע- 
טער און סאָלדאַטן-דעפּוטאַטן" 1917, נומ. 13) : : . 
9 די ארבּעטער-מיליציע אין אדעס (, אונזער לעבּן". 1917, נומ. 76) , 
0 די כארקאָווער אידישע בּורזשואזיע אין די ערשטע רעװאָלוציע-טעג (קאָרעס- 
פּאָנדענץ פון כארקאָוו. , יעוורייסקאיא נעדעליא". 1917, נומ. 12--13) 
1 דער בּונד וועגן דער אָפּשאַפונג פון די נאציאָנאלע בּאגרעניצונגען (אַרבּעטער- 
שטימע" 1917, נומ. 4) .. : : : י : 
2 די אידישע קאדעטן רופן צו זעלבּסטבּאגרעניצונג און געדולד (רעדע פון מ. װי- 
נאווער דעם 11-טן מאַרט 1917, , יעוורייסקאיא נעדעליא", 1917, נ. 12--13) 
3 די אידישע קלייקוידעש פארפאסן אַ נייע טפילע פאַר דער צייטװייליקער רע- 
גירונג (, אונזער לעבּן". 1917, נומ. 68) : . : 
4 אפן קלעריקאל-בּורזשואזן אידישן צוזאַמענפאָר אין קיעוו (פון ניט פארעפנט- 
לעכטע זיכרוינעס פון אן אנטיילנעמער) : : . 
5, די מאָלעװער ראַבּאָנִים און די פייערונג פון 1-טן מאי (,אַרבּעטער-שטימע", 
7, נומ. 6) ' : , . : . 
6. די נאַציאָנאַליסטיש-מאנארכיסטישע מאַניפעסטאַציע אין קיעוו (פון ניט פאַרעפנט- 
לעכטע זיכרוינעס) : , : . , 








א 2 א אלס לאַנד פאַר אידישער ר 2 
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2. זאַמלבּוך ,צום אנדענק פון בּ. בּאָראָכאָװ", קיעוו, פּרײז 1 ר. 6 
(13 שאונזער װאַל-פּלאַטפאָרם צום אלרוסישן איריסן צוואמעג- / 
, אואַבּע פון צ. ק., קיעוו, 1917, פּרײז 10 ק. 7 
5 14, שאָלעם: ;אַ ענטפער די ציאָניסטן", קרעמענטשוג, 1917, 8 ז. : 
| 15 א. ר עװאוצק;; ,דער אירישער פּראָלעטאַריאָט און דער וועלט-שלום". פארלאג 









2 חחעצױץג11 .2826 צאס2 004 קמע .אסע .161?:6936 אס+צסחהת 
8-11801סד8ס0ת, פּעטראָגראד, פון 11 מארט בּיז 17 אפּרעל 1917 רערשינען 6 נומ. : 
יי 7 85 א ח ז 0( + 85 8603 28אס8סעעם, וװעכנטלעכער אָרגאַן פון פּעטראָ- 2 
(גראדער. קאָמיטעט פון דער א. ס. ד. א. פּ. (, פּויאליי-ציאָן") פון 29 אפרעל 1917 ביז מארט 1918 / 
דערשינען 20 נומ. א 
18. 27 1 2110 ה8אס ק8 יס ס מץח,, אֶרגאן פון קרעמענטשוגער קאָמיטעט פון דער . 
ס. ד. א. פּ. , פּויאלײי-ציאָן'; דערשינען 4 נומ. אין 1917, 

נֶּ 19. "טע צח 8נו080602, אָרגאַן פון דער אדעסער ארגאניזאציע און דאָרעמ- 
ראיאָן-קאָמיטעט פון דער א. ס. ד. א. פּ. (, פּויאליי-ציאָן"), אדעס; דערשינען 3 נומ. אין 1917. 
20. *8 6 8 קע 0 ג,, צווייוועכנטלעכער אָרגאן פון צ. ק. פון דער א. ס. ד. א. פּ. (,פּו-. 
יציאָן"), מאָסקװע, פון 1 מאי בּיז יולי 1918 דערשינען 5 נומ. 

21. ז. אָסטראָװסקי - צ6 ח 106עסקע (ססגנצאסצסהע סעס /ת8צָמ. 
זע צז, פארלאַג , האמער", קיעוו, פּרײז 60 ק. 

2 עטינגער: *46עצ28160 0 102 ח 18מ8קז, פארלאג ,האמער", 
פּרייז 25, 


שאה יע יי יי פעם סתפחק6, צווייטע אויפלאגע. פארלאג 





















9 .האָמלעו װאָ רט"--טעגלעכע צייטונג פון די יניע 
אַ קורצע צייט אין מאַרט 1918, : אי 
0. אונזער װעג"-- ועכנטלעכער אָרגאן פון צ. ק. פון דער פ. א. ס. א, פי, מאסקו 
פון 28 יוני בּיזן 23 אװגוסט 1918 דערשינען 5 נומ. א 
1 פואליבּלאט* -- אױסגאַבּע פון קיעווער קאָמיטעט פון דער פ, א. ס. א, פ, 
דערשינען עטלעכע נומערן אין יולי 1918, : א 
2 דעו שטראל" - צויוועכנטלעכער אָרגאן פון הױפּט-קאָמיטעט פון דער פ. א. / 
ס. א. פּ. פאר ווייסרוסלאנד, האָמעל ; פון אװגוסט 1918 בּיז 23 פעװראַל 1919 דערשינען 1 גומ. / 
3 יעקג לעשציגסקי:--,די אידישע אװטאָנאָמיע אמאָל און היינט* קיעו, 1917, / 
אויסגאבּע פון די . פארייגיקטע". יט 
4 גן-אדיר: .קהלה-פראָגן" (די קעהילע אלס אָרגאן פון נאציאָנאַלער אװטאָנאָמיע) 
קיעוו, 1918, : ר 
5 ד*ר מ. זילבערפארג: ,דאָס אידישע מיניסטעריום און די אירישע אװטאָ- . 
נאָמיע אין אוקראינע* (א בּלעטל געשיכטע), פאָלקס-פאַרלאג, קיעוו, 1918. יע 
6 *88א16787סקם 8חא0ס8סעםט, - אָרגאן פון דער א. סאָצ. טעויט. - 
א. פ. (.ס. ס.*) פּעטראָנראד ; פון 31 מארט בּיז מאי 1917 דערשינען 4 נומ, 2 
7 *עפצת ז8גן, -- אָרגאן פון האָמלער קאָמיטעט פון דער פ. א. ס. א. פ. נוֹמ. - 
1 דערשינען דעם 5 יוגי, נומ. 10--סאָף 1917, 
8 *'דסחאד8טעע00ס ההאסת 6סתט, -- אָרגאַן פון דער. אָרגאַגיואאיע פון דער. 
פ. א. ס. א. פּ, לוגאנסק, דערשינען עטלעכע נומ. אין 1917, 
9). ?685 06'61 -כחמ8עץס 480808ע00ג60ש אעח+8669, 
'8ע?488 .86תץ.- דערשינען עטלעכע נומ. אין 1917, 


א. ס. ד. א. פּ. (,, פויאלייציאָן"), 


.דער סאָציאל-דעמאָקואט"* - צענטראל-אָרגאן פון דער א. ס. ר. א. פ, / 
(, פּויאלייציאָן") אין רוסלאַנד, מאָסקװע (פון נומ. 8 -קיעוו); פון 5 מאַרט בּיז 10 נאָיאבּר 1917 
דערשינען 18 נומערן. 
2 2דאָס נײע לעבּן - אָרגאן פון , פּױאלײציאָן", אָדעס ; דערשינען פון סאָף רע / 
קאבּר 1917 בּיזן סאָף אווגוסט 1918. : 
3 .פאלעסטינא" - זאַמלהעפטן. פארלאג ,דער האמער". מאָסקװע-קיעװ. נום. 1 6 
דערשינען אין 1917, נום. 2 אין 1918. 6 
4 דער פּרהאָפעסיאָנעלעור פאַרײן' - אויסגאבּע פון דער פּראָפעס. קאָמי- 
סיע בּאַם אלאוקראינישן קאָמיטעט פון דער א. ס. ד. א. פּ. (, פּױאלײציאָן"), קיעו; אין יונ" - 
יולי 1918 דערשינען 2 נומ. ׂ 
5 גדאָס נײע װאָרט" - צוייוועכנטלעכער אָרגאן פון דער א. ס. ד. א. 5, ( פּרי. : 
אלייציאָן"), מאָסקװע, פון 13 יולי 1918 בּיזן 10-טן פעווראל 1920 דערשינען 3 נומ, :0 
6 .דאָס פריע װאָרט* - אָרגאן פון דער א. ס. ד. א. פּ. (.פּויאלייציאָן"), = 
מינסק; נומ. 1 דערשינען אין מארט 1918 (אונטער דער דייטשישער אֶקופּאציע); דערשינען אויך . 
אין 1919, יש 
7 ב. בּאָראָכאָװ: ,מיטן פּאָנִים צו דער װירקלעכקײט', פארלאג ,האמעה",. / 
מאָסקװע---קיעוו, 1917. א 
8 ארסקי (בּערלינרויט): ,די מלחמה און דער אידישער ארבּעטער", פארלאג ;הא = 
מער", קיעוו, פּרײז 20 ק. : 
9 פּ. ג. (פארבּאנדס-בּיוראָ) : . דער אידישער פּראָלעטאריאט אוּן דער אנטערגאצאָגאל 
קיעוו, פּרײז 20 ק. 6 






























7 אי מעועזשי ןא : בּונר ר און ציאָניזם", אויסגאַבּע 6 ארעטעה קאָמיטעט פון בּונד, יפ / 
7 די זאַסלאַװ סקי ,פארשוועכטע הייליגקייטן*. פּעטראָגראַד. פארלאג , די וועלט", דעפ 
222 *0:2080 6חזג, -- אָרגאַן פון דאָרעם-מיזרעכדיקן ראיאָן-קאָמיטעט פון בּונד, 
וו (פון נומ, 5--קאַטערינאָסלאוו) { פון 8 יוני 1917 בּיז 12 יאַנואר 1918 דערשינען 8 נומ. 
 | :‏ 23. 2005 0ת /ז118, -- וועכנטלעכער אָרגאַן פון אָדעסער קאָמיטעט פון בּונד; פוך 
(8 יוני בּיזן 22 אַװגוסט 1918 דערשינען 9 נומ. 

: | 44 /87עחצַם 106ס'י, -- װעכנטלעכער זשורנאַל, אױסגאַבּע פון צ. קי פון בּונד,. 
אעסראָראד { פון 8 אווגוסט בּיזן 15 אָקטיאַבּר 1917 דערשינען 8 נומ., 
: 25. *88צסעץ! 8ז118, -זאַמלבּיכער, אויסגאבּע פון מאָסקװער קאָמיטעט פוך: 
צונרן. אין 1917 דערשינען 2 העפטן. 

226 *28צָם אחאחצססם אחאסקעסח0, -צװײוועכנטלעכער זשורנאַל, טאָמסק.. 


8 *אחטפגס{1סמסז 8 860,, -- וועכנטלעכער אָרגאַן פון אָרעסער קאָמי-- 

טעט פון בּונד, דערשינען פון 1-טן יאנוואר 1918 יאָר (פון נומער 5 דערשינען אונטערן נאָמען: 
; דמע ס גס 1 4װני1800,,). 
2 9 *84ת 2860 החאס8סקמם, -- װעכנטלעכער אָרגאַן פון פּעטראָגראדער קאָ-. 
/מיטעט פון בּונד; פון 15 מאי בּיז 31 יולי 1918 דערשינען 10 נומ, 
עי 30, "8 ת א דצמ אעד8אד0, -- אָרגאן פון דער בּארגוזינער (הינטערן בּאיקאַל) אָר? 

= גאניזאַציע פון בּונד : דערשינען 1 נומ. אין אווגוסט 1918. 
: 1 מ,. ליבּער -גאָלדמאַן: - - *'עעתםקאסזאסת חנ828ם ת האהעע80סק סתפעק וו 
פאַרלאג .די וועלט", יעקאַטערינאָסלאַװ, 1918, פּרײז 15 ק. 
: שי בר מ.; ליבער -גאָלדמאַן: -"2-.ס חי8ק28 ח 06180108 החא1:080מ2 .ז'תנ110י. 
- פאַרלאַג .די וועלט", יעקאטערינאָסלאװ, 1918, פּרײז 15 ק. 
| = 33, מ. ליבּער-גאָלדמאן: *מסאמסװ0018 גנסך, פארלאַג ,די ועלט". יע 
| = קאטערינאָסלאַװו, 1918, פּרײז 55 ק. 


ידי פאַרײיניקטע א. ס. א. פּ. (,ס. ס." און ,י. ס."), 


4 .דעו אידישעו סאָציאליסט* - פארטי-בּיולעטען פון צ. ק. פון דער איד.. 
| = סאָצ. ארבּעטער-פארטיי, קיעוו } דערשינען 1 נומ. דעם 12 אפּרעל 1917, 
ר 2 .דעו אידישער פּואָלעטאריער" -װאָכנבּלאט, צענטראַל-אָרגאן פון דער 
| אוּר. סאָצ. טער. ארבּעטער-פּארטיי, קיעוו ; פון 20 מאַי בּיון 10 אָקטיאבּר 1917 דערשינען 11 נומ,. 

(פון 6 יוני נומ. 1 -2 דערשינען אלס צענטראל-אָרגאן פון דער פ. א. ס. א. פ5. (.ס. ס." 
: ײװ עי ס."); 

3. גאונזער װאָרט, -- אָרגאַן פון אָדעסער ראיאָן-קאָמיטעט פון דער פ. א. ס. א. 8.. 

גמ 1 -דעם 20 יני 11917. דערשינען 7 נומ, : 
: 4 , אובּעטער-צײטונג" - אָרגאן פונם כארקאָװוער ראיאָ-קאָמיטעט פון דעה . 
א. ס. א. פּ. פון 6 יולי בּיזן 1917 דערשינען 6 נומ. : 
- 5 דער קעמפעו"-אױסגאַבּע פונם יעקאַטערינאָסלאַװער ראַיאָןךקאָמיטעט פון דער 
ס. א. פ. ; פון 26 יולי בּיון 1 דעקאַבּר 1917 דערשינען 9 נומערן. 
ר /6. . אונזער ש טימע* -אױסגאַבּע פון בּעלאָצערקװער קאָמיטעט פון דער פּ. א. ס. א. פו- 
1 דערשינען דעם 8 אװװגוסט 1917. 
בי 2 יע צ ייט * -- טעגלעכער אָרגאַן פון די , פאַרייניקטע" ; דערשינען אין קיעווי 


, 


463 אין קע דעם 3 יוני 1918. 


באשיע 2 2 


4 ,די אַרבּעטער-שטימע" -צענטראל-אָרגאן פון בּונד, פּעטראָגראַד, צוויי מאָל. 


: אין װאָך; פון 8-טן מאַרט בּיז 24 נאיאבּר 1917 דערשינען 51 נומערן. 


2 ,די שטימע פון בּונד" -אָרגאַן פון מאָסקװער קאָמיטעט פון בּונד. נומ. 1 דער" . 


-שינען דעם 24-טן מאַרט 1917. : 
3 ;דער אידישער ארבּעטער"-אָרגאַן פון דער בּאָריסאָגלעבּסקער אָרגאניזאַציע 
יפון בּונד, דערשינען (העקטאגראפירט) 1 נומ. אין אפּרעל 1917. 


4 ;די נאכריכטן פון כארקאָװער קאָמיטעט אפ בּונד" - פון 30 


-אפּרעל ביזן 29 יוני 1917 דערשינען 4 נומ, 

5 .דער װעקער"-אָרגאַן פון בּונד פאַר צאָפן-מאירעוו קאנט, דערשינען אין מינסק 
יפון 12-טן מאי 1917 (פון 1-טן יוני טעגלעך, פון 1918 צענטראַליאָרגאַן פון בּונד, אין 1919 דער- 
שינען אין האָמעל, אין 1920 אין מאָסקװע; פון זומער 1920 ווידער אין מינסק.) 

6 .דאָס פּואָפּעסיאָנעלע לעבּן" -װאָכנבּלאַט, ארויסגעגעבּן דורך דער פּראָפּע- 


סאָנעלער קאָמיסיע בֹּאם צ. ק. פון בּונד. פּעטראָגראַד, בּיזן 10-טן אָקטיאבּר דערשינען 16 נומערן' 


(די נומ. 1 און 2 דערשינען אלס בּיילאגעס צו דער , אַרבּעטער-שטימע"). 

,זשיטאָמירער ארבּעטער-בּלאַט"-ניט פּעריאָרישע אױסגאַבּע פון זשיטאָ- 
!מירער קאָמיטעט פון בּונד; נומ. 1 דערשינען דעם 5 יולי, נומ. 2 דעם 30 יולי 1917, 

8 ,דער אינטערנאַציאָנאַל* -אָרגאַן פון ראַיאָן-קאמיטעט פון בּונד פאר יעקא- 
יטערינאָסלאװער, כארקאווער, טאוורישער גובּ. און דאנער געגנט (פון אָנהױבּ 1918 בּיז יאנוואר 1920 
:ניט דערשינען) דערשינען 12 נומערן. 

,פּאָלקס-צײטונג" -אָרגאַן פון בּונד פאַר דאָרעם-רוסלאַנד, קיעו, נומ. 1 דער- 
'שינען דעם 8 אװגוסט 1917 (פון נומ. ?7 דערשינען טעגלעך); פון 23 פעווראַל 1918 דערשינען אלס 
אָרגאן פון הױיפּט-קאָמיטעט פון בּונד פאַר אוקראינע. 


0 -צעטל נומ. 3* - טעגלעכע אױיסגאבּע פון אָדעסער קאָמיטעט פון בּונד, דערשי- 


-גען 4 נומערן פון 1 בִּיז 5 אװוגוסט 1917 בּעאייס די וואלן אין דער שטאָט-רומע. 
1 טדער יונגער ארבעטער" - אָרגאן פון מינסקער אָרגאניזאציע פון יוגנט- 
ּונד, דערשינען אין. מינסק פון אָנהױבּ אָקטיאַבּר 1917, 


2 דער נגײער װועקער" -- מינסק, דערשינען 20 נומערן (פון 24 יאנוואר בּיז 20 


-פעווראל 1918) אָנשטאָט דעם אָפּגעשטעלטן , וועקער". 

3 .דער גלאָק" - ועכנטלעכער אָרגאן פון אָדעסער קאָמיטעט פון בּונד ; פון 26 
-מאַרט בּיון 7 אפּרעל 1918 דערשינען 2 נומ. 

4 8צײט-פראגן*-- אָרגאן פון צײטװײליקן אוקראינער הויפּט-קאָמיטעט פון בּונר; 
:דערשינען אין קיעוו איין נומ. דעם 28 אַפּרעל 1918, 


5 ,די צוקונפט" -- זאַמלהעפטן, איסגאבּע פון מאָסקװער שטאָטישן און ראיאָן-. 


-קאָמיטעט פון בּונד, דערשינען 3 נומ. אין מארט און מאַי 1918. : 

6 .דעו װאָלגעו אַרבּעטער* - אָרגאן פונם װאָלגער ראיאָן-קאָמיטעט פון 
בּונד, סאַראַטאָוו ; פון מאַי בּיז דעם 17 יולי 1918 דערשינען 4 נומ. 

7 די האָפענונג* -- אויסגאבּע פונם הױפּט-קאָמיטעט פון בּונד אין גרויס-ריס 
'לאַנד ‏ פון 10 אַװגוסט בּיז דעם 19 דעקאבּר 1918 דערשינען 5 נומ. 

8 די פּראָפּעסיאָנעלע װעלט" אָרגאן פון אלאוקראינישן ראט פון די פּראָ- 
יפעסיאָנעלע פאריינען, קיעוו ; דערשינען 2 נומ. סאָף 1918, 

9 א. קירזשניץ:-- ,װעמען דאַרף מען קלײבּן אין די שטאָט-דומעס!= איסואר 
!פון קאָמיטעט פון בּונד פארן צאָפן-מאירעוו-געגנט, מינסק, 1917. 16 ז. 


3. "ג8צְסת17 68684824/מם, -אָרגאַן פון קולטור-און בילרונג-אָפּטײל. באם. 
+קאָמיסאַריאט פאר אידישע איניאָנים. נומ. 1 -2 דערשינען א פּעטראָגראַר דעם 13 אפּרעל, נומ, - 


















ביפליאנראפיע. 


| == קפּאַרטײ-פּרעסע און ליטעראַטור. פון דער אידישער אַרבּעטער-בּאַװעגונג פאר די יאָרן 1917--1918). 






















ק. פ. (ב), 


.די װאַרהײט" -אָרגאַן פון די בּאָלשעװיקעס און די לינקע סאָצ. רעוו., די ערשטע 
3 נומערן דערשינען אין לענינגראַד (פּעטראָגראַד), די נומ. 4--17 אין מאָסקװע; פונם נומ. 3 ארויס- 
-געגעגן געװאָרן דורכן אידישן קאָמיסאַריאט; דערשינען פון 7-טן מאַרט בּיז אָנהױבּ אװגוסט 1918. 
2 ;די פוײע שטימע" אָרגאַן פון פּעטערבּורגער קאָמיסאַריאט פאַר אידישע אע- 
- אָנים; נומ. 1 -2 דערשינען צום 1-טן מאי 1918. 
3 ,דער אמת" -טעגלעכער אָרגאַן פון די קאָמוניסטן (בּאָלשעװיקעס), אויסגאבּע פון / 
צי קי פון דער ר. ק. פּ. (3); פון 7 אווגוסט 1918 בּיז פעווראַל 1919 דערשינען 119 נום, 
4 גקולטור און בּילדונג" -וועכנטלעכע אױסגאַבּע פונם קולטור" און בּילדונג- 
;אָפּטײל בּאַם קאָמיסאַריאט פּאַר אידישע אִיניאָנים; פון 19-טן אװגוסט 1918 בּיו אָנהוֹיב 1921 דער- 
-שינען אין מאָסקװע (מיט גרויסע האפּסאָקעס) 27 נומערן. 
5 די קאָמונע" אָרגאַן פון די קאמניסטן (בּאָלשעװיקעס), נומ. 1 דערשינען אי 
יפּעטראָגראַר דעם 1-טן סענטיאבּר, נומ. 2 -דעם 5-טן סענטיאבּר 1918, 
א 6 ,דער פּרײער אַרבּעטער" -אָרגאַן פון די קאָמוניסטן (בּאָלשעויקעס), װיטעבּסק; 
יפון 7-טן נאָיאבּר 1918 בּיז 19-טן אפּרעל 1919 דערשינען 7 נומערן; פון 5 נומער ארויסגעגעבּן דורך. 
:דער גובּ. סעקציע פאַר אידישע איניאָנים. 
,דער שטערן" -אָרגאַן פונם צאָפן-מאירעװדיקן געגנט-קאָמיטעט פון דער רוסל. 
-קאָמונ, פּאַרטײ, נומ. 1 דערשינען אין סמאָלענסק צום 7 נאָיאבּר 1918 (פון 27 דעקאבּר 1918 בִּיז 
אפּרעל 1919 דערשינען אין מינסק; פון אפּרעל בּיז מאי--אין װילנע; פון מאי בּיז סענטיאבּר 1919 
:ווידער אין מינסק; פון סענטיאבּר 1919 בּיז אפּרעל 1920 אין װיטעבּסק, דערנאָך װידער אין 
 -‏ מינסק.) 

4 8 ש. אגורסקי אדי בּאַדײטונג פון דער ערשטער אידישער קאָמוניסטישער קאָנפע- 
: +דענץ", װויטעבּסק. 1918. פארלאג ,װיטעבּסקער קאָמיסאריאט פאַר אידישׂע איניאָנים". 11 ז. 
9 נ. בּוכצינדער: ,די אָקטיאבּרײרעװאָלוציע און די אידישע אַרבּעטער-מאַסן* פאר- 
לאגז -, קאָמיסאריאט פּאַר די אידישע איניאָנים". פּעטערבּורג. 1918. 
: 0 ז גרינבערג: ,די ציאָניסטן אױף דער אידישער גאַס". פּעטערבּורג. 1918. פאַר- 
מייק, א ,קאָמיסאריאט פאַר אידישע איניאָנים". 32 ז. 
1 ש. דימאַנשטײן בּייס ליכט פון קאָמוניזם". (אַ ריי ארטיקלען וועגן פּאָליטישע, 
סאָציאלע און קולטוויעלע פראָגן פון מאָמענט). פארלאג ,איד. קאָמ. סעק." מאָסקװע, 1919 (אלע 
יע זיינען געווען פארעפנטלעכט אין 1918) 295 ז. . 
| 12 כ. בּער: .די לעגענדע וועגן בּאָלשעװיזם". ארויסגעגעבּן פון דעם צענטראַלן קאָמי- 
? סאריאט פאר אידישע איניאָנים. מאָסקװע. 1920 (דאָס בּיכל איז אָנגעשריבּן אין 1918), 48 זי 


אין א רײי אנדערע שטעט; פיל מאָל געווען ארעסטירט, געמישפּעט און פארשיקט קיין סיבּיר, פוך : 
וואנען ער איז עטלעכע מאָל געלאָפן; אַף דער בּאָלשעװיסטישער קאָנפערענץ אין אַפּרעל 1917 אויס- / 


געוויילט געווארן אין צ. ק., אין וועלכן ער האָט געארבּעט אלס סעקרעטאר בּיז זיין טױט; פון נאָ- 
יאבּר 1917 פאָרזיצער פון אלרוסלענדישן צענטראלן אויספיר-קאָמיטעט פון די ראַטן; געשטאָרבּן איך 
9 פון א לונגען-אָנצינדונג. 

8 די כורװעס פון יאראס לאװ - דעם 6--20 יולי 1918 איז אין יאראָסלאור 
פּאָרגעקומען א ווייסגווארדייאישער אויפשטאנד, בּעאייס וועלכן ס'זיינען מערדעריש דערהארגעט גע 
װאָרן א גרויסע צאָל אַרבּעטער און קאָמוניסטן און סזיינען פאַרבּרענט און צעשאָסן געװאָרן פיל 
צענדליקער הייזער און גאַנצע קווארטאלן; אין אויפשטאנד האָבּן זיך בּאטײיליקט רי אָרטיקע עסעין 
און א טייל פון די מענשעוויקעס. : 

9 די אלגעמײנע ארבּעטס-פליכט - איז איינגעפירט געווארן זומער 1918 איך 
קאמף קעגן די פּאַראַזיטישע עלעמענטן דורך א בּאזונדער' דעקרעט, וועלכער האָט פארפליכטעט אלע 
ארבּעטספעאיקע בּירגער צו ארויסנעמען ארבּעטס-בּיכלעך, װאָס האָבּן פארבּיטן די אלטע פּאספּאָרטן; 
אָן אַן ארבּעטס-בּיכל, ד. ה. װער ס'האָט ניט געארבּעט, האָט ניט געקאָנט באקומען קיין שפּייז- 
ראַציע; פאַר אָפּואָגן זיך פון דער אַרבּעטס-פליכט פלעגט מען שיקן אף צװאַנג-ארבּעט און אין 
די קאָנצענטראַציע-לאַגערן} די אַרבּעטס-פליכט איז אָפּגעשאפט געװאָרן נאָכן איבּערגאַנג צו דער 
נייער עקאָנאָמישער פּאָליטיק (.געפּ"). 

0 אגורסקי ש.-אַ געװעזענער ארבּעטער, אין די יאָרן פון דער ערשטער רעװאָ- 
לוציע געהערט צום .בּונד"; אין די רעאַקציעײיאָרן עמיגרירט קיין אַמעריקע, וואו ער האָט זיך 
אקטיוו בּאטײיליקט אין דער אָרטיקער לינקער אַרבּעטער-בּאַװעגונג. אין 1917 אומגעקערט זיך קייך 
רוסלאנד, ארײינגעטראָטן אין דער בּאָלשעװיסטישער פּאַרטײ און אקטיוו בּאַטײליקט זיך אין דער 
אָקטיאבּר-איבּערקערעניש ; איינער פון די פּיאָנערן פון דער קאָמוניסטישער ארבּעט אין דער אירי- 
שער סוויווע, אַקטיווער טוער פונם אידישן קאָמיסאריאט, מיטאַרבּעטער פון אַ ריי קאָמוניסטישע 
צייטשריפטן אין אידיש ; איצט פאַרװאַלטער פון היסטפּאַרט בּאם צ. ק. ק. פּ, (ב.) װו. 

:11 שימ עליאָװיטש, י. -אינער פון די פּיאָנערן פון דער קאָמוניסטישער אַרבּעט איןך 
דער אידישער סוויווע; בּיז דער מילכאָמע געאַרבּעט אין בּונד; בּאלד נאָך דער פּעװוראַל-רעװאָלוציע 
אריינגעטראָטן אין דער בּאָלשעװיסטישער פּאַרטײ, אקטיוו בּאַטײליקט זיך (אפן צאָפן-פראָנט) איך 
דער צוגרייטונג און דורכפירונג פון דער אָקטיאבּר-איבּערקערעניש; אקטיווער טוער פונם אידישן 
קאָמיסאריאט, פארטרעגער אף דער ערשטער קאָנפערענץ פון די אידישע קאָמיסאַריאטן און קאָמו- 
ניסטישע סעקציעס; נאָך דער דייטשישער רעװאָלוציע אומלעגאַל געפאָרן קיין ווילנע, וואו ער האָט 
געהאלפן אָרגאַניזירן דעם אַרבּעטער-ראַט, פון װעלכן ער איז געװען סעקרעטאַר, געגרינדעט אַ 
אידישע קאָמוניסטישע צייטונג (, דער קאָמוניסט"); מיט עטלעכע טעג, אײידער די רויטע ארמיי האָט' 
פארנומען ווילנע, האָבּן פּױלישע לעגיאָנערן בּאלאגערט דעם ראַט; צוויי טעג האָבּן די בּאלאגערטע! 
זיך פארטיידיקט, נאָכדעם אָבּער װי ס'זיינען אױיסגעגאַנגען די קוילן, האָט שימעליאָװיטש פאָרגע- 
לייגט בּעסער בּאַגיין זעלבּסטמאָרד, איידער אונטערגעבּן זיך דעם סוינע; שימעליאָװיטש און מיט אים: 
נאָך אייניקע כאַװײירים האָבּן דעמדאָזיקן פּאָרשלאַג גלייך דורכגעפירט אין לעבּן. . 

2 כיקין ז.--אינער פון די פּיאָנערן פון דער קאָמוניסטישער אַרבּעט אין דער אירי- 
שער סוויווע; אין די יאָרן פון דער ערשטער רעװאָלוציע מיטגליד פון ,ס. ס.", געװען ארעסטירט? 
און אנטלאָפן קיין אױיסלאַנד; אין די אָקטיאבּר-יטעג מיט געװער אין די הענט געקעמפט אף ר" 
מאָסקװער גאַסן; נאָכן אָרגאַניזירן דעם אידישן קאָמיסאַריאָט איינער פון זיינע אקטיווסטע טוער; צום: 
ערשטן יאָרטאָג פון דער אָקטיאבּר-רעװאָלוציע, לויט אויפטראָג פון צַ. ק. פון דער קאָמוניסטישער 
פּאַרטײ, אָרגאַניזירט אין סמאָלענסק אַ אידישע צייטונג (, דער שטערן?), וועלכע האָט געדאַרפט בּא 
דינען די אידישע האָרעפּאַשנע מאַסן פון די אָקופּירטע געגנטן; בּאלד איז אָבּער מינסק בּאַפרײט. 
געװאָרן פון די דייטשישע אָקופּאַנטן, און דער כאַװער כייקין צוזאַמען מיט דער צייטונג זיינעך 
אריבּערגעפאָרן קיין מינסק; דעם 17-טן אַפּרעל איז דער כאַװער כייקין מערדעריש דערהאַרגעט גע- 
װאָרן אין ווילנע דורך פּױלישע לעגיאָנערן, וועלכע זיינען פּלוצלונג בּאַפאלן די שטאָט, 
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באָלשעװויסטישן יאך" און. געבּעטן אים ,נעמען די = ילס רעפּובּליק אונטערן שוץ פון 
דער דייטשישער מאָנאַרכיע". 

63, די װאלן אין אוקואינישן אידישןפארפּארלאמענט -דיפראגע -וי 
אזוי. צו אָרגאניזירן די וואלן אין פאָרפּארלאמענט, איז בּאשטימט געװאָרן אף איינער פון די זיצונ- 
גען פונם נאציאָנאל-ראַט סאָף מארט 1918; ס'זיינען געווען פאַרשײדענע פּראָעקטן: איין פּראָעקט האָט 
פֿאָרגעלײיגט, אז די 75 פאָרשטײיער, װאָס די אידישע קעהילעס דארפן שיקן אין פאָרפּארלאמענט, 


! זאָלן צעטיילט ווערן לוט די גובּערניעס, פּראָפּאָרציאָנעל דער צאָל פון דער אידישער בּאפעלקערונג; 


אָנגענומען איז געווארן אַן אנדער פּראָעקט, לוט װעלכן די 75 פאָרשטײער זאָלן געויילט װערן 
דורך די ראטמענער פון אלע אידישע קעהילעס אַף פּראָפּארציאָנעלע יעסוידעס, קעדיי אריינצוציען 
א דער קאמפּאניע און פארבּינדן מיטן פּאַרלאמענט בּרייטערע שיכטן. 

44 אדמיראל קאָלטשאק - צארישער פּלאָט-אדמיראל, ועלכער איז נאָך דער אֶק- 
טיאבּר-רעוואלוציע אנטלאָפן קיין אמעריקע; זומער 1918 האָט ער זיך אומגעקערט אַפן װוייטן מיז- 
רעך, וואו ער האָט מיט דער הילף פון די אויסלענדישע אינטערװוענטן אָרגאניזירט די קאָנטר-רע- 
וואלוציאָנערע קויכעס; דעם 18-טן נאַיאבּר 1918 האָט ער, מיט דער הילף פון די יאפּאָנישע, ענ- 
גלישע און פראנצויזישע אינטערווענטן ליקווידירט די דירעקטאָריע, וועלכע איז אויסגעקליבן גע- 
װאָרן אַף דער אופימער ,,מעלוכע-באראטונג" און זיך דערקלערט פאר דיקטאטאָר פון גאנץ 
רוסלאנד; אף דער טעריטאָריע פון סיבּיר האָבּן זיך בּאלד אָנגעהױבּן פּויערשע אויפשטאנדן, וועלכע 
האָבּן.-ארומגעכאפּט גאנץ סיבּיר און דעם ווייטן מיזרעך; דעם 14-טן נאָיאבּר 1919 האָט די רויטע 
ארמיי פארנומען קאָלטשאקס הופּט-שטאָט, אָמסק, און קאָלטשאק האָט זיך עוואקואירט אַף מיזרעך: 
לעבּן אירקוטסק, וועלכער איז שוין דענסטמאָל געווען פארנומען דורך די רויטע פּארטיזאנער, איז 
קאָלטשאק ארעסטירט געװאָרן, און אָנהױבּ פעװוראַל 1920 איז ער, לויט דער בּאשטימונג פונם איר- 
קוטסקער רעווקאָםּ, צעשאָסן געווארן צוזאמען מיט זיין פּרעמיער-מיניסטער פּעפּעליאיעוו. 

5 דער אויפשטאנד פון די טשעכא-סלאװואקן - דער אויפשטאנד פון 
טשעכא-סלאוואקישן קארפּוס, וועלכן מע האָט אין זומער 1917 געשאַפן פון די טשעכאָ-סלאָווא- 
קישע קריגס-געפאנגענע, איז געווען אָרגאניזירט דורך דעם פראנצויזישן און ענגלישן געזאנדטע, 
| וועלכע האָבּן אין נאָמען פון זייערע רעגירונגען צוגעזאָגט די טשעכאָ-סלאוואקן פאר דער ליקווידירונג 
פון דער ראטנמאכט עוואקואירן זיי אהיים און שאפן א זעלבּשטענדיקע טשעכאָ-סלאוואקישע 
מעלוכע; דער אויפשטאנד, וועלכער האָט זיך אָנגעהויבּן אין מאַי 1918 גלייכצייטיק אין דער װאָלגע- 
געגנט, סיבּיר און אַפן ווייטן-מיזרעך, האָט געבּראכט צום פאלן פון דער ראטנמאכט אין די אלע 
געגנטן און צו דער שאפונג פון א ריי קאָנטר-רעוואלוציאָנערע רעגירונגען (סאמארער, אוראלער, 
סיבּירער א. א. װו.). די טשעכא-סלאוואקן האָבּן זיך עוואקואירט פון סיבּיר נאָך דער ליקװידירונג 
פון קאלטשאקס דיקטאטור---פרילינג 1920, : 

6 דער אָנהויצ פון דעו אידישער קאמוניסטישעו פּרעסע - די 
ערשטע קאָמוניסטישע צייטשריפט אין אידיש (, די ווארהייט") האָט אָנגעהױבּן דערשיינען רעם ד-טן 
מארט 1918, אָבּער נאָך א צייט פאר דעם, אין יוני 1917, האָט א גרופּע אידן-בּאלשעוויקעס מיטף 
כּ. דימאנשטיין בּעראָש בּאשלאָסן ארויסגעבּן א בּאלשעוויסטישע צייטונג אין אידיש, קעדיי צו בּא- 
קעמפן דעם איינפלוס פון די קליינבֿירגערלעכע אידישע סאציאליסטישע פּארטײען; דערדאָזיקער פּראָ-- 
עקט איז שוין געווען סאנקציאָנירט דורכן צ. ק. פון דער בּאָלשעװיסטישער פּארטיי, ער איז אבּעה 


: געבּליבּן ניט פארווירקלעכט, מאכמעס דער כ. דימאנשטיין, וועלכער איז געווען בּאשטימט פאון רע- 


דאקטאָר פון דער צייטונג, איז מאָבּיליזירט געווארן פאר פּארטיי-ארבּעט אפן פּראָנט. דער צווייטער' 
פּוואוו איז געמאכט געווארן אין דעקאבּר 1917 דורכן כ' ש. אגורסקי, וועלכער האָט פּאָרגעלײגט 
אָרגאניזירן א אידישע צייטונג דער בּיורא פאר אינטערנאציאָנאלער פּראָפּאגאנדע בּאם פֿאָלקס-קאָמי- 
סָאריאט פאר אויסערלעכע איניאָנים; דער ערשטער נומער איז שוין געווען פארטיק צום דרוק, ווע 
ס'איז געווארן בּאוואוסט, אז אין גיכן אָרגאניזירט זיך דער אידישער קאָמיסאריאט, וועלכער ווע 
ארויסגעבּן אַן אייגענע צייטונג, 


7 סװו ער דל אװ, - אין דער סאָצ.- דעמ. בּאוועגונג פון אָנהױבּ די 900-טע יאָרן; אַ 


- === צאָלשעוויק; געארבּעט אין ניזשני-נאָווגאָראָד, קאזאן, סאראטאָוו, אוראל, מאָסקװע, פּעטראָגראד אוך 
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7 די 1-טע אלאוקראינישע קאָנפערענץ פון די פּראָפאַרײ- : 
גען-- פאָרגעקומען אין קיעוו דעם 31 מאי ‏ 3 יוני 1918; אין דער קאָנפערענץ האָבּן זיך בּאַד. 


שטײליקט 443 דעלעגאטן, וועלכע האָבּן פאָרגעשטעלט 311 אָרטיקע פאַרײינען פון 105 פּונקטן{ אכוץ ‏ 


די גובּערניעס פון אוקראינע, זיינען אף דער קאָנפערענץ אויך געווען פּאַרטראָטן א טייל פאַחײַנע. 


יפון מינסקער, מאָלעװער און טאוורישער גובּ. און פון דאָנער געגנט; די 443 דעלעגאַטן האָבּן 
פאַרטראָטן 497,064 פּראָפּאַריין-מיטגלידער, אין דעם 45 פאַריינען פון האַנדלס-אָנגעשטעלטע מיט 
י56.550 מיטגלידער, 26 -פון נאָדל-פאַך מיט 30.202 מיטגלידער, 16 שפּיזלער-פאַרײנען מיט 
13.224 מיטגלידער, 11 פאַריינען פון טאבּאק-אַרבּעטער מיט 12,838 מיטגלידער, 15 פאריינען פון 
לעדער-פאַך מיט 12.623 מיטגל., 7 פאַריינען פון האָלץ-ארבּעטער מיט 9.185 מיטגל., 16 פאַריינען 


פון דרוקער-ארבּעטער מיט 12,039 מיטגל,, 136 שטעטלדיקע פאַריינען מיט 15,914 מיטגלידער איא. / 


דער פּאַרטייאישער צוזאמענשטעל פון דער קאָנפערענץ איז געווען אזא : מענשעוויקעס און בּונר 261 
דעלעגאַטן, אָדער 49,44 פּראָצ., קאָמוניסטן און מיטפילנדיקע 45 אָדער 8,33 פּראָצ., , פארייניקטע" 
34 אָדער 6,3 פּראָצ.. לינקע ס. ר. 21 אָדער 3,9 פּראָצ., , פּויאַלײ-ציאָן" 15 אָדער 315 פּראָצ., 
אוקראינישע ס. ד. 19 אדער 3,52 פּראָצ. די קנאַפּע צאָל בּאָלשעװיקעס ערקלערט זיך דערמיט, װאָס 
אוקראַינע איז דענסטמאָל געווען אונטער דער אָקופּאַציע, און די בּאַלשעװיקעס זיינען געווען פאַרפאָלגט. 
-גענוי וועגן אָט דעם צוזאמענפאָר זע דעם רוסישן בּוך: קאלעסניקאוו --, די פּראָפּעסיאָנעלע בּאװוע- 
-גונג און די קאָנטר-רעװאָלוציע". אויסגאבּע פון אוקר. מעלוכע-פארלאג, 1923, 

8. די איבּערקערעניש פון 28 אַפּרעל -- סרערט זיך ועגן דער קאָנטר- 
ירעװאָלוציאָנערער איבּערקערעניש, װאָס די דייטשישע אקופּאַנטן האָבּן דורכגעפירט אין אוקראיגע; 
:נאָכן צעטרײבּן די צענטראַלע ראדע איז אַפן צוזאַמענפאָר פון די פּריצים און דאָרפישע בּאלעגופים 
פּראָקלאמירט געװאָרן אלס העטמאן פון אוקראינע דער צאַרישער גענעראל סקאָראפּאדסקי, וועל- 
יכער האָט מיט דער הילף פון די דייטשישע בּאגנעטן איינגעשטעלט א פּריציש-בּורזשואזע דיקטאַטור; 
יקעגן דעם העטמאנישן רעזשים האָבּן זיך אינגיכן אָנגעהױבּן פויערשע אױפּשטאַנדן, וועלכע האָבּן 
:אַרומגעכאפּט אַ גרויסן טייל פון דער רעכטבּרעגיקער אוקראינע; אין נאַיאַבּר 1918, נאָך דער רע- 
װאָלוציע אין דייטשלאנד, איז די העטמאַנישע דיקטאַטור ליקווידירט געװאָרן. 


9. אוריצק, מ. - אין דער סאָצ,-דעמ. פּאַרטײ פון אָנהױבּ 900-טער יאָרן. בּיז דער 


יפּעװוראַל-רעװאָלוציע ארעסטירט און פאַרשיקט אין סיבּיר ; אין די מילכאָמעײיאָרן - א אינטערנאַ- 
ציאָנאַליסט; נאָך דער פעווראל-רעװאָלוציע געארבּעט מיט די פּעטראָגראדער , צװישן-ראיאָנע* סאָצ.- 
דעמ. און נאָךְ די יולי-טעג ארײינגעטראָטן אין דער בּאָלשעװיסטישער פּארטײ; אין דעקאַבּר 1917 
-געווען בּאַשטימט פארן קאָמיסאַר פון דער גרינדונגס-פארזאמלונג און אָנגעפירט מיט איר עפענונג 


און פאנאנדערלאָזן ; פון פרילינג 1918 געווען פאָרזיצער פון פּעטראָגראדער אױסעראָרדנטלעכער. 


קאָמיסיע (טש. ק.) דעם 30-טן אַװגוסט 1918 דערהאַרגעט געװאָרן דורך די סאָצ.-רעוו. 

0 דער מאָסקװער אויפשטאַנד פון די לינקע ס. ר. - בּעאייסן 5-טן 
:צוזאמענפאָר פון די ראַטן, וועלכער האָט ראטיפיצירט דעם בּריסקער שאָלעם-אָפּמאַך, האָבּן די לינקע 
ס. ר. אויפגעהױיבּן א קאמף קעגן דער ראטנמאַכט; דעם 6-טן יולי האָט דער לינקער עסער בליומקין 
געהארגעט דעם דייטשישן געזאנדטן אין מאָסקװע, און דעם 7-טן האָבּן זי אויפגעהויבּן א בֹּאַי 
װאָפּנטן אויפּשטאַנד, וועלכער איז אף מאָרגן אונטערדריקט געװאָרן} נאָכדעם זיינען אין גאַנץ 
ירוסלאנד אנטװאָפּנט געװאָרן די לינק-עסערישע דרוזשינעס. 


1 ,דער 1-טער װײסווסלענדישער צוזאמענפאָר* - פאָרגעקומען 


אין מינסק דעם 5 -17 דעקאבּר 1917; דער צוזאמענפאָר, וועלכער איז צונויפגערופן געװאָרן דורך . 


דער קליינבּירגערלעכער נאַציאָנאליסטישער ראדע, אָן דער דערלױבּעניש פון דער אָרטיקער ראַטג- 
ימאַכט, האָט גלייך פון אָנהױבּ פארנומען אַן אױסגעשפּראָכן פיינטלעכע פּאָזיציע בּענויגייע צו רי 
-בּאָלשעװיקעס; נאָכדעם װי ער איז פאנאנדערגעלאָזן געװאָרן, האָט דער צוזאמענפאָר אויסגעטיילט פון 
זיך אַן אויספיר-אָרגאַן,. וועלכן ער האָט דערקלערט פאַרן , העכסטן מאַכט-אָרגאן? אין קאנט. 


2. ס'רעדט זיך וועגן דער דעפּעש, װאָס די ראדע פון דער ווייסרוסלענדישער פאָלקס-רע-. 


פּובּליק האָט אָנהױבּ אַפּרעל 1918 געשיקט ווילהעלם דעם 2-טן; אין דערדאָזיקער דעפּעש האָט דרי 
דאדע געדאַנקט דעם דײטשישן קייסער פאַר דער , בּאפרייאונג פון ווייסרוסלאנד פון אונטערן 
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אין אוקרינע, רעדאקטירט די , פאָלקסצײילונג*, פאַרטראָטן דעם בּונד אין דער צענטראַל-ראַדע א 
איין צייט -אויך אין איר גענעראַל-סעקרעטאַריאַט ; אָנהױבּ 1919 אָנגעפירט מיט דער שפּאַלטונג א 
בּוֹנד און דער גרינדונג פונם , קאָמפארבּאַנד-, וועלכער האָט זיך בּאַלד אַרײנגעגאָסן אין ק. פּ, (בּ.) או 
פון 9 מיטגליד פון אֹל. ק. פּ. (3) ; בּעאייסן אָנגריף פון דער רויטער אַרמײ אַף װאַרשע מיל 
גליד פון ווילנער רעװקאָס; שפּעטער אַקטיוו בּאטײליקט זיך אין דער פּאָליטאַרבּעט אין דער רויט? 
אַרמיי, פּארטײי-אַרבּעט א. א. ; אַװטאָר פון אַ גרעסערער אָפּהאנדלונג , צו דער געשיכטע פ 
בּונד", , די רעװאָלוציע אין כינע* א. א. 

1 גנ אָ וו א ק אָ װ ס ק י, י. -איינען פון די גרינדער און צ. ק. מיטגליד פון דער א. | 
א. פּ. (, סערפּ*), און פון 1917 -פון דער פ. א. ס. א. פּ.; אָנהױבּ 1919 מיטגעווירקט דער צעשפּאַ 
טונג פון די , פאַרייניקטע" און דורכן אוקראינישן קאָמפארבּאַנד ארײינגעטראָטן אין ר. ק. פּ. ( 
איצט אף פאראנטווארטלעכער װירטשאַפטלעכער אַרבּעט. 

52, /;בּאראטבּיסטן - אַזױ האָט געהייסן (לויטן נאָמען פון זײיער צייטונג ‏ בּאראל 
בא" -.קאַמף*) די לינקע גרופּע אוקראינישע סאָצ. רעוו., װאָס האָט זיך אונטער דער פירונג פ 
בּלאקיטני א. א. אָפּגעשפּאלטן אין יאנוואר 1918 פון דער פּאַרטײ אוקר. ס. ר. צוליבּ איר קאַמ 
קעגן דער ראַטנמאַכט. די פּאַרטײ-גרופּע האָט דעם גאַנצן 1918 יאָר אנטייל גענומען אין פּויערט 
פּארטיזאַנישן קאַמף קעגן דער העטמאנשטשינע און די דייטש-עסטרייכישע אַָקפּאַציע-אַרמײען, א 
שפּעטער אויך קעגן דער קולאקישער אוקראינישער דירעקטאָריע פון װיניטשענקאָן (סאָף 1918 א 
אָנהױבּ 1919). די רעשטלעך פון דער עסערישער און נאַציאָנאַליסטישער אִידעאָלאָגיע האָבֿן ל;| 
געשטערט דער צונויפגיסונג פון דער פּאַרטײ מיט דער בּאָלשעװיסטישער, האגאם אין 1919 געמ 
שוין די , בּאראטבּיסטן? אנטייל אין דער אָנפירנדיקער ראַטן-ארבּעט פון אוקראַינע. אין 1919 גי 
זיך צונויף די . בּאראטבּיסטן? און די , לינקע נעזאלעזשניקעס? (זע בּאמ. 54) אין אין פּאַרט 
! אונטערן נאָמען , אוקר. קאָמוניסטישע פּאַרטײ", קעגנשטעלנדיק זיך דער ,קאָמ. פּאַרטײ בבַּאֲלש 
פון אוקראינע". ערשט אין מאַרט 1920 גיסט זיך אַרײין די נייע פּאַרטײ אין קפּ.(בּ.)או. 

3. +ב ארבּיסטן" -נאָך דער צעשפּאַלטונג פון די , לינקע סאָצ. רעוו. אינטערנאצי, 
נאליסטן? (אין אוקראינע), וועלכע איז פאָרגעקומען זומער 1919, האָט אין טײל -די ,אקט 
װיסטן? -אַקטיוו געקעמפט קעגן דער ראַטנמאַכט; דער צוייטער טייל, װעלכער איז געשטאַנ 
פאַר געמיינזאַמע ארבּעט מיט די קאָמוניסטן, האָט איבּערגענומען דעם צענטראַלן פּאַרטײ-אָרג; 
.בארבּא" (, קאַמף") און זיך אָנגערופן , בּארבּיסטן". 

4 ננעזאַלעזשניקעס"--אַזױ האָט געהייסן די לינקע גרופּע, װעלכע האָט ז 
אין יאנוואר 1918 אָפּגעשפּאַלטן פון דער אוקראינישער סאָצ. דעמ. פּאַרטײ און אָנגענומען ! 
פּלאַטפאָרם פון ראַטנמאַכט. די גרופּע האָט אָבּער ניט אויפגעהערט צו קעמפן קעגן די בּאָלשעװ 
קעס און אין יוני 1919 געפּרואװט אָרגאניזירן א בּאַװאָפּנטן אויפשטאַנד קעגן דער ראַטנמאַכט 8 
אוקראינע. נאָכדעם איז זיך די גרופּע צעשפּאַלטן און אויסגעטיילט א נייע פּאַרטײ ‏ אוקראַיניש 
סאָצ. דעמ. פון לינקע נעזאלעזשניקעס", וועלכע האָבּן צוזאמען מיט די אוקר. סאָצ. רעוו. קאָמ 
ניסטן* געבּילדעט די , אוקראַינישע קאָמוניסטישע פּאַרטײ? (או.ק.פּ.). 

5. די 2-טע אלאוקראינישע קאָנפערענץ פון בּונד - פאָרגעקומו 
דעם 31 מארט -3 אפּרעל 1918 אין קיעוו בּאם אנטייל פון 47 דעלעגאַטן מיט שטימרעכט און ( 
מיט בּאראטונגס-רעכט { די קאָנפערענץ האָט אין אַלגעמײן בּאװיליקט די פּאָזיציע פון דאָרעם-ק; 
מִיטעט און סאַנקציאָנירט זיין אויפירונג אין אלע וויכטיקערע מאָמענטן פון דער רעװאָלוציע; בּלו 
וועגן אויפרוף , זייט פּאָרזיכטיק !", ועלכן דער געגנט-קאָמיטעט האָט אַרױסגעלאָזץ אין יאנװא 
8 בּעאייס בּאַװאָפּנטן קאַמף צװישן דער ראדע און די בּאָלשעװיקעס, און וועלכער האָט גערו 
אַקטיוו צו שטיצן די ראדע, איז אף דער קאָנפערענץ פאָרגעקומען א שאַרפער קאַמף, און ער א 
סאַנקציאָנירט געװאָרן מיט 15 שטימען קעגן 2 בּא 17 אָפּגעהאַלטענע. 

6 די 1-טע אלאוקראַינישע קאָנפערענץ פון די ,פארײניקטע 
-- פאָרגעקומען טאָף אפּרעל 1918 אין קיעוו בּאַם אנטייל פון העכער 40 דעלעגאַטן; די קאָנפו 
רענץ האָט זיך אָפּגעגעבּן הױפּטזאַכלעך מיט די פראַגן פון דער אידישער נאַציאָנאלער אװטאָנאָמי 
און דער פאַרייניקונג מיטן בּונד, 


276 


6 


















זעמיגראַנטן=מענשעוויקעס און שרײבּט רעכילעסדיקע ארטיקלען אין. אַמעריקאַנער .פארווערטט". 

יודין-אייזנשטאַט שטייט אף אבּראמאוויטשעס פּאזיציע. 2 א 
2. די פאָרמול פון שאָלעם, װאָס די רוסישע רעװאָלוציע האָט א 
פּראָקלאמירט, ועלכע איז געוען דעקלארירט אינם אויפרוף פונם פּעטראָגראַדער ראַט פון די 
אַרבּעטער-און סאָלדאַטן-דעפּוטאַטן פון 14-טן מאַרט 1917, האָט געפאָדערט אַ שאָלעם צ איקקי אל 
און קאָנטריבּוציעס און די פרייע זעלבּסטבּאַשטימונג פון די פעלקער. -: 

3 דימאנשטײןן, ש. -אן אלטער בּאָלשעװיק, אקטיווער פּאַרטײַ-טוער אין די יאָרן 
פון דער ערשטער רעװאָלוציע, געווען פארמישפּעט אף קאטאָרגע, בּיז דער פּעװוראַל-רעװאָלוציע גע- 
לעבּט אין אױסלאַנד, װי אַ פּאָליטישער עמיגראַנט; אין 1904 יאָר מיטגליד פון צאָפן-מאירעװודיקן 
קאָמיטעט פון ר. ס. ד. א. פ.; פּיאָנער פון דער קאָמוניסטישער אַרבּעט אין דער אידישער סוויווע, 
יפּאַרװאַלטער פונם קאָמיסאַריאט פאַר אידישע איניאָנים, רעדאַקטאָר און הױיפּט-מיטאַרבּעטער פון רי 
ערשטע אידישע קאָמוניסטישע אױסגאַבּן, פיל מיטגעווירקט דער ליקווידירונג פון די קליינבּירגער- 
לעכע אידישע סאָציאליסטישע פּאַרטײען און דער קאָמוניזירונג פון די אִידישע אַרבּעטער-מאַסן; 
איצט פאַרװאַלטער פונם נאצמינראָפּטײל בּאַם צ. ק. אל, ק. פּ. (בּ.) און פאָרזיצער פון דער צענטראַ- 
לער פאַרװאַלטונג פון , געזערר". 

4 ;די װאַרהײטי די ערשטע קאָמוניסטישע צייטונג אין אידיש, וועלכע איז דער- 
שינען פון 8-טן מאַרט בּיז אָנהױבּ אװגוסט אין פּעטראָגראַר און אין מאָסקוּע (זע .ביבלואָד- 
גראַפיע", ז. 288). 

5. איװאַנאָװ, א. -אן אלטער קיעווער בּאָלשעװיק, אן ארבּעטער פונם אָרטיקן אר- 
יסענאַל, אָרגאַניזאַטאָר פונם אקטיאבּר-אויפשטאַנד אין קיעוו, פּאָרזיצער פון קיעווער אַרבּעטער-ראַט 
אין 1920, מיטגליד פון צ. ק. אל. ק. פ. (בּ.), סעקרעטאַר פון נאַציאָנאַליטעטן-ראַט פון פּ. ס. ס. ר.; 
הארבּסט 1927 געשטאָרבּן פון אַ לונגען-קראַנקהײט. 

6 פיאטאקאָװ, י. -אײנער פון די אָנגעזעענע פירער פון דִי בּאָלשעװיקעס אין 
אוקראינע אין די יאָרן פון בּירגער-קריג; אין 1917 נאָך דער אקטיאבּר-רעוואלוציע פאָרזיצער פונם 
קיעווער ארבּעטער-ראַט; אין 1918 פאָרזיצער פון דער אַרבּעטער-פּױערשער רעגירונג פון אוקראיגע. 
שפּעטער שטעלפארטרעטער פונם פאָרזיצער פונם אלפאַרבּאַנדישן ראַט פאַר פאָלקס-װירטשאַפט ((,, װ. 
ס. נ. כ."), פאָרזיצער פון קאָנצעסיעס-קאָמיטעט, איצט האנדלס-פארטרעטער אין פאריז, מיטגליר 
פון צ. ק. ק. פ. (בּ.) או. 

7 זאטאָנסקי אײנער פון די פירער פון דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ אף אוקראינע 
און אַ לאַנגע צייט פאָלקס-קאָמיסאַר פאַר פאָלקסבּילדונג פון דער או. ס. ס. ר. 

8. פעלקער-ראַט אוספיר-אָרגאַן פונם , פעלקער-צוזאַמענפאָר", וועלכער איז לוט דער . 

איניציאטיוו און אנטער דער אָנפירונג פון דער אוקראינישער צענטראַלער ראַדע פאָרגעקומען אין יוני 1917 - 
אין קיעוו; דאָס איז געװוען דער ערשטער פּרואוו צו מאבּיליזירן די נאַציאנאליסטישע רעאקציע פון 
גאנצן לאַנד. צום צוזאַמענפאָר זיינען צוגעלאָזן געװאָרן בּלויז יענע נאַציאָנאַל-סאָציאליסטישע פאַר- 
טייען, וועלכע זיינען געווען פאַר אַ פּעדעראַטיוון מעלוכע-בּוי פון רוסלאַנד; אין צוזאַמענפאָר האָגּן 
- זיך בּאַטײליקט פארטרעטער פון די ליטווישע, לעטישע, ווייסרוסישע, גרוזינישע, מוסולמאנישע, אי- 
דישע א. א. פּאַרטײען, פארטרעטער פון די קאזאקן און אויך דִי רוסישע עסערן ; פון די אירישע 
פּאַרטײען האָבּן זיך אין אים בּאַטײליקט די פ. א. ס. א. פּ. און די , פּואַלײ-ציאָן". 
: 9 ;רומטשעראָד" אזי האָט פאַרקירצט געהייסן דער אױספירקאָמיטעט פון די 
- אַרמײען פון רומענישן פּראָנט, שװאַרצן יאַם-בּרעג און אדעסער געגנט; בּיז דער אָקטיאבּר-רעװאָ- 
. לוציע האָבּן אין אים געהאַט אַ מערהייט די מענשעוויקעס און ס. ר.; אין די ערשטע טעג פון דער 
אָקטיאבּר-איבּערקערעניש האָט דער , רומטשעראד* פארנומען אַ וואקלדיקע פּאָזיציע; אפן 2-טן צוזא 
מענפאָר דעם 23 דעקאַבּר 1917 נאָך די איבּערװאַלן איז ,רומטשעראָד? געװאָרן דער אָנפידער 
מיטן קאַמף פאַר ראַטנמאַכט אין געגנט. 











0 מ. ראַ פעס -אַקטיווער טוער פון בּונד זינט 1909{ פון 1912 מיטגליד פון צענטראל. . . 
קאָמיטעט { פּאַרטײ-קאַנדצדאַט אין דער 4-טער מעלוכע-דומע פון װילנע; עטלעכע מאָל געװען ‏ . 
אַרעסטירט און פּאַרשיקט; זינט דער פעװוראַל-רעװאָלוציע אָנגעפירט מיט דער בּונדישער אַובּעט / 
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אע יע ,װיקזשע ל*--פארקירצטער נאָמען פונם , אלרוסלענדישן אויספיר-קאָמיטעט פון . 
אױזגבאן-ארבעטער און אָנגעשטעלטע?; בּעאייס דער אקטיאבּר-איבּערקערעניש האָט , וויקזשעל" פאַו 
-נומען אַ צװישן-פּאָזיציע: ניט געשטיצט די געפאלענע צײיטװײליקע רעגירונג, אבּער אויך ניט אנע 
קענט די ראַטנמאַכט און געפּאָדערט, אַז סזאָל געשאַפן װערן אן ‏ איינהייטלעכע סאָציאַליסטי? 
=רעגירונג* (פון די פאָלק. סאצ. בּיז די בּאָלשעװיִקעס). דער סאָף איז געווען, אז דער אױסעראָרדנ 
 -‏ לעכער צזאַמענפאָר פון טראנספּאָרטלערײפאַרײן האָט אױסגעקליבּן אַ נייעם אויספירקאָם מיט 
- בּאָלשעװיסטישער מעֶרהֵייט, וועלכער האָט פאַרקירצט געהייסן /,וויקזשעלדאר"; פון די אָקטיאבּר-ט 
| = איז אוויקזשעל" געװאָרן אַ שעמדאָװאָר, מיט דעם נאָמען האָט מען בּאַצײכנט יעטװוידע וואקלדי 
צווישן-פּאָזיציע. 
9. כ יי פ עץ א.--אין דער בּונדישער בּאַװועגונג פון נאָך דער ערשטער רעװאָלוציע; א 
שיווער טוער אין די רעאַקציע יאָרן 14 -1908. נאָך דער פעװוראַל-רעװאָלוציע אומגעקערט זיך ( 
ןֶ אױיסלאַנד און געאַובּעט אלס מיטגליד פון בּונדישן געגנט-קאָמיטעט פון דאָרעם-רוסלאַנד; פאַרנום 
: לט די לינקסטע פּאָניציע צווישן די וואקלדיקע בּונדיסטן-אינטערנאַציאָנאַליסטן, אין די אָקטיאבּר-ט 
- געווען מיטגליד פון אדעסער מיליטער-רעװאָלוציאָנערן קאָמיטעט. אפן 8 צוזאַמענפאָר פון ‏ בּונ 
-אויסגעװויילט אִין צ. ק. פון , בּונד* (קאנד.). נאָכן צעטרייבּן די גרינדונגס-פאַרזאַמלונג װוידער אַ ק 
געטאָן אף רעכטס, פון סאָף 1918 ארגאַניזירט די קאמוניסטישע פראַקציע אין , בּונד". אנהויבּ 19 
ארײינגעטראָטן אין ר. ק. פ. (3). 

0 מאניפעסט פון סטאָקהאָלמער קאָמיטעט פון אינטערנאַצי 
אַל--אין דער צייט פונם קריג, און איבּערהױפּט נאָך דער פעווראַל-רעװאָלוציע, האָט דער פּויאל 
ציאָניסטישער װעלט-פאַרבּאַנד מ ט בּאָראָכאָוון בּעראָש אָנגעפירט אַ בּרייטע קאמפּאניע, אז די פיר 
פֿון די אײיראָפּעאישע סאָציאליסטישע פּאַרטײיען זאָלן אנערקענען די רעכט פּין די אידן אף פַּאל 

| = סטינע און זאָלן דאָס פּאַרטײדיקן אפן קומענדיקן שאָלעם-קאָנגרעס; בּא די פירער פון 2-טן אינטע 
נאַציאָנאַל האָט די קאַמפּאַניע געהאַט ערפאָלג: זיי האָבּן זיך עפנטלעך ארױיסגעזאָגט פאר די 5 

| = דערונגען פון די פ"צ; דידאָזיקע פאָדערונגען זיינען אויך אונטערגעשטראָכן געװאָרן אין מאַניפע 
|-פונם סטאָקהאָלמער קאָמיטעט, וועלכער איז פארעפנטלעכט געװאָרן אין 1917. 

1 דער 8-טעו צוזאַמענפאָר פון בּונד -פאָרגעקומען דעם 15-8 דעקא 
אין פּעטראָגראַד (דער 7-טער צוזאַמענפאָר פון , בּונד" איז געווען אין 1906 יאָר. נאָך אים זיינ 
פאָרגעקומען די 8, 9 און 10 קאָנפערענצן פון . בּונד"). צוליבּן אָנהױבּ בּירגער-קריג האָבּן אַ טייל אָרגאַ 
זאַציעס ניט בּאַטײליקט זיך אֵינם 8-טען צוזאַמענפאָר; עס זיינען געווען 74 דעלעגאַטן פון 48 אָ 
גאַניזאַציעס, וועלכע האָבּן פארטראָטן בּאַ 30 טויזנט אָרגאַניזירטע מיטגלידער; צוזאַמען מיט דִי, וו 
האָבּן געהאַט בּאַראַטונגס-רעכט, האָבּן זיך אין צוזאַמענפאָר בּאַטײליקט 92 דעלעגאַטן; דער צוזאַמ? 
פאָר האָט אויסגעהערט בּאריכטן פון "צ. ק. און די געגנט-קאָמיטעטן פון צאפן-מאירעוו קאַנט } 
דאָרעם-רוסלאַנד און האָט בּאַהאַנדלט און אָנגענומען רעזאָלוציעס וועגן די פֿאָלגנדיקע פּראַ 
1) די גרונט-פאָרמען פון דער מעלוכע-אָרדענונג פון רוסלאַנד, 2) די נאַציאָנאַלע פראַגע, 3) די פּ 

6 ליטישע לאַגע: די אלגעמיינע טאַקטיק פון דער סאָצ. דעמ. און די טאַקטיק אין דער גרינדונג 
פאַרזאַמלונג, 4) די מילכאמע, די שאָלעם-בּאַדינגונגען און דאָס אויפשטעלן פונם סאָציאליסטי 
-אינטערנאַציאָנאַל, 5) פראַגן פון דער סאָציאלער געזעצגעבּונג און אַרבּעטער-פּאָליטיק,  )6‏ אָרגאַניזי 
פראַגן, 7) קאַמף קעגן פּאָגראָמען, 8) פּראָפּעסיאָנעלע און קאָאָפּעראַטיווע בּאַװעגונג, אַרבּעט צװוי 
{ = דער יוגנט א. א. בּאַם בּאַטראַכטן די פּרינציפיעלע פּאָליטישע פראָגן האָבּן זיך ארויסגעוויזן גא 
| = -טיפע מיינונגס-פאַרשײידנהייטן; וועגן פּאָליטישן מאָמענט און דער טאַקטיק פון דער סאָצ. דעמ. + 
יע דורכגעגאַנגען די רעזאָלוציע פון די אינטערנאַציאָנאַליסטן-מארטאווצעס (פאַר איר האָבּן געשטי 
| 34 דעלעגאַטן, פאַר דער רעזאָלוציע פונם צענטר 26 און פאַר דער רעזאָלוציע פון די רעכטע 1 
| = אבּער גלייכצייטיק איז איבּערגעקליבּן געװאָרן קימאט דער גאַנצער פריערדיקער בּאַשטאַנד ' 
צ. ק., אין וועלכן די אינטערנאַציאָנאַליסטן זיינען געוען אַ קליינע מינדערהייט 4 פון 13). } 
- בּאַשטאַנד פון צַ. ק. זיינען אויסגעוויילט געװען: ליבּער, ערליך, ויינשטיין, פרומקין (עסטע 
- = ראַפּעס, ליטװאַק, אײזנשטאַט, טשעמעריסקי, פ. ראזענטאל, אבּראמאוויטש, כייפעץ, אלטער; פון 
 -‏ געהערן איצט צו דער אל. ק. פ. (בּ.): װויינשטיין, עסטער, ראַפעס, כייפעץ, טשעמעריסקי; ערליך ) 
- = אלטער פירן אן מיטן רעכטן , בּונד" אין פּױלן; אבּראמאוויטש איז איינער פון די פירער פון 
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פון די רעװאָלוציאָגערע מאַסן און אַזױ אַהום פאַרשטאַרקט דעם פּואָצעס פון זײער רעװאָד: 
לוציאָניזירונג, 

3. א. װײנשטײן (,ראַכמיעל") - אײַנער פון די עלטסטע טוער פון דער אידי-- 
שער אַרבּעטער-בּאַװועגונג אין רוסלאַנד, אַ מיטגליד פון ,בּונד" פון 1898 יאָר. פון 1903 בּיז 1921 
מיטגליד פון צ. ק. פון ,בּונד"; פון 1914 בּיז דער פּעװראַל-רעװאָלוציע געװוען פארשיקט קיין' 
סִיבּיר. פון 1917 פאָרזיצער פון צ. ק. פון ,בּונד"; אין 1917 פאָרזיצער פון מינסקער דומע.. 
גאָך דער צעשפּאַלטונג פון , בּונד" אף דער 12-טער קאָנפערענץ (אין 1920) דורכגעפירט דאס אריינ-- 
טרעטן פון קאָמבּונד אין ר. ק. פּ. (3) (1921). פון 1921 פארנעמט פארשיידענע פּאַראַנטװאָרטלע-- 
כע מעלוכע-פּאָסטנס אין ווייסרוסלאנד און אין דער קירגיזער סאָוועטישער רעפּובּליק; אַ געוויסע. 
צייט מיטגליד פון צ. בּ. פון די אידישע סעקציעט בּאם צ. ק. ר. ק. פּ. (ב.), און אויך מיטגליד פון- 
צ. ג. פון ק. פּ. (ב.) װ.; קאָלעגיע-מיטגליד פון פאָלקאָמפין פון פ. ס. ס. ר.; מיטגליד פוך 
- קאָמיטעט פאר ערד-אײנאָרדענונג פון די אידן בּאם צ. א. ק. (קאָמזעט), די : 

4 מיאסניקאָװ, א.- -אן אלטער בּאָלשעװיק, בּיז 1917 אן אָנגעזעענער פּאַרטײי-טוער' 
אף קאַװקאַז; אין 1917 -1918 פירער פון די בּאָלשעװיקעס אין װײסרוסלאַנד און אפן מאירעור- 
פראָנט: פאָרזיצער פון געגנט-קאָמיטעט פון דער פּאַרטײ, רעדאַקטאָר פון די פאראָקטיאבּרישע בּאָלשעװי-- 
סטישע צייטונגען, הױיפט-קאָמאַנדיר פון מאירעװו-פראָנט נאָך דער אָקטיאבּר-רעװאָלוציע, פאָרזיצער פון" 
ראַטנפאָלקאָם פון דער מאירעוו קאָמונע א. א.; אין 1919 געאַרבּעט אין מאָסקװער פּאַרטײ-קאָמיטעט,. 
געקעמפט אפן מיזרעך-פראָנט קעגן קאָלטשאַקן; אין 1925 טראגיש אומגעקומען בּא אן אעראָפּלאַן-- 
קאטאסטראָפּע ארום טיפליס. 

5. באַקומעגדיק א מערהײט אין בּײדע הויפּטשטאָטישע ראַטן-- 
בּעאייס און נאָכן קאָרנילאָװוס אויפשטאַנד האָט די אידייאישע און אָרגאַניזאַציאָנעלע ווירקונג פון די . 
בּאָלשעװיקעס אף די בּרייטע פּראָלעטאַרישע און פּוערשע מאַסן אָנגעהױבּן וואקסן מיט אן אומגע- 
הויער גיכן טעמפּ; קאָנקרעט האָט זיך דאָס אויסגעדריקט אין דֶעם, װאָס אין די אַרבּעטער-און סאָל-- 
דאַטן-ראַטן, פּראָפאַרײנען, פאַבּריק-קאָמיטעטן און פאַרשײידענע אנדערע אָרגאַניזאַציעס האָבּן די בּאָל-. 
שעוויקעס בּאקומען אַ מערהייט, אין פּעטראָגראַדער ראַט איז צום ערשטן מאָל דורכגעגאַנגען אַ רע- 
זאָלוציע פון די בּאָלשעװיקעס דעם 31 אװגוסטן אינגיכן האָבּן די בּאָלשעװיקעס בּאַקומען אַ מער-- 
הייט אויך אין מאָסקװער, סאראטאָװוער, מינסקער און אין פיל אנדערע ראַטן 

436 דער פּאָרפארלאמענט -אז געוען אויסגעטילט פון דער דעמאָקראַטישער בּאַ-- 
ראַטונג (זע בּאַמ. 32); אכוץ די אָרגאַניזאַציעס און גרופּן, װאָס האָבּן זיך בּאַטײליקט אין דער בּאַ-- 
ראַטונג, האָבּן אין פארפארלאמענט בּאַקומען אַ פאַרטרעטונג אויך די בּורזשואזע אָרגאַניזאַציעס און" 
פּאַרטײען. אף דער ערשטער זיצונג פון פארפארלאמענט, וושלכע איז פאָרגעקומען דעם 7 אָקטיאבּר. 
האָט די בּאָלשעװיסטישע פּראַקציע דערלאַנגט אַ מעלדונג, אין וועלכער ס'איז געווען דערקלערט, אז' 
די אַרבּעטער-און סאָלדאַטן-ראַטן פון פּעטראָגראַד, מאָסקװע, קראָנשטאדט, אדעס, קיעוו, די געגנט-- 
ראַטן פון פינלאנד, קאַװקאַז און אוראַל, דער פּעטראָגראַדער ראַט פון די פּראָפּאַרײנען און נאָך אַ 
ריי רעװואָלוציאָנערע אָרגאַניזאַציעס האַלטן פאר ניט דערלאָזבּאַר די קאָאַליציע מיט דער קאָנטר-- 
- רעװאָלוציאָנערער בּורזשואזיע; די פראַקציע האָט געפאָדערט איבּערייסן די אונטערה דלונגען מיט דער' 
בּורזשואזיע און טייקעף צוטרעטן צו אָרגאַניזירן אן עמעסע רעװאָלוציאָנערע ר' ;ירונג; נאָכן אָפּ- 
װאַרפן דידאָזיקע פּאָדערונג האָט די בּאָלשעװיסטישע פראַקציע פאָרעפנטלעכ? ‏ אַ דעקלאראציע. 
וועגן איר ארויסטרעטונג פונם פאָרפארלאמענט; לענין האָט געהאַלטן פאַר אַ פעלער דאָס אנטײיל' * 
נעמען פון די בּאָלשעװיקעס אין פארפארלאַמענט. 

7 די פאַרײניקטע אינטערנאַציאָנאַליסטן פֿון דער צײטונג. 
ענאָװאיא זשיזן"--דידאָזיקע גרופּע האָט פאַרנומען אַ װאַקלדיקע פּאָזיציע. ארױיסגעזאָגט זיף. 
קעגן דער קאָאליציע מיט דער בּורזשואזיע און קעגן די סאָציאָל-פּאַטריאטן, אבּער גלייכצייטיק בּאַ- 
קעמפט די בּאָלשעװיסטישע טאַקטיק. די גרופּע איז געווען קעגן דער אָקטיאבּר-רעװאָלוציע און האָט 
דורך דער צייטונג , נאָוואיא זשיזן" שאַרף בּאַקעמפט די ראַטנמאַכט און די בּאָלשעװיקעס; אין 1919- 
האָט זיך די גרופּע ארײינגעגאָסן אין דער מאָסקװער ארגאניזאַציע אט א ור הע און אַ טייל 
פון איר איז שפּעטער אריינגעטראָטן אין ר. ק. פ. (בּ.). * 


8 אידישער ארבּעטער /11 ב. ידכ 
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. !רעװאָלוציע געעפֿנט אירע קאָרטן, ארויסרוקנדיק אָפּן די פאָדערונג פון אַ מיליטערישער דיקטאַטורן 
--ניט געקוקט אף דעם. ויינען די קליינבירגערלעכע סאָציאליסטישע פּארטייען פונדעסטוועגן געבּליבּן 
ישטריי דער קאָאַליציע מיט דער בּורזשואזיע, און צערעטעלי האָט פייערלעך געדריקט די האַנט פון 
- בּוּבּליקאָװון---דעם פאַרטרעטער פון די פאַבּריקאַנטן, די מאָסקװער בּאַראַטונג, אַף װעלכער ס'איז 
-פּאַקטיש צוגעגרייט געװאָרן די קאָרנילאָװ-אַוואנטיר (זע בּאַמערקונג 30), האָט אין דערזעלבּער צייט 
|-אָבּער בּוילעט אנטפּלעקט דעם קאָנטר-רעװאָלוציאָנערן מעהוס פון דער בּורזשואזיע און טיף דיסקרע- 
דיטירט אירע פאַרבּינדעטע--רי פענאפיויקעף און עסערן. זייער ווירקונג האָט נאָך דער בּאַראַטונג 
= -אָנגעהױבּן שטאַרק פאַלן. 
9 86 די דעקלאואַציע פון די אידישע קלײגבירגערלעכע פּאַר- 
- יס ײ ען האָט פאַרײניקט אלע דויי אידישע סאָציאליסטישע פּארטייען, וועלכע האָבּן אַף דער בּאַראַ- 
/טונג קיין אַנדערע דערקלערונגען שוין ניט געמאַכט. דיראָזיקע דעקלאראציע איז אָבּער געווען ניט 
זדי איינציקע אידישע דעקלאראציע אף דער מאָסקװער בּאראטונג { אַכוץ איר, איז געוען נאָך אַ 
ידעקלאראציע פון די אידישע בּורזשואַזע פּאַרטײ-גרופּן; מיט װועלכער ס'איז ארױסגעטראָטן דער 
אדװאָקאַט גרוזענבּערג ; דידאָזיקע דעקלאראציע איז געוען אױסגעהאַלטן אין עכט-פּאַטריאָטישע 
-און קאָרנילאָװישע טענער. זי האָס געפאָדערט אַ , שטאַרקע רעגירונג", וועלכע זאָל האָבּן רי פולע 
ימאַכט, ד. ה. זי זאָל ניט זיין אָפּהענגיק פון די ראַטן. 
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-27. די פּראָגראַםס פון 8-טן יולי-- דידאָזיקע פּראָגואַם איז געווען פאָר- 
= מולירט אין דער דעקלאַראַציע פון דער , רעגירונג צו ראַטעװען דער רעװאָלוציע", װועלכע איז 
= געווען אָרגאַניזירט נאָך די יולי-טעג, און האָט אַנטהאַלטן די פאָלגנדיקע פּונקטן: אַן אַלגעמײנער 

שאָלעם אָן אַנעקסיעס און קאָנטריפוציעס, גלײיכצײיטיק אָבּער אָנשטרענגען אַלע קױיכּעס אף צו פאַר- 
- = שײידיקן דאָס לאנד פון די אויסערלעכע סאָנים ; אין דער בּאַשטימטער צײט צונויפרופן רי גרינ- 
| דונגס-פאַרזאַמלונג ; פּאַרגיכערן דאָס אָרגאַניזירן די שטאָטישע און דאָרפישע זעלבּסטפארװאַלטונגען, 
ידורכפירן געזעצן וועגן קאָאַליציע-פרייהייט, אַרבּעטס-בּירזשעס, פּשאָרעס-קאַמערן, 8-שאָאיקן אַרצּעטס- 
טאָג, סאָציאַלע סטראַכירונג א. ד. ג. ליקווידירן די פריערדיקע אַגראַר-פּאָליטיק, װעלכע האָט רעו- 
| = -אָרגאַניזירט דאָס דאָרף ; רעגולירן געזעצמעסיק די ערד-צאציאונגען א. א. װ. 
8 אַלטער װ. - בּונדישער עמיגראַנט, וועלכער האָט זיך זומער 1917 אומגעקערט 
| פון ענגלאַנר; אין 1917 -איינער פון די לינקע בּונדיסטן-אינטערנאציאָנאליסטן -מארטאָװוצעס; 
נאָך דער אָקטיאבּר-רעװאָלוציע צוזאמען מיטן גאַנצן בּונר בּאקעמפט די בּאָלשעװיקעס און די ראַטנ- 
מאַכט{ איצט אין פּולן, איינער פון די פירער פון רעכטן בּונד. 
9. דער פאַרײניקוגגס-צוזאַמענפאָר פון ר. ס. ד. א. פּ. - פאָרגעקומע- 
דעם 19--24 אַװגוסט 1917 אין פעטראָגראַד; אינם צוזאַמענפאָר האָבּן זיך בּאטײיליקט 222 דעלע- 
- גאַטן מיט שטים-רעכט, וועלכע האָבּן פאַרטראָטן 134000 אָרגאַניזירטע מיטגלידער; אַכוץ רי מענ- 
- = שעװויקעס-בּאשיצלער, האָבּן זיך אין צוזאמענפאָר בּאטײיליקט די מענשעוויקעס-אינטערנאציאָגאליסטן, 
| די סאָצ. דעמ. , אָבּיערינענצעס-, דער בּונד און די קאַװקאַזער ס. ד., די מערהייט האָבּן אָבּער געהאַט 
| די רעכטע מענשעוויקעס מיט צערעטעלי און ליבּערן בּעראָש (די בּונדישע דעלעגאציע, וועלכע איז 
- גאַשטאַנען פון העכער 40 מאַן, האָט געשטימט פריי? אַ טייל מיטן רעכטן פליגל, אַ טײל מיטן 
! = צענטר און אַ טייל מיט די אינטערנאַציאָגאליסטן) ; וועגן אַלע פּרינציפּיעלע פּאָליטישע פראָגן זיינען 
יְ - אַפן צוזאַמענפאָר דורכגעגאנגען די רעזאָלוציעס פון די רעכטע. אין צ. ק. זיינען אויסגעקליבּן גע- 
8 יא 6 רעכטע (אין דעם ליבּער) און 8 אינטערנאציאָנאליסטן (אין דעם אַבּראַמאָװיטש); צוישן 
- = אַנדערע האָט דערדאָזיקער צוזאַמענפאָר אָפיציעל אַנערקענט די נאַציאָנאל-קולטורעלע אַװטאָנאָמיע, 
0 א דער -בּונד- האָט געהאַלטן פאַר זייער אַ גרויסן גיצאָכן. 








-30. די קאָרנילאָװ-אַװאנטיור -נאָך פאר דער מאָסקװער בּאראטונג האָט די 
( יקרפ ,סטאַװוקע* מיט קארנילאָוון בּעראָש, אין פולן העסקעם מיט רער 
קאַדעטישער פּאַרטײ און אַלע אַנדערע רעאַקציאָנערע גרופן, אָנגעהױבּן צוגרייטן אַ קאָנטר-רעװאָ- 
יע איבּערקערעניש ; װי ס'איז שפּעטער פעסטגעשטעלט געװאָרן, האָבּן זיך אין די צוגריי- 
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געקומען מיטן קומענדיקן דיקטאטאָר און איז ארױסגעטראָטן קעגן אום ; קאָרנילאָװו. האָ : 
עפנטלעך דערקלערט, אז ער נעמט פאָר אַ בּאַװאָפּנטע ארויסטרעטונג קעגן דער צייטו יקער ! ר רע- 
גירונג ; אַף צו בּאַקעמפן רי אט -רעװאָלוציאָנערע אַװאַנטיור האָכּן רי רע = 


בּאַװאָפּנט די אַובּעטער; אָ בּאַדייטנדיקע ראָלע אין דערשטיקן די אַװאַנטיור האָבּן א 


די ראַטן און די בּאָלשעװיסטישע אָרגאניזאַציעס פון מאַירעװ-פראָנט (װיטעבּסק, האָמעל 
מינסק), וועלכע האָבּן מיט זייערע בּאַװאָפּנטע קויכעס איזאָלירט די הױיפּט-נעסט פונם אױפשטאַנ 


ער האָט אָנגעהױבּן אַ בּאַװאָפּנטן קאַמף קעגן דער ראַטן-מאַכט. די קאָרנילאָוו-אַװאַנטיו : 
פון די װיכטיקסטע עטאַפּן אפן װעג צו דער אָקטיאבּר-רעװאָלוציע; די רעאַלע געפצַר 
קאָנטר-רעװאָלוציע מיצאַדר דער בּווזשואזיע, װעלכע איז געװען פאַרבּונדן מיט רי 6 
גערלעכע סאָציאליסטן, האָט געמאַכט א טיפן איבּערבּרוך אין דער שטימונג פון די בּרייט 
מיט אַן אומגעהויערער גיכקייט דערנעענטערן זיך די מאַסן צו די בּאָלשעװיקעס. דער ! 
קאָרגילאָוון האָט אויך בּאַװאָפּנט די אַרבּעטער און געגעבּן זי אַ גוטע פּראַקטישע לעק 


נילאָװ-אַװאַנטיור האָט זיך אויך בּאַדײטנדיק פאַושטאַרקט די קעגנערשאַכט צו דער קאָ 
דער בּורזשואַזיע צװישן די אָרנטלעכע עלעמענטן פון קליינבּירגערלעכן סאָציאַליזם. אין 
זיינען געוואקסן די סימפּאַטיעס צום לאָזונג , די גאַנצע מאַכט--די ראַטן". 

1 א פאַרזאַמלונג פון אַלע פאַרװאַלטונגען פון די* 
רײגען. - אַף דערדאָזיקער פאַרזאַמלונג, ועלכע איז פאָרגעקומען דעם 30-טן אוגו 
אין די טעג פון דער קאָרנילאָװו-אַװאַנטיור, איז איינשטימיק בּאַשלאָסן געװאָרן אָרגאַניזירן. 
אַרבּעטער-דרוזשינעס, לויטן מוסטער פון דער פּעטראָגראַדער רויטער גװאַרדיע. 

2 וי דעמאָקרואַטישע בּאַראַטונג - איז פאָרגעקומען אין פּעטראָגראַר ד 


בּאַראַטונג איז געװען אַ שטאַרקע בּאָלשעװיסטישע בא א האָט פא 


די קליינגּירגערלעכע אָפּאָרטוניסטישע מערהײיט ; די בּאַראַטונג האָט ארויסגעוויזן דעם פו 


קעגן דער קאָאַליציע מיט די קאַדעטן, אלס קאָרנילאָווצעס. די פירער פון די מענשעוויקעס און ‏ 
האָבּן אָבּער דידאָזיקע בּאשטימונג איגנאָרירט, יו אַף אי נאָך דער באראטונג אַרינגע 


ראט ער אי יא בּאַמ, 16 וועלכער האָט געדאַרפט דינען אַלס סוראגאט פון א 
טונגס-אָרגאַן בּיז ס'וועט זיך צוזאַמענקלײבּן די גרינדונגס-פאַרזאַמלונג { די. ידעמאָקראַטישע ; 
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